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Gabriel Liiceanu este unul dintre cei mai importanþi autoride „literaturã personalã“ din România de azi. În ultimulsfert de veac, cãrþile sale au constituit repere pentru diferi-tele variante ale acestui tip de discurs. Jurnalul de la Pãltiniº(1983), ale cãrui teme centrale sunt raportul maestru–discipolºi importanþa culturii într-o epocã totalitarã, a fost un ade-vãrat bestseller al anilor ’80: producea cozi la librãrii, sevindea „pe sub mânã“, se împrumuta numai prietenilor deîncredere. Din scrisorile generate de comentariile la acestjurnal (între timp tradus în mai multe limbi) s-a nãscut unal doilea volum de succes, Epistolar (1987), care reuneºte vociintelectuale de mare forþã. Urmeazã, în altã formulã, dar, înfond, tot în notã confesivã, Declaraþie de iubire (2001), exer-ciþii de admiraþie ºi de ataºament intelectual, etic ºi, nu înultimul rând, uman, faþã de personalitãþi importante ale cul-turii noastre. Uºa interzisã (2002) este una dintre cãrþile favoriteale publicului din ultimii ani ºi o revenire la notaþia diaris-ticã. Cu Scrisori cãtre fiul meu (2008), Gabriel Liiceanu se lasãdin nou atras de simplitatea ºi directeþea genului epistolar.Întâlnire cu un necunoscut (2010) reia firul confesiv al unorînsemnãri care, deºi par legate de o zi sau alta, au crescut,de fapt, dintr-o viaþã întreagã.
 În paralel cu volumele în care autorul construieºte ceeace francezii numesc l’écriture du moi, scrierea egotistã, GabrielLiiceanu a publicat în ultimii ani o serie de eseuri filozo-fice ºi de implicare în „viaþa cetãþii“: Despre minciunã (2006),Despre urã (2007) ºi Despre seducþie (2007).
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Notã la ediþia a ºasea
 Faþã de ediþia din 2001, am eliminat din actuala edi-þie a Declaraþiei de iubire douã texte. Primul, intitulatMoartea lui Cioran, îºi are locul mai firesc într-o viitoareediþie a volumului Itinerariile unei vieþi: E.M. Cioran,dupã cum cel de al doilea text, Jurnal de pe margi-nea unei gropi comune, a fost deja absorbit în ultimaediþie, din 2005, a Apelului cãtre lichele.
 În schimb, am integrat în volumul de faþã, dupã ace-laºi criteriu al firescului care face ca ele sã îºi afle loculaici, alte trei texte. Primul este dedicat lui Petru Creþia,sub forma unei scrisori scrise în 1985 ºi publicate în celedouã ediþii (1987 ºi 1996) ale Epistolarului. Textulacestei scrisori reprezintã de fapt descrierea unei relaþiicare a însemnat mult în formarea mea ºi este, totodatã,portretul uneia dintre cele mai fascinante figuri care mi-atraversat viaþa.
 Cel de al doilea text, publicat mai întâi în revistã ºiapoi în ediþia a doua a Apelului cãtre lichele, are deasemenea forma unei epistole ºi a fost scris în 1995,cu ocazia lansãrii — pe fondul rocambolescului epi-sod cu „cãpitanul Soare“ (o figurã, reciclatã la nivelulSRI-ului din anii ‘90, a vechiului securist care umblaprin blocuri strângând de la vecini informaþii despre inte-lectualii „duºmani ai regimului“) — a volumului Zbor
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în bãtaia sãgeþii, prin care Horia Patapievici debutala Humanitas. Textul acesta are deja o istorie a lui. El afost scris sub o dublã febrã: sub cea a entuziasmuluipentru o carte ºi pentru un autor care ieºea acum la lumi-nile rampei ºi, deopotrivã, sub febra mobilizãrii în jurulunui intelectual agresat, dupã canoanele tradiþionale,de cãtre noua poliþie politicã a lui Ion Iliescu. Ulterior,când succesul crescând al lui Patapievici a început sãderanjeze, textul a fost socotit de cãtre frustraþii noºtride serviciu ca act inaugural al unei manevre subtile princare un „grup“ de intelectuali malefici recruta „noi cadre“în vederea acaparãrii definitive a vastei ºi opulentei„pieþe culturale“ româneºti. Dincolo de aceste teorii des-tul de stranii, izvorâte pesemne din nefericirea unor minþiepuizate de resentimente ºi invidii, scrisoarea deschisã,cititã la Târgul de varã din 1995, rãmâne un gest caremeritã pãstrat aici în puritatea originii sale afective.
 Al treilea text integrat în actuala ediþie a Decla-raþiei este dedicat lui Walter Biemel. El are forma uneilaudatio pe care am rostit-o în 2004, când profesoruluiBiemel i s-a decernat titlul de doctor honoris causaal Universitãþii din Bucureºti. Am încercat sã explic aicide ce fãrã Walter Biemel povestea „edificiului afectiv“al vieþii mele, care este tema acestei cãrþi, ar fi arãtat altfel.Cum se explicã oare cã un om pe care l-am întâlnit doarde câteva ori de-a lungul mai multor decenii a fãcut caprin el sã treacã — strângându-le în mod misterios lao-laltã — cele trei figuri care mi-au marcat în mod decisivdestinul cultural: Martin Heidegger, Constantin Noicaºi Alexandru Dragomir?
 Alexandru Dragomir este marele absent din acestepagini. Numele lui apare „în trepte“ în câteva din cãrþile
 6/NOTÃ ASUPRA EDIÞIEI
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mele: mai întâi în treacãt în Jurnalul de la Pãltiniº,apoi menþionat ca sursã de inspiraþie în Despre limitã,potretizat, în crepusculul vieþii, în Uºa interzisã, însfârºit, exploziv, sub forma unei prefeþe de 80 de paginila volumul sãu Crase banalitãþi metafizice. Ar fi fostgreu sã transpun cele 80 de pagini aici. Cãci potrivitacestei logici afective, ar fi venit apoi rândul paginilorînseºi ale aventurii pãltiniºene. Apoi cel al unor pãrþiîntregi din Uºa interzisã.
 ªi, în fond, de ce nu? Poate cã în cele din urmã nuam fãcut decât sã scriu, prin câteva cãrþi, un lung dis-curs amoros.
 GABRIEL LIICEANU
 2008
 NOTÃ ASUPRA EDIÞIEI/7
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Notã la a ºaptea ediþie
 Aceasta este ediþia Declaraþiei de iubire pe care opropun cititorului ca definitivã. Faþã de ediþia ante-rioarã, din 2006, ea completeazã cu câte un text noudouã dintre portretele existente în carte: este vorba depaginile intitulate Nu vreau sã-l uit, apãrute ca pre-faþã la volumul Petru Creþia, Ahile sau despre formaabsolutã a prieteniei. Ariel sau despre forma purã alibertãþii (Humanitas, 2009) ºi de paginile intitulate Încãutarea mamei, scrise la moartea Monicãi Lovinescu,publicate în ziarul Cotidianul din 28 aprilie 2008.
 GABRIEL LIICEANU
 aprilie 2010
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„De pângãreºte mâna-mi „sfânta-þi mânã…“
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Undeva în partea întâi din Fiinþã ºi timp (§ 32)Heidegger vorbeºte despre înþelegere, spunând cãe vorba de facultatea care ne proiecteazã cãtre posi-bilitãþi. Pentru mintea noastrã, obiºnuitã sã înþe-leagã prin „înþelegere“ facultatea care ne permitesã dezlegãm o problemã sau sã avem acces la vor-bele cuiva („Înþelegi ce spun?“), o asemenea afir-maþie sunã extrem de straniu. Ce legãturã sã existeîntre înþelegere ºi posibilitãþi? ªi apoi care sunt po-sibilitãþile pe care le proiecteazã înþelegerea? Lu-crurile se complicã ºi mai mult când Heideggerspune cã înþelegerea care ne proiecteazã cãtre po-sibilitãþi ia forma interpretãrii, cã ea funcþioneazãde fapt interpretând. Înþelegere, posibilitãþi, inter-pretare — trei cuvinte pe care le ºtim, pe care le fo-losim în vorbirea noastrã de zi cu zi, dar care, puseastfel împreunã, ne apar ca total obscure. Ce vreasã spunã Heidegger cu afirmaþia cã înþelegerea nedeschide cãtre posibilitãþi ºi cã, fãcând un aseme-nea lucru, ea interpreteazã? Un astfel de mod de avorbi, pe lângã faptul cã e abscons, mai este în plusºi extrem de plicticos. Nu tocmai vorbind astfel de-vine filozofia antipaticã, iar Heidegger de nedi-gerat? Oare asta sã fie filozofia, un mod de a vorbi
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care nu e pe înþelesul nimãnui? De unde atunciprestigiul ei?
 Dar poate cã aceste cuvinte, spunând altcevadecât spunem noi îndeobºte prin ele, ne ajutã sãînþelegem ceva pe care, tocmai pentru cã e nespusde firesc, noi nu ajungem sã-l înþelegem niciodatã.ªi poate cã tocmai asta e filozofia, sau cel puþin deaici începe filozofia lui Heidegger: de la un fel neaº-teptat de a înþelege ceea ce pare de la sine înþeles.Pentru cã tocmai ceea ce e de la sine înþeles estelucrul cel mai greu de înþeles.
 „Lumea ambiantã“ ºi obiectele-ustensile
 Când Heidegger vorbeºte, în cazul înþelegerii,despre „proiectarea posibilitãþilor“, el nu are învedere, în primã instanþã, marile opþiuni ale vieþiiprin care îmi pun în joc posibilitãþile ultime alefiinþei mele: mã cãlugãresc sau nu, plec sau nu vo-luntar pe front, aleg sau nu sã aduc pe lume o altãfiinþã. Pe scurt, nu e vorba de ceea ce au fãcut Sartreºi existenþialismul din posibilitate ºi opþiune. Hei-degger se aºazã, dimpotrivã, la nivelul „umil“ alcotidianitãþii, „proiectarea posibilitãþilor“ fiindaceea pe care o realizeazã înþelegerea la nivelul pre-ocupãrii curente. În viaþa noastrã de zi cu zi noi nemiºcãm într-o „lume ambiantã“ (Umwelt) în caretoate obiectele pe care le întâlnim sunt din capullocului decodate, adicã rostul lor ºi funcþia lor suntperfect înþelese. Când intru într-o casã, eu cunoscpotenþialul fiecãrui lucru; „privirea ambientalã“
 12/DECLARAÞIE DE IUBIRE
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(Umsicht) este tocmai aceea care mã face sã identific„dintr-o ochire“ obiectele pentru stat jos (scaunele),cele pentru mâncat (masa, vesela, tacâmurile), celepentru fãcut curat (aspiratorul, mãtura) etc. Noi nemiºcãm în permanenþã într-un „univers ustensilic“,în care totul este din capul locului conotat ºi identi-ficat. Nu existã obiecte pure, care sã nu fie „ceva“. Eupot sã stau jos, sã mãnânc sau sã dau un telefon toc-mai pentru cã toate obiectele care mã înconjoarã suntdeja interpretate, pentru cã eu le cunosc finalitatea:uºa e pentru a închide sau a deschide o camerã,scara pentru a accede la alt nivel spaþial, telefonulpentru a vorbi cu cineva care nu e de faþã. Ca agental privirii ambientale, eu mã descurc de minune înlumea în care mã miºc (pe stradã, la birou, acasãetc.) pentru cã toate obiectele pe care le întâlnescsunt identificate ca ustensile la nivelul funcþiona-litãþii lor. Dacã eu mã orientez în lumea aceasta,lucrul se întâmplã pentru cã ea e înþeleasã ºi inter-pretatã. ªi cum e ea interpretatã când vorbim deposibilitãþile pe care le oferã? Care este structuraformalã a acestei interpretãri, a acestei explicitãri?
 „Ceva ca ceva“
 Rãspunsul lui Heidegger e deconcertant de sim-plu: tot ceea ce este înþeles în chip explicit, adicãinterpretat, are structura lui „ceva ca ceva“ (etwasals etwas). Tocmai pentru cã scaunul este pentru stat,deci pentru cã el este scaun ca scaun, iar pãlãria estepentru pus pe cap, deci pentru cã ea e pãlãrie ca
 „DE PÂNGÃREªTE MÂNA-MI SFÂNTA-ÞI MÂNÃ…“/13
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pãlãrie, eu nu-mi pun scaunul în cap ºi nu mã aºezpe pãlãrie. Fiecare „obiect“ pe care-l întâlnesc înlumea ambiantã are „ca“-ul lui, cu alte cuvinte esteînþeles ºi interpretat din capul locului. Eu nu folo-sesc scara pentru a mã deplasa pe ºosea ºi maºinapentru a mã urca în pod fiindcã privirea mea ambi-entalã, înþelegãtor-interpretativã, a identificat scaraca scarã ºi maºina ca maºinã.
 Important e cã aceastã interpretare a obiecte-lor pe care le întâlnesc în viaþa de zi cu zi este pre-enunþiativã. Ea nu are nimic cu interpretarea unuispecialist care interpreteazã un text, ci ea este o in-terpretare existenþialã a cotidianitãþii. Ceea ce a fostdeja interpretat la nivelul privirii ambientale nutrebuie, pentru a funcþiona, sã fie rostit. Privireaambientalã, care mã pune în contact cu obiectelece mã înconjoarã, este prin ea însãºi înþelegãtor-interpretativã ºi ea precedã orice enunþ tematic for-mulat ca atare. (De pildã: „Acesta este un scaun.“„Pe masã se aflã un telefon.“) Eu pot, desigur, sãexprim din când în când „ca“-ul obiectelor, consta-tând, de pildã, cât de confortabil e fotoliul în carem-am aºezat sau ce rapidã e maºina cu care mãdeplasez. Însã, altminteri, tot ce poate fi exprimatpre-existã exprimãrii sale ºi face parte din felul încare noi interpretãm lumea spontan, observându-ifuncþionalitatea, suma trimiterilor lui „pentru a…“,suma „ca“-urilor sale. Dacã noi am acompania prinenunþuri tot ceea ce e deja interpretat, am înnebunisau, în orice caz, nu am putea þine pasul cu privi-rea ambivalentã ºi nu am putea acoperi în cuvinteoceanul de „ca“-uri ce ne înconjoarã.
 14/DECLARAÞIE DE IUBIRE

Page 16
                        

Se poate dezbrãca un obiect de „ca“-ul lui?
 Cât de adânc înrãdãcinatã este în mintea noastrãstructura interpretativã („ceva ca ceva“) a lucru-rilor care ne stau în preajmã realizãm abia atuncicând vrem sã desprindem un lucru de „ca“-ul sãuºi sã-l privim în nuditatea sa. A privi un obiect ca„obiect pur“, dincolo de „ca“-ul sãu, este o operaþieextrem de dificilã, tocmai pentru cã ea presupuneo întrerupere sau o suspendare a înþelegerii. E foartegreu sã privesc o pãlãrie ca ºi cum ea n-ar mai fi opãlãrie (cãci ce ar fi ea atunci?), de vreme ce pãlãrianu s-a nãscut dintr-un obiect concav de stofã întã-ritã cãruia ulterior i-am lipit o funcþie, o semnificaþiesau o valoare, botezându-l în final „pãlãrie“. Datfiind cã lucrurile sunt din capul locului interpretateºi cã lor nu le preexistã propria lor nuditate, pãtrun-derea dincolo de interpretarea lor este anevoioasã,dacã nu imposibilã. Ca sã suspend interpretareaunui lucru, ºi sã ratez astfel fiinþa ºi funcþia lui,eu trebuie sã cobor de la „ca“-ul lui la elementelecare îl fac cu putinþã, sã încetez deci sã vãd scau-nul ca scaun ºi sã ajung la puritatea unei privirinon-ustensilice, capabilã sã discearnã într-un scauno simplã asamblare de lemne. Dacã noi am strã-bate lumea ambiantã pierzând accesul la interpre-tarea lucrurilor care o compun, dacã dintr-odatã„ca“-ul obiectelor ne-ar scãpa, am intra atunci în-tr-un coºmar ale cãrui proporþii ar fi greu de evaluat.Simpla prezenþã mutã, care cade în afara înþelegeriiinterpretative, are în ea ceva neliniºtitor, iar un uni-vers alcãtuit numai din forme neinterpretate ar
 „DE PÂNGÃREªTE MÂNA-MI SFÂNTA-ÞI MÂNÃ…“/15
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fi neîndoielnic terifiant, aºa cum terifiantã ar fi pen-tru un om din Evul Mediu — a cãrui privire ambi-entalã nu ar mai putea sesiza „ca“-urile majoritãþiilucrurilor — lumea secolului XX.
 Un exemplu de ratare a lui „ceva ca ceva“.Sãrutul cioranian: „întâlnirea între douã salive“
 La începutul Tratatului de descompunere, în para-graful intitulat Antiprofetul, Cioran spune: „Spec-tacolul omului — ce lucru scârbavnic! Iubirea —o întâlnire între douã salive… Toate sentimenteleîºi trag absolutul din mizeria glandelor.“ Cioranprocedeazã aici metonimic, desemnând iubirea prinsãrut, iar sãrutul prin „întâlnirea a douã salive“.Pe acelaºi model putem spune cã strângerea mâi-nilor e atingerea a douã epiderme, cã scaunul esteîntâlnirea unor bucãþi de lemn sau cã trupul umane o aglomerare de cãrnuri, grãsimi ºi secreþii. Oricelucru din universul uman poate fi destructurat înfelul acesta, prin coborârea la elementele compo-nente ale „ca“-ului sãu. Ceea ce se obþine este olume de sensuri demontate, un „dez-asamblaj“, pre-supunând cã tot ce þine de lumea omului poate fiimaginat pe modelul acesta mecanic, al unor între-guri alcãtuite din piese asamblabile ºi care, ca atare,pot fi desfãcute oricând „în bucãþi“. Iubirea, prinsãrut, este alcãtuitã atunci din salivã, aºa cum o bici-cletã nu e în fond altceva decât un triunghi metalicaºezat pe douã cercuri.
 16/DECLARAÞIE DE IUBIRE
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Cioran, cu adevãrat, de-compune, ºi Tratatul sãupare cã se iveºte dintr-o lume ale cãrei personajeau obosit atât de tare încât ele vor sã strângã, sãcureþe, sã demonteze, sã punã totul în cufere ºi sãlase locul gol, asemeni unui „peisaj nimicit“ în carenici un obiect interpretat nu a mai rãmas în pi-cioare. Prestigiul neantului de aici vine: din capa-citatea de a goli obiectele de sensurile lor, de a lesuge interpretarea, de a le devaliza „ca“-urile, dea percepe saliva, ºi nu întâlnirea. Neantul nu e „ni-micul“, ci este acest osuar al fiinþei, acest cimitirde obiecte descompuse care, ele, ºi-au pierdut pres-tigiul interpretãrii, sculpturalitatea „ca“-ului, suple-þea funcþionalitãþii ºi care acum zac desfãcute înbucãþi. Dezbrãcate de propria lor ustensilitate, eleregreseazã cãtre o nuditate pe care nu au avut-o nici-odatã ºi din alchimia unui lucru atât de sublim pre-cum sãrutul nu rãmân decât glandele, secreþiile,saliva. Când un om ajunge sã perceapã în chip realsãrutul ca „întâlnire între douã salive“ — ºi decisã-i repugne —, el înregistreazã la rândul lui oregresie de tip psihotic în care accesul la interpre-tarea sãrutului este total blocat. Tratatul de descom-punere stã sub semnul unei maladii a lui „ca“.
 Scena balului din Romeo ºi Julieta
 În opoziþie cu ratarea lui „ca“ din definiþia luiCioran, sã analizãm înþelegerea interpretativã asãrutului la Shakespeare în Romeo ºi Julieta, actul I,scena 5, cunoscutã sub numele de „scena balu-lui“. Romeo, mascat, aflându-se ca intrus în sala de
 „DE PÂNGÃREªTE MÂNA-MI SFÂNTA-ÞI MÂNÃ…“/17
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bal a familiei Capulet, o prinde pe Julieta de mânãºi însoþeºte gestul cu aceste vorbe:
 Romeo: If I profane with my unworthiest hand This holy shrine, the gentler sin is this; My lips, two blushing pilgrims, ready stand To smooth that rough touch with a tender kiss.
 Julieta: Good pilgrim, you do wrong your hand too much Which mannerly, devotion shows in this; For saints have hands that pilgrims’hands do touch, And palm to palm is holy palmers’ kiss.
 Romeo: Have not saints lips, and holy palmers too?Julieta: Ay, pilgrim, lips that they must use in prayer.Romeo: O! then, dear saint, let lips do what hands do;
 They pray, grant thou, lest faith turn to despair.Julieta: Saints do not move, though grant for prayers’ sake.Romeo: Then move not, while my prayer’s effect I take.
 [He kisses her.]Thus from my lips, by thine, my sin is purged.
 În traducere literalã, cele 15 versuri care alcã-tuiesc scena sunã astfel:Romeo: De pângãresc cu mâna-mi de nimic
 [Al mâinii tale] templu sfânt, fie acesta maigingaºu-mi pãcat; Buzele mele, doi pelerini roºind, sunt gata Sã netezeascã atingerea cea asprã cu un blând sãrut.
 Julieta: Bunule pelerin, cât de nedrept eºti cu mâna-þiCare [fãcând astfel] nu aratã decât o aleasãdevoþiune.Cãci sfinþii au mâini pe care mâinile pelerinilorchiar le atingªi palmã-cãtre-palmã este sãrutul sfinþilor pelerini.
 18/DECLARAÞIE DE IUBIRE
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Romeo: Dar oare sfinþii nu au buze ºi, deopotrivã, sfinþiipelerini?
 Julieta: Ba da, pelerine, buze ce trebuie folosite pentru rugã.Romeo: O, atunci, scumpã sfântã, lasã buzele sã facã
 ceea ce mâinile fac.Ele se roagã, recunoaºte, pentru ca nu cumvacredinþa sã se prefacã-n disperare.
 Julieta: Sfinþii nu se miºcã, deºi ei admit sã o facã de dragulrugãciunilor.
 Romeo: Atunci nu te miºca, câtã vreme culeg rodulrugãciunii mele.[O sãrutã.]Astfel de pe-ale mele buze pãcatul e curãþat decãtre ale tale.*
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 * Traducerea literarã, din ediþia românã a Operelor luiShakespeare (ªt. O. Iosif, revãzutã de Al. Philippide), sunãastfel:Romeo: De pângãreºte mâna-mi sfânta-þi mânã
 Sã ierþi acestor buze ale mele —Doi pelerini ce-s ruºinaþi stãpânã — Cari c-un sãrut pãcatul vor sã-l spele.
 Julieta: Nu, pelerine, mâna-þi vinã n-are,Cãci pelerinii mâinile de sfinþiLe-ating ºi ei, în loc de sãrutareSe-nchinã ºi-ºi strâng mâinile fierbinþi.
 Romeo: Dar sfinþi ºi pelerini n-au gurã oare?Julieta: Da, pentru rugãciune, pelerine!Romeo: Ca sã nu-mi schimbi credinþa-n disperare,
 Dã voie gurii focul sã-ºi aline.Julieta: Stau nemiºcaþi de-a pururi sfinþii, chiar
 Atunci când rugãciunea o-mplinesc.Romeo: O, sfânta mea, stai liniºtitã dar,
 Sã-mi curãþ vina, sã mã-npãrtãºescªi-al gurii tale har la gura-mi vinã![O sãrutã.]
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Stratagema lui Romeo: mâna profanatoare ºi sãrutul reparator
 Romeo o ia de mânã pe Julieta. ªi din clipa încare o ia de mânã, el desfãºoarã o strategie a cuce-ririi care are ca deznodãmânt sãrutul. La rândulei, Julieta îl însoþeºte pe Romeo pe drumul pe careel îl deschide, numai cã lucrul acesta trebuie sã sepetreacã într-o manierã convenabilã. Atingerea bu-zelor Julietei este de fapt negociatã într-un plan alcuvintelor ºi numai desfãºurarea unei strategii ver-bale de tip baroc face posibil sãrutul ca sãrut. Cândapare, el este încãrcat de logos, în aºa fel încât oricebãnuialã privitoare la originea plebee a gestuluieste suprimatã. Din capul locului, preocupareacelor doi este distanþarea de profan ºi fiecare pasal lor se face tocmai în direcþia „suprimãrii salivei“.Nici un element din scenografia eroticã nu esteabandonat izolãrii sale fizice sau fiziologice. Recu-zita eroticã este constant de tip sacral ºi recurenþacuvintelor din acest registru — holy, shrine, devotion,pilgrim, saint, prayer, faith, purged — este imposibilsã fie trecutã cu vederea. Din chiar clipa în care oia de mânã pe Julieta, Romeo declarã cã a cãlcat peun teritoriu sacru, de vreme ce mâna Julietei estenumitã „templu sfânt“ (holy shrine). ªi luând-o demânã, Romeo profaneazã mâna Julietei (if I profane),aºa cum un hoþ profaneazã un templu sau un altar.Asistãm astfel din capul locului la o madonizarea Julietei, iar intrarea intempestivã în teritoriulsacrului este un pãcat: un lucru de cea mai micãvaloare (my unworthiest hand — „mâna mea de
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nimic“) intrã în contact cu un concentrat de sacru(mâna madonizatei Juliete ca „templu sfânt“ —pleonasm de potenþare).
 Pãcatul acesta trebuie spãlat ºi Romeo este gatasã o facã. O parte a corpului lui, buzele, intrã în con-diþia de pelerin ºi ele roºesc (two blushing pilgrims)pentru ceea ce a fãcut altã parte a corpului. Buzelesunt gata sã spele pãcatul mâinii profanatoare. Puseîn condiþia pelerinajului, ele sunt de la bun începutpe drum cãtre sacru. Când ele vor face ceea ce bu-zele ºtiu sã facã — adicã sã sãrute —, ele vor anulaprofanitatea mâinii care a atins. Nu întâmplãtoratingerea buzelor (sãrutul) e „blândã“ (tender), învreme ce atingerea mâinii este rough („asprã“),prima fiind tocmai reparaþia celei de a doua. Invo-când funcþia reparatorie a buzelor, Romeo deschidecalea sãrutului, dar o face prin aºezarea lui în ori-zontul sacrului.
 Contrastratagema Julietei: sãrutul „palmã-cãtre-palmã“. Recuperarea sacralitãþii mâinii
 Julieta rãspunde acestei stratageme cu o con-trastratagemã, extrem de ingenioasã, menitã sãopreascã lucrurile în faza atingerii mâinilor ºi, ast-fel, sã evite sãrutul. Mâna lui Romeo, spune ea, nua profanat, nu a fost impie; dimpotrivã, ea s-a com-portat cu o „aleasã devoþiune“ (mannerly devotion),deci sacral, deoarece pelerinii, ca ºi sfinþii, au mâini,iar când pelerinul ajunge în faþa sfântului, mâinilelui le ating pe cele ale sfântului (For saints have hands
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that pilgrims’ hands do touch — „… chiar le ating“)ºi, adaugã Julieta, palm to palm is holy palmers’kiss— „palmã-cãtre-palmã este sãrutul sfinþilor pele-rini“.*
 Procedând astfel, sacralizând mâna lui Romeo,Julieta evitã sãrutul propriu-zis, lãsând sã se înþe-leagã cã sãrutul s-a consumat deja, în maniera sacrãa lui palm to palm a „sfinþilor pelerini“ ajunºi încontact cu mâinile sfinþilor. Tu, pelerinul Romeo,
 22/DECLARAÞIE DE IUBIRE
 * Sã observãm, în treacãt, subtilitatea lingvisticã pe careShakespeare o pune aici în joc: în versul citat, pentru „pele-rin“ nu mai apare pilgrim, ci palmer, care intrã în ecuaþie fone-ticã, dar ºi de conþinut, cu palm. Palm, care vine din latinesculpalma, înseamnã, tot ca ºi în latinã, „palmã“ ºi, deopotrivã,„palmier“. Palmer, „cel ce poartã creangã de palmier“, a de-venit (prin sinecdocã) „pelerin“, pesemne de la locul evan-ghelic (Evanghelia dupã Ioan, XII, 13), unde se spune cumIsus, intrând în Ierusalim cãlare pe mãgar, a fost întâmpinatde oameni cu crengi de palmier. („Vãzându-l lumea pe Isuscã intrã în Ierusalim, a luat crengi de palmier ºi a ieºit sã-lîntâmpine strigând: Binecuvântat sã fii, rege al Ierusalimuluicare vine în numele Domnului.“) De aceea duminica dinain-tea Sãptãmânii Mari, care la noi poartã numele de „Dumi-nica Floriilor“, e numitã în englezã Palmsunday. Însã în acelaºitimp, în versul shakespearian, palmer pãstreazã ºi rezonanþasintagmei învecinate palm to palm, palmer trimiþând cu gân-dul la elementul înzestrat cu palmã, deci la „mânã“ („palmã-cãtre-palmã este sãrutul mâinilor sfinte“). — Aceastã notãnu face decât sã reproducã observaþiile ad locum formulateîntr-o discuþie pe text de cãtre Mihaela Irimia, profesor lacatedra de limba ºi literatura englezã a Universitãþii dinBucureºti. Îi mulþumesc pentru toate sugestiile sale ºi, de-opotrivã, pentru îndemnul de a duce pânã la capãt aceastãhermeneuticã hazardatã.
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mi-ai atins mie, Julietei, pe care o consideri sfântã,mâna cu mâna ta. „Sfântã“ ºi „pelerin“ — amân-doi suntem în spaþiul sacrului. Sãrutul nostru s-aconsumat ca „mânã-cãtre-mânã“. Nu mai e nevoiedeci de intervenþia buzelor. Nu a existat profanare,nu a existat pãcat, deci buzele nu mai sunt chematesã ºteargã, „sã netezeascã“ (to smooth) nimic.
 Sãrutul ºi rugãciunea
 Romeo contraatacã: cum se face, totuºi, cã atâtsfinþii, cât ºi pelerinii au buze? — Ca sã se roage,rãspunde prompt Julieta.
 În acest moment Romeo sesizeazã cã mâinileºi buzele se întâlnesc în funcþia rugãciunii. Te rogicu buzele, te rogi cu mâinile apropiate. Dar dacãmâinile ºi buzele intrã în economia rugãciunii ºi,în acelaºi timp, sãrutul sfânt (palm to palm) vine dinîntâlnirea mâinilor diferite, atunci se poate glisade la o componentã a rugãciunii la alta: de la mânãla buze ºi, simultan, de la rugãciune la sãrut: O! thendear saint, let lips do what hands do („O, atunci, scum-pã sfântã, lasã buzele sã facã ceea ce mâinile fac.“)Romeo îi cere Julietei sã lase buzele lor sã se atingãaºa cum îºi ating sfinþii ºi pelerinii mâinile. Buzelerãmân astfel în spaþiul rugãciunii (cãci pelerinii ºisfinþii au buze pentru a se ruga, dixit Julieta), darîntâlnindu-se pe modelul mâinilor, ele gliseazã tot-odatã în spaþiul sãrutului. Rugãciunea devine sãrutºi sãrutul rugãciune.
 Julieta ridicã un ultim obstacol în calea sãrutuluice stã sã vinã: rugându-se, sfinþii rãmân nemiºcaþi
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(saints do not move) ºi nu se miºcã tocmai „de dragulrugãciunilor“ (for prayers’ sake), argumenteazã ea.
 Nimic mai simplu, rãspunde atunci Romeo.Fiind sfântã — ºi rugându-te —, vei rãmâne nemiº-catã. ªi nu te vei miºca atâta vreme cât eu, Romeo,voi culege rodul rugãciunilor (while my prayers’effect I take) de pe buzele tale. Muiate în sacralita-tea rugãciunii, buzele Julietei, atinse, vor curãþa pã-catul buzelor lui Romeo. Ele vor deveni, la rândullor, sfinte. (Thus from my lips, by thine, my sin is purged.)Romeo o sãrutã pe Julieta dupã ce mai întâi o „ico-nizeazã“. Ceea ce atinge el cu buzele este o donnaangelicata, o Julietã hieratizatã de însuºi ritualulîndrãgostirii.
 Ce este acum sãrutul? Întâlnirea a douã salive?Sau capãtul unui pelerinaj cãtre fiinþa iubitã? Rolulacestei baroce strategii lingvistice, populatã demetafore enorme, în care pãrþile trupului devincând temple, când pelerini ºi în care distanþa cedesparte pãcatul de mântuire este parcursã verti-ginos, este unul singur: sã scoatã sãrutul din meta-fizica profan-cioranianã a „întâlnirii salivelor“.Când buzele sunt sacralizate, sãrutul devine unmoment în economia rugãciunii, miez al ei ºi cule-gere a roadelor ei. Ca pelerin, Romeo dobândeºteo libertate eroticã pe care nu o avea ca simplu Mon-tague ºi, nu întâmplãtor, el se aºazã de la bun în-ceput pe acest drum pe care Julieta îl va împingemai departe. Fiziologia nu poate interpreta sãrutul.Sãrutul ca sãrut pune desigur în joc o stilisticã a în-tâlnirii, dar una care þine nu de glande, ci de uniomystica.
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Trauma cioranianã. Sãrutul subversiv
 Ne amintim cã, în Lacrimi ºi sfinþi, Cioran, pre-coce dezabuzat ºi provocator, se gândeºte la deli-ciul pervers pe care i l-ar provoca sãrutarea uneisfinte. Romeo, la rândul lui, o sãrutã pe Julieta nu-mind-o dear saint, „scumpã sfântã“. Numai cã Cio-ran, propunându-ºi sã sãrute o sfântã, o coboarãîn planul salivei, iar sãrutul acesta provocator ºirãzvrãtit merge deliberat în direcþia unei vexaþi-uni. Expresie a unui orgoliu ontologic rãnit — dramacelui care nu-ºi poate suporta condiþia de creat —,gestul lui Cioran vizeazã o terfelire a ierarhiilor carese consumã ca proiecþie de maculare a sacrului.Cioran vrea sã anuleze ruptura de planuri, insu-portabila distanþã dintre el ºi divin, prin corupereasacrului, prin atragerea lui în lumea lui impurã.Comportamentul acesta este al unui resentimen-tar care se plaseazã faþã de Dumnezeu în raportul„luptei de clasã“. El ºtie cã sãrutul lui este al unuiplebeu ºi cã atingând o sfântã el o trage fatal în jos,în spaþiul concupiscenþei ºi al „ochiului pãgân“.Sãrutul acesta, profan ºi maculator, are o singurãfuncþie: sã rãzbune condiþia muritorului ca muritor.Contaminarea se face aici în sens invers decât laRomeo, la care pãcatul atingerii buzelor Julietei eraanulat de cãtre atingerea însãºi a unor buze sfinte.În schimb, buzele muritorului Cioran, care trecpeste buzele sfintei, sperã sã lase, ele, în urma lorun fragment de precaritate, o frânturã, o adieremãcar din boala la care am fost condamnaþi, dinmaladia morþii. Nefiind îndrãgostit, Cioran nu
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poate ajunge în vecinãtatea unei sfinte decât prinfraudã, iar sãrutul nu devine, în aceste condiþii,vehiculul unei ascensio la capãtul cãreia pândeºteextazul; dimpotrivã, sãrutul este subversiv ºi func-þia lui este de a pune în crizã, prin accident ºi in-truziune, planul unei ordini care, de vreme ce nupoate fi a mea, trebuie spurcatã.
 Cioran scrie textul acesta blasfemiator (care l-aindignat, printre alþii, pe Þuþea) în 1936. (Þuþea con-tinua sã-ºi aminteascã cu indignare de propoziþiadin Lacrimi ºi sfinþi într-un interviu din 1990: „Auzi,sã sãrute o sfântã! Cum, domnule, sã sãrute o sfântã?Pãi asta e blasfemie curatã!“ — De fapt, textul incri-minat sunã astfel: „Pentru un sãrut vinovat desfântã, aº accepta ciuma ca un leagãn.“) E perioadaîn care — va spune mai târziu — nu frecventa decât„bibliotecile ºi bordelurile“, iar în Tratatul de des-compunere, cu gândul la acei ani, afirmã cã filozofulare sã înveþe scepticismul de la „academia ambu-lantã de luciditate“ care e prostituþia. („Filozo-ful… ar trebui sã imite pyrrhonismul de trotuarde care dã dovadã creatura cea mai puþin dogma-ticã: prostituata.“)
 O donna angelicata a timpului nostru
 Dar în 1942 Cioran o cunoaºte la Paris pe SimoneBoué ºi se îndrãgosteºte. „Gloria între patru pereþiîntrece slava împãrãþiilor“, îi scrie el lui Noica peo carte poºtalã. Sãrutul pãrãseºte acum ideologiainsurecþiei ontologice, care fãcuse din el o armãîmpotriva divinului, ºi pãtrunde în economia
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extazului. Îndrãgostit, Cioran se va supune reguliidupã care funcþioneazã erosul shakespearian: celce iubeºte îºi plaseazã obiectul iubirii atât de sus,încât ajungerea la el îl obligã sã intre în condiþiade pelerin ºi sã pãrãseascã lumea de aici. Gloriaiubirii nu se înalþã pe materia lumii acesteia ºi toc-mai de aceea ea e mai presus decât slava împãrã-þiilor pãmânteºti.
 La sfârºitul anilor ’50, sub chipul unui personajmisterios, cãruia îi aflãm numele — ce aduce maidegrabã cu o siglã — într-un context lapidar dinCaiete („12 ianuarie 1959. A murit Susana Socca.“),Cioran are din nou revelaþia faptului cã pãtrun-derea pe teritoriul iubirii se însoþeºte cu pãrãsirealumii de aici. Rezultatul acestei întâlniri-comoþiieste o paginã, o singurã paginã, intitulatã semni-ficativ Elle n’était pas d’ici…, pe care Cioran o inclu-de, douãzeci ºi ºapte de ani mai târziu, la sfârºitulvolumului Exerciþii de admiraþie. Ea are frumuseþeape care numai convertirea o poate distila (tocmaipentru cã din ea face parte ºi amintirea otrãvii elimi-nate), frumuseþea unei pagini scrise de un demoncare reintegreazã, prin îndrãgostire, ordinea pier-dutã dintr-un exces de insolenþã.
 N-am întâlnit-o decât de douã ori. E puþin. Dar ex-traordinarul nu se mãsoarã cu mãsurile timpului. M-acucerit din prima clipã cu aerul ei absent ºi înstrãinat,cu ºoaptele ei (cãci nu vorbea), cu gesturile ºovãielnice,cu privirile ce lunecau peste fiinþe ºi lucruri, cu prezenþaei de spectru adorabil. […] Nimeni nu va ºti niciodatãcum de izbutea sã respire, ce rãtãcire o fãcea sã cedezemagiei suflului, ºi nici ce cãuta printre noi. Sigur este
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cã nu era de aici ºi cã nu ne împãrtãºea decãderea decâtdin politeþe ori din cine ºtie ce curiozitate morbidã. […]
 Din prima clipã când am vãzut-o m-am îndrãgostitde timiditatea ei, o timiditate unicã, de neuitat, care-idãdea înfãþiºarea unei vestale istovite în slujba unuizeu clandestin sau a unei mistice rãvãºite de dorul oriexcesul de extaz, neînstare sã se mai reîntoarcã vreodatãprintre evidenþe!
 Copleºitã de bunuri, rãsfãþatã dupã cântarul lumiiacesteia, pãrea totuºi desprinsã de toate, în pragul uneicerºetorii ideale, sortitã sã-ºi murmure sãrãcia în miezulimperceptibilului. De altfel, ce-ar fi putut sã posede ºisã rosteascã, de vreme ce tãcerea îi þinea loc de suflet,iar perplexitatea — de univers? Nu aducea ea amintede-acele fãpturi iscate din lumina lunii, despre care vor-beºte Rozanov? […]
 Cel ce ºtie sã descifreze chipul omenesc citea cu uºu-rinþã pe al ei cã nu e osânditã sã dureze, cã va fi cruþatãde coºmarul anilor. În viaþã fiind, pãrea atât de puþincomplice vieþii, cã n-o puteai privi fãrã sã te gândeºticã n-ai s-o revezi niciodatã. Un adio nespus era însem-nul ºi legea firii sale, gloria ursitei sale, pecetea treceriiei pe pãmânt; de-aceea îl purta ca pe un nimb, nu dinostentaþie, ci din solidaritate cu nevãzutul.
 Aceste rânduri nu mai au nimic în comun cupersonajul care, în Tratat, deconstruise totul, de la„ca“-ul sãrutului la cel al divinului. Treizeci de animai târziu, în textul pe care îl scrie cu ocazia celeide a doua ediþii germane a Tratatului, Cioran mãrtu-riseºte cã inflamaþia cãrþii sale avea ca unicã sursãnihilismul resentimentar. „În furia disperatã a acelorpagini îºi ating apogeul neînfrânarea ºi sminteala
 28/DECLARAÞIE DE IUBIRE

Page 30
                        

tinereþii mele. Ceea ce m-a sedus întotdeauna lanegare este puterea ce þi-o dã de a te pune în locula toþi ºi a toate, de a fi un soi de demiurg, de a dis-pune de lume ca ºi cum ai fi colaborat la instaura-rea ei, iar acum ai avea dreptul ºi chiar datoria sã-igrãbeºti ruina. Distrugerea, consecinþã imediatãa spiritului de negare, corespunde unui instinctprofund, unui tip de invidie pe care orice fiinþão încearcã în strãfundul sinelui sãu faþã de fiinþadintâi, faþã de poziþia ºi ideea pe care ea le repre-zintã ºi simbolizeazã.“
 La capãtul acestei bãtãlii cu Dumnezeu, cu misti-cii ºi sfinþii rãmâne în picioare silueta necunoscuteidin Ea nu era de aici…, acest crochiu de transcen-denþã, aceastã donna angelicata cioranianã.
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Sebastian, mon frère
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M-aþi invitat în faþa dumneavoastrã, a Comuni-tãþii evreieºti din România, pentru a vorbi despre unevreu ºi un scriitor român ºi despre mãrturia pe careel ne-a lãsat-o, prin chiar viaþa lui ºi prin scrisul luicare mãrturiseºte despre aceastã viaþã. Dar nu voiputea vorbi despre el decât fãcând din mãrturia luio provocare ºi parcurgând astfel, la nivelul vieþii mele,ipostazele evreitãþii lui. Voi sta, de aceea, cu viaþa meaîn faþa vieþii lui Sebastian, voi suprapune aceste douãvieþi ca douã palme care se ating, se mãsoarã, se aºazãuna peste alta ºi sfârºesc în încleºtarea unei recunoaº-teri. De altfel, cum ai putea sã mãsori viaþa unui omfãrã mãsura pe care þi-o dã propria ta viaþã?
 Voi vorbi în aceste pagini despre evreitate aºa cumm-a fãcut Sebastian sã o înþeleg ºi voi fi liber în toate sen-surile, neatârnat nici de dumneavoastrã — adicã deneliniºtea întrebãrii „ce gândeºte celãlalt?“ —, ºi nicide teroarea etichetei care pândeºte desfãºurarea ori-cãrui discurs. Voi uita, scriind aceste pagini, de oricedihotomie facilã, voi încerca sã trec chiar ºi peste seve-ritatea binomului antisemit–filosemit ºi nu voi fipreocupat vreo clipã nici sã vã flatez, nici de gândulcã v-aº putea leza.
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Voi vorbi dinãuntrul fiinþei mele ºi al biografieimele, în care cãrþile lui Sebastian vor pãtrunde caîntr-un spaþiu de rezonanþã, umplându-l de acorduri,ecouri ºi rumori. Voi face din cãrþile lui lespezi risi-pite în apã, pe care pãºeºti pentru a-þi traversa viaþa,pentru a o parcurge, pentru a ajunge pe acel mal ima-ginar de unde-i poþi contempla traseul.
 1. A fi proscris în numele unei categorii
 Iatã, pentru început, trei episoade rãzleþe din bio-grafia mea.
 În 1960 am dat examen la Facultatea de Filozofiea Universitãþii din Bucureºti. La concurs erau scoase100 de locuri: 97 + 3. 97 erau la „cu dosar“, 3 la „fãrãdosar“. „Cu dosar“ însemna „cu origine sãnãtoasã“;„fãrã dosar“ însemna „burghez“ sau „cu origine ne-sãnãtoasã“. Pentru cele 97 de locuri, concurenþa (tineriaduºi de pe ogoare ºi din uzinele patriei) era de 2 peun loc, pentru cele 3 locuri, de 16 pe un loc. Am intratpe unul dintre cele 3 locuri, deºi am observat la exame-nul oral cã sistemul de notare în cazul meu, al celui„fãrã de dosar“, era altul, penalizant ºi pãrtinitor. Dinclipa aceea am înþeles cã stãteam sub un semn, cãaveam, la rândul meu, un dosar, unul nevãzut, careurma sã mã însoþeascã o viaþã întreagã. Pe scurt, pur-tam o insignã care mã anula ca ins ºi care mã trans-forma într-o categorie. Intram în viaþã, la 18 ani, subrigoarea unui numerus clausus. Pãcãtuiam — ºi pãcatulnu era uºor — de a fi avut o mamã-burghezã-profe-soarã-de-matematicã ºi un tatã-burghez-inspector-de-finanþe. Stãteam, atunci am aflat prima oarã, sub
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blestemul clasei. Nu-l citisem pe Sebastian ºi nu ºtiamastfel cã în fond eram ºi eu, în felul meu, evreu.
 Apoi a venit anul 1975. Institutul la care lucram— Institutul de Istoria Artei al Academiei — a fostepurat. Nu eram „membru de partid“ ºi am fost dat
 Mihail Sebastian ºi prietenul sãu Andrei Tudor,într-o zi de primãvarã a anului 1928
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afarã la o jumãtate de an dupã ce fusesem angajat.Eram un bun cercetãtor? Nu eram? Nu asta conta. Numai pãstrez hârtia prin care eram înºtiinþat de demi-terea mea ºi mã întreb chiar dacã aceastã hârtie aexistat cu adevãrat. În schimb, am cãzut recent pestetextul concedierii lui Sebastian de la Revista Funda-þiilor Regale: „Avem onoarea a vã încunoºtiinþa cã, înbaza Decretului Lege din 9 august 1940, sunteþi licen-þiat din serviciu pe ziua de 7 sept. a.c., fiind evreu.“În lumina acestor rânduri am fost din nou confruntatcu evreitatea mea, cu deosebirea cã partidul din carenu fãceam parte nu se ostenea sã consemneze moti-vul licenþierii mele ºi nici, fãcând-o, nu cred cã ar fitratat problema în termeni de „onoare“.
 În sfârºit, 13 iunie 1990. Este dimineaþã, ora 9.Ajung la serviciu, la Casa Scânteii. În dreptul corpu-lui stâng al clãdirii, unde se aflã sediul Editurii Huma-nitas ºi al ziarului România liberã, sunt masaþi câtevasute de oameni, majoritatea femei, tipografe coborâtesub îndrumare de la etajele II ºi III ale clãdirii. Traver-sez mulþimea, fãcându-mi drum spre intrare. Simtvibraþia oamenilor strânºi laolaltã, freamãtul aþâþatal animalului colectiv. „Moarte lui …!“ Nu distingnumele. Paler? Bãcanu? Apoi, rãspicat, numele meu.Tresar, ca ºi cum aº fi fost surprins în timp ce-mi fã-ceam loc printre oameni, ºi mã pomenesc întrebân-du-mã de ce îmi vor oamenii aceºtia, care nu ºtiu nimicdespre mine, moartea. Iatã, nu mã cunosc ºi totuºi îmicer moartea. De fapt, vor sã omoare abstracþia care amdevenit între timp sau, dimpotrivã, anecdota care sunt,anecdota de prost gust (cãreia i s-a anexat acum nu-mele meu), fabricatã de-a lungul anilor ºi strecuratã
 36/DECLARAÞIE DE IUBIRE

Page 38
                        

în inconºtientul lor colectiv, pus acum pe vânãtoareºi crimã. Într-adevãr, traversez mulþimea aceasta ºisimt frisonul vânatului ºi — de ce nu? — al pogro-mului. Pentru cã de câte ori o mulþime strigã bezme-tic ºi epidemic „Moarte!“, fãrã sã ºtie prea bine cinee cel cãruia vrea sã îi ia viaþa ºi de ce, este reiterat stri-gãtul — care prin trecerea vremii a devenit transcen-dental — „Moarte jidanilor!“. O orã mai târziu (darplecasem de 10 minute) sunt cãutat în biroul meu decinci indivizi înarmaþi cu bâte. Cãtre ora prânzului,ajuns acasã, aflu cum în Piaþa Universitãþii mineriii-au bãtut pe toþi trecãtorii care purtau barbã sauochelari. Intelectualii deveniserã evrei. ªi începusepogromul.
 Iatã, aºadar, prima ipostazã a iudaitãþii, cea mairãspânditã ºi cea mai „banalã“, ºi pentru care Sebas-tian mãrturiseºte, cu acel formidabil patetism reþinut,peste tot în Jurnal, dar deopotrivã în De douã mii deani ºi în Cum am devenit huligan: este evreu oricine esteproscris nu pe temeiul gesturilor sale, ci al categorieidin care face parte. Iuda renaºte cu fiecare individ rãs-tignit pe o abstracþie. Eºti vinovat prin simpla distri-buþie a unui concept în tine, în toþi, în fiecare în parte,eºti vinovat în stilul participaþiei platoniciene, eºtiontologic vinovat, atârnând, ca exemplar, de majesta-tea Ideii care te þine în braþe ºi nu te mai slãbeºte dinstrânsoarea ei. ªi eºti a priori condamnat, în numeleaceluiaºi general care s-a cuibãrit în tine ºi care þi-aºtampilat fiinþa din adânc.
 ªi totul se terminã cu un aer de firesc: era firesc,nu?, ca Sebastian sã plece, în România ºi în Europade atunci, de la Revista Fundaþiilor, „fiind evreu“. Era
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firesc ca eu sã nu am loc în cercetare, în 1975, în EstulEuropei, nefiind membru de partid. Era firesc, de vre-me ce Sebastian nu se botezase, iar eu refuzasem sãintru în partid. Drept care, fiind daþi afarã, nu ne-ammirat la drept vorbind nici el, nici eu.
 2. Lista ºi inclasabilul
 „Nu e pentru întâia oarã când mã aflu la mijloc,între mitralierele ideologice ale extremei drepte ºi aleextremei stângi“, scrie Mihail Sebastian în Cum amdevenit huligan. „Aºteptându-le pe celelalte: mitralie-rele pur ºi simplu.“ În aceeaºi carte Sebastian spunecum în furorul marxizant al anilor ’30 era taxat de„burghez“, iar în cel gardist din ’34, de „bolºevic“.Recitesc pasajele ºi îmi aduc aminte de acelaºi an 1975.Venisem de puþinã vreme la Institutul de Istoria Artei,când mã cheamã într-o zi directorul Institutului, IonFrunzetti. „Dragã, îmi spune, a venit la mine ofiþerulde securitate care se ocupã de Institutul nostru. M-aîntrebat ce sã facã cu dumneata, pentru cã îi apari pedouã liste care se bat cap în cap: pe una eºti cu legio-narii, din cauza lui Dinu Noica, iar pe alta eºti «vân-dut jidanilor», din cauza lui Ricu Wald.“
 Mã gândesc apoi la anii din urmã, la aventura Hu-manitas. Marin Sorescu ºi Radu Florian în România,Tismãneanu în America, Edgar Reichmann la Parisîn Le Monde mã denunþã ca editor al extremei drepte:Eliade, Cioran, Noica… Primesc apoi scrisori de lacititori; plin Humanitas de autori evrei: Eisenberg,Grossman, Glucksmann, Sebastian, Volovici… „Ba
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vãd, din programul Editurii, îmi scrie un cititor indig-nat prin 1991, cã vreþi s-o publicaþi ºi pe ovreica Na-dejda Mandelºtam.“
 ªi iarãºi îl simt pe Sebastian aproape: nãzuinþa luispre inclasabil, pornirea fireascã de a fi — întotdea-una la momentul potrivit — „fiinþa pe dos“, insul
 „Cu tunica mea albastrã, cu bocancii grei în picioare, cuchipiul rotund…“ (Jurnal, 1937)
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în rãspãr, care rupe ritmul turmei ºi refuzã tropãitulunivoc în direcþii prestabilite, care face doar ca el ºide obicei împotriva bãtãii vântului, a „spiritului vre-mii“ ºi a calculului cu istoria. Sebastian, inclasabilul,hulit de „ai sãi“ pentru prietenia cu Nae, Camil sauMircea, întâmpinat cu o ridicare din umeri ºi cu tãcerijenate, în anii ’40, de Mircea, Camil, Haig sau Marietta.Ce poate fi mai minunat decât sã nu poþi fi pus pe listanimãnui, sã fii propria ta listã!
 3. Eu ºi „ai mei“
 Pe toþi oamenii care mi-au fost aproape i-am privitcu ochiul neîndurãtor al iubirii mele pentru ei; iarcând a fost vorba de poporul meu am crezut cã se cu-vine, spre beneficiul lui, sã pun în locul sentimentuluilimita extremã a asprei judecãri de sine. Ce poate fimai dãunãtor ºi mai lipsit de gust decât privirea caretãinuieºte defectul, iubirea flatulentã, care sfârºeºteîntr-o uriaºã pupãturã colectivã ºi care pretinde sãînchidem ochii unii asupra altora în numele singuru-lui lucru care conteazã: faptul cã, pânã la urmã, toþisuntem români?
 Sebastian nu ºi-a modificat rigoarea criteriilor cânda fost vorba despre ai sãi. Era, omeneºte, prea bine croitpentru ca sã nu rãmânã obiectiv în iubire. (Vã aduceþi,de altfel, aminte de un splendid pasaj din Jurnal, în careo vede pe Leni Caler cu ochii iubirii ºi totuºi urâtã.)Undeva în Cum am devenit huligan, Sebastian puneîn seama evreitãþii un „efort de umilinþã“ care mergeuneori pânã la teribile flagelãri: „Sunt evreii un neamorgolios? Evident. […] ªi totuºi nici un popor nu s-a
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biciuit pe sine însuºi cu mai multã sãlbãticie, nici unpopor nu ºi-a mãrturisit cu mai multã cruzime pãca-tele reale sau imaginare, nimeni nu s-a pândit maiaspru ºi nu s-a pedepsit mai rãu.“
 ªi iatã-l, apoi, în Jurnal. E 31 august 1944: „Mã feli-cit cã experienþa mea la România liberã s-a terminat
 Cu Cicerone Teodorescu, „drãguþ ºi de treabã ca totdeauna.Citim, lucrãm, vedem oameni, mergem la spectacole,
 ascultãm muzicã, facem proiecte, dar dincolo de toate astea eumbra dezastrelor care încã pot veni“. (Jurnal, 1943)

Page 43
                        

repede, înainte de a-mi fi angajat acolo semnãtura.Ar fi fost imposibil sã lucrez sub un regim de comitetesecrete. Imbecilitatea îndoctrinatã e mai greu de su-portat decât imbecilitatea purã ºi simplã. […] În treizile, dupã nãvala lui Graur ºi a bandei lui, am înþelescã intru într-o redacþie terorizatã de conformism. Nu,nu.“ ªi a doua zi, 1 septembrie 1944: „Am fãcut azi-di-mineaþã greºeala idioatã de a mã fi dus la drul Dorian,unde eram convocat la o «consfãtuire scriitoriceascã».Am asistat dezarmat la constituirea «sindicatului scri-itorilor evrei», cu Benador, Cãlugãru ºi Dorian înfrunte. Figuri necunoscute, nume inexistente — unamestec de rataj disperat, de mediocritate care rãbuf-neºte, vechi ambiþii, vechi mizerii, toate reînviate cuobrãznicie, cu ostentaþie. Nu-mi iert laºitatea de a nule fi strigat în faþã tot ce meritau.“
 Ce-ar fi fãcut Sebastian dacã, rãmânând în viaþã,ar fi asistat la progresul „imbecilitãþii îndoctrinate“care avea sã cuprindã toatã þara ºi, cum spune la unmoment dat, pe „evrei ºi români de-a valma“? CodulJurnalului nu lasã loc pentru nici o îndoialã în aceastãprivinþã: Sebastian ar fi continuat sã fie victimã. In-fracþiunea, de astã datã, nu ar fi fost evreitatea lui, cipur ºi simplu gândirea, gândirea pe cont propriu, ºipretenþia de a se considera, mai presus de orice, unins. Iatã, profeticã, remarca scrisã în 1935: „Omul însacou este supus erorilor. Omul în uniformã este infa-ilibil. Rareori umanitatea a avut înaintea ei atâtea co-moditãþi de a-ºi rezolva problemele interioare. O crucecu cârlige, un mãnunchi de nuiele, un ciocan ºi o se-cerã rezumã, rezolvã ºi suprimã totul“ (Cum am deve-nit huligan). Evreul Sebastian — nu e nici o îndoialã —
 42/DECLARAÞIE DE IUBIRE

Page 44
                        

ar fi rãmas „omul în sacou“ vânat de „omul în uni-formã“, de astã datã în uniforma altei epoci, pe careo puteau îmbrãca la fel de bine un Alexandru Graursau un Victor Eftimiu. Ar fi apucat însã, din nou cugustul morþii în gurã, sã noteze în Jurnal (de „strigatîn faþã“ nu mai putea fi vorba): cum de e cu putinþãca acela care, într-un ceas al istoriei, purtase uniformavictimei sã o îmbrace acum pe cea de cãlãu? Cãci celce mersese cel mai departe în suferinþã nu deveniseoare o garanþie pentru faptul cã de-acum tocmai sufe-rinþa nu mai era cu putinþã? Când parte din fostelevictime ajunseserã, iatã, în situaþia stranie de a facecu putinþã o altã calamitate a istoriei (sau mãcar dea profita de pe urma ei), nu rataserã ele ºansa de a fipus definitiv capãt suferinþei tocmai prin extrema lorsuferinþã? Cum mai puteau ai sãi, care ºtiau totul de-spre durere, sã participe la un nou scenariu al provo-cãrii durerii?
 Sebastian a murit înainte de a ajunge sã notezetoate acestea. Dar tocmai Jurnalul rãmas ne face sã cre-dem cã le-ar fi gândit ºi le-ar fi notat.
 4. Polaritatea fiinþei ºi vocaþia pentru durere
 În anul 1965, când îmi terminasem facultatea ºiîncepusem sã lucrez cu Henri Wald la Institutul deFilozofie, eram preocupat, în vederea unei teze de-spre tragic, de ceea ce numeam atunci, cu o sintagmãcare îmi dãdea unele certitudini, deºi nu foarte multeidei clare, „filozofia afectului“. Fãceam cu Wald lungi
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promenade din Piaþa Victoriei, unde se afla Institutul(fosta casã a lui Iorga), ºi pânã în Cotroceni, unde locu-iam amândoi, ºi îmi amintesc de discuþiile noastrepasionate, în care eu încercam sã apãr logica inimiiºi dreptul ei de a se instala în teritoriul speculaþiei,în vreme ce Wald mã combãtea în numele raþiuniiuniversale, speriat de perspectiva alunecãrii mele în„trãirism“ ºi de amintirea a ce dãduserã „filozofiilevieþii“ în epocã. Ca tânãr aspirant la filozofie, careaveam sã-mi construiesc teza despre tragic în jurul„limitei“ ºi al „finitudinii umane“, credeam din rãs-puteri cã o adevãratã ontologie a umanului, oricâtde raþional ar fi construitã, nu se poate lipsi de intuiþiaoriginarã ºi întemeietoare a morþii, care stã împlân-tatã din capul locului, ca un pumnal, în miezul fiinþeinoastre. Credeam cã viaþa noastrã, purtând din primaclipã în ea sãmânþa propriului sfârºit, era fatal al-cãtuitã din regiuni de foc ºi de rãcealã extremã, eraîmpletitã simultan din douã substanþe, una specula-tivã ºi distantã, marcatã de prestigiul eternitãþii, cea-laltã pateticã — adicã suferitoare —, hrãnindu-secopios din orizontul implacabil al finitudinii noastre.Singura gândire onestã mi se pãrea a fi aceea placatãpe condiþia noastrã de fiinþe dedicate sfârºitului ºi,prin aceasta chiar, interesante, sublime ºi puternice.Iar izvorul acesta de durere care rezulta din întâlnireacu extrema nu era deopotrivã ºi cel al tuturor împli-nirilor noastre? Nu eram mari tocmai prin iminenþãºi ameninþare?
 Apoi au trecut anii ºi nu mai ºtiu dacã Henri Walda apucat între timp sã-mi dea sau nu dreptate. Dar în
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anii din urmã am cãzut peste un pasaj din Cum amdevenit huligan, pe care aº vrea sã i-l citesc acum, caun corolar la discuþia noastrã din urmã cu 30 de ani.Iatã pasajul: „Conºtiinþa iudaicã închide în sine o an-titezã pe care nu o va rezolva vreodatã, pe care în orice
 Mihail Sebastian cu mama lui,la fereastra casei din strada Antim 45

Page 47
                        

caz pânã azi nu a rezolvat-o. Ea întruneºte într-un pa-radox fãrã soluþie inteligenþa în formele ei cele maireci ºi pasiunea în formele ei cele mai despletite. Ce-rebral ºi patetic, iudaismul oscileazã între luciditateaºi febra lui, una exasperatã de vecinãtatea celeilalte,una încercând s-o anuleze pe cealaltã, amândouãprinse într-o luptã care nici nu le suprimã, nici nu leîmpacã.“ ªi Sebastian încheie: „Este acesta un destindeprimant? Nu cred. E un destin mare, de zbuciumºi de neliniºte, care aruncã umbre ºi lumini pânã de-parte, în fundalul veacurilor.
 Popoarele fericite n-au istorie, spunea cineva. Poatecã au, dar n-o simt, n-o trãiesc, n-o transfigureazã.[…] «Iuda trebuie sã sufere» înseamnã probabil «Iudatrebuie sã creeze». De ce vorbiþi despre «frig» ºi «în-tuneric»?“
 Tot Henri Wald mi-a spus într-o zi: „Poporul ales!Mersi de aºa alegere! Am obosit de 2000 de ani sã totfiu ales! Sã mai fie ºi alþii!“ Alegerea la care se refereaWald era „alegerea în suferinþã“, aceeaºi despre carevorbea Nae Ionescu în faimoasa sa Prefaþã („Iuda tre-buie sã sufere“) ºi pe care Sebastian o comenteazã aici,dându-i un alt înþeles.
 ªi acum sã ne întoarcem la Jurnal. Anii ’41–’42 înspecial sunt marcaþi pentru Sebastian de o vibraþieinsuportabilã a fiinþei sale, alcãtuitã din teroare, spe-ranþã ºi iminenþa sfârºitului. Orice e posibil. „Orice“înseamnã întreruperea vieþii de zi cu zi, ieºirea dinmatca ei familiarã ºi cãlduþã ºi dispariþia pur ºi sim-plu în orice direcþie imaginabilã a Rãului: recluziu-nea, deportarea, moartea. Sebastian trãieºte, ca toþi
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ai sãi, cu îngerul morþii pe umãr. Moartea pãrãseºtedimensiunea vagului ºi orizontul lui „încã nu“ ºi, dinrelegatã într-o depãrtare liniºtitoare cum era, devinela pândã, prezentã ºi la îndemânã. Sebastian descoperãpe cont propriu ceea ce poporul sãu aflase aproapecu fiecare generaþie a sa: evreul potenþeazã în aseme-nea clipe ºi trãieºte sub altã densitate, precipitând-opânã la esenþã, condiþia umanului. Moartea e trans-formatã, prin însãºi istoria poporului evreu, în askesis,în „exerciþiu“, ºi din condiþie general-ontologicã treceîntr-una existenþialã, se absoarbe în noi, ne locuieºte,devine mediu intim al fiinþei umane. E ca ºi cum uma-nitatea a hotãrât, nu se ºtie cum ºi când, sã-ºi specia-lizeze o parte a ei (întrebând-o, oare, înainte?) ºi sã otrimitã în recunoaºtere pe un tãrâm care, pânã la urmã,e lotul nostru al tuturor. Evreul devine un Vorläufer,un „înainte-mergãtor“, un premergãtor în proprianoastrã condiþie. Sebastian foloseºte la un momentdat în Jurnal cuvântul „iminentism“. Moartea rãmânesã fie, ca la noi toþi, trãitã proiectiv, numai cã de astãdatã în imediat.
 Ce rezultã de aici, din aceastã suferinþã a iminen-tismului? Au existat ºi alte popoare care au suferit ºivor mai suferi în istorie. Toate popoarele îºi au în fondpropriul lor capital de suferinþã ºi dreptul lor la me-morie. La nici unul însã suferinþa nu a pãtruns dinistorie în gene. De ce? Sebastian pare sã dea o cheie:nici un popor nu s-a grãbit în asemenea mãsurã sãconverteascã suferinþa în creaþie ºi astfel sã o fixeze.„«Iuda trebuie sã sufere» înseamnã probabil «Iudatrebuie sã creeze»“, spune Sebastian. În orice creator
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se poate desluºi zvonul evreului care se grãbeºte sãspunã ce are de spus, de vreme ce ºtie cã se aflã cuun pas înainte în moarte.
 Am recitit în aceste sãptãmâni De douã mii de ani,Cum am devenit huligan ºi Jurnalul. Când le închizi petoate ºi încerci, ca un degustãtor de vinuri, sã reþii notalor predominantã, cuvântul care-þi vine în minte este„neodihnã“. Toate trei sunt cãrþi polemice, cãrþile unuiom aflat în permanenþã în arenã, care împarte lovi-turi, pareazã, rãspunde în toate direcþiile. Uimitor estecã nu cade ºi nu oboseºte. ªi atunci te întrebi: cu cinesau cu ce se luptã de fapt Sebastian, luptându-se cutoatã lumea? Ce au în comun cei care compun lumeacu care el se luptã? „Rãzboi cu toatã lumea“ sunã ºititlul unei pagini a lui Eugen Ionescu. ªi acolo aceeaºiîntrebare: ce este acel lucru miraculos care-i strângepe toþi laolaltã ºi îi transformã în front compact pentruun singur combatant? Iar rãspunsul, în ambele cazuriacelaºi, e greu de gãsit pentru cã este prea la înde-mânã. Acest lucru care se ascunde fiind prea la înde-mânã ºi care din când în când îl face pe câte un insîn istorie, într-o epocã, într-o þarã sã se ridice împo-triva tuturor ºi sã înceapã cu ei un rãzboi pe care nu-lpoate pierde, dar pe care nici nu-l poate câºtiga ºi pecare, tocmai din aceastã cauzã, îl reîncepe pe urmelelui un altul — acest lucru este prostia.
 Nu prostia vulgarã, previzibilã ºi eternã a mul-þimii care poate scanda la un moment dat „Pleacãtrenul din Galaþi, / Cu jidanii spânzuraþi“, ci prostiarafinatã ºi imprevizibilã a lui Nae din „logica colecti-velor“, a cronicarilor care îi comentaserã De douã mii
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de ani, prostia alor sãi, care nu-i iertau episodul Cuvân-tul — pe scurt, prostia tuturor celor care nu l-au lãsatsã fie.
 Dar ce înseamnã „sã fii“ ºi „sã fii lãsat sã fii“? În-tr-un loc din Cum am devenit huligan, Sebastian spune:sunt evreu, român ºi om de la Dunãre. Prostul ripos-teazã în numele prostiei, care e logica reductivã a lui„ori/ori“, ºi spune: Hotãrãºte-te: eºti sau evreu, sauromân, sau dunãrean. La care Sebastian rãspunde:M-am hotãrât: sunt evreu-român-dunãrean.
 Mihail Sebastian la biroul fratelui sãu, doctorul Pierre Hechter, la Sceaux, în septembrie 1937
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ªi lupta începe. Sebastian se luptã cu românii carenu-l lasã sã fie evreu ºi o face pentru cã în epocã ãstaera chipul pe care-l luase prostia. Dacã îºi poartã evrei-tatea cu panaº, o face provocat de prostia numitã an-tisemitism ºi o face doar în momentul precis cândaceastã parte a lui îi este retrasã ºi contestatã agresiv.„Undeva, într-o insulã cu soare ºi umbrã, în plinã pace,în plinã securitate, în plinã fericire, mi-ar fi la urmaurmelor indiferent dacã sunt sau nu sunt evreu“, scrieSebastian în Jurnal pe 17 decembrie 1941. „Dar aici,acum, nu pot fi altceva.“ „Aici“ ºi „acum“ însemnaacum când prigoana era în toi ºi când se zvonea cãPapa le oferise evreilor ºansa salvãrii prin trecereala catolicism. Sebastian redevine evreu de atâtea oride câte ori „ceilalþi“ — adicã agenþii prostiei colectivecare se exprimã periodic ca antisemitism — îi dez-in-tegreazã fiinþa, lãsându-l sã înþeleagã cã trebuie sã re-nunþe la acea parte a ei de care între timp el nici numai era conºtient. „Dar eu sunt dunãrean!“, ar fi ripos-tat Sebastian, dacã ar fi început prigonirea celor dela Dunãre. „Dar eu sunt român!“, a rãspuns prostieievreilor care nu-l lãsau sã fie român. Sebastian a se-sizat cã aproape fiecare om e prost în felul acesta, alîncleºtãrii în categoria care îl conþine ºi în numele cã-reia el nu suportã diferenþa.
 Iar diferenþa, adevãrata ºi suprema diferenþã, nue pânã la urmã nici evreul, nici românul, nici dunã-reanul — ci individul. Iar „a fi“ ºi „a fi lãsat sã fii“ are,pentru Sebastian, mai presus de orice, în vedere ab-stracþia numitã „individ“. Mai presus de orice eu suntdreptul meu la singurãtate, la mine însumi, dincolode toate categoriile înglobatoare ale lumii acesteia.
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La 30 martie 1935 Sebastian noteazã în Jurnal: „Toatãerezia lui Nae Ionescu porneºte de la o abstracþie gro-zavã, sãlbatecã: «colectiv». Mai rece, mai sumarã, maiartificialã decât abstracþia «individ». Uitã cã vorbeºtedespre oameni. Uitã cã oamenii ãºtia au pasiuni, au,orice ar spune, un instinct de libertate, au conºtiinþaexistenþei lor individuale.“
 Acesta este mesajul de inteligenþã al individului–Se-bastian: feriþi-vã de logica colectivului, de certitudi-nea marelui numãr! Iar corolarul lui este: pentru a fi,fiþi dintre cei puþini, la limitã dintre cei singuri.
 Sebastian s-a salvat aºa, ºi Jurnalul nu este numaimãrturia salvãrii sale, ci ºi mijlocul realizãrii ei. „Omulcare þine jurnal“ este omul care nu poate fi confiscatde certitudinea marelui numãr, ci este omul care îºidã singur, scriindu-l, certificatul de fiinþã ºi de singu-rãtate: certificatul existenþei lui individuale.
 Acestea am simþit nevoia sã le spun despre cartealui Sebastian de lecuit prostia.
 (Conferinþã þinutã la sediul Comunitãþii Evreieºtidin România în 13 aprilie 1997)
 SEBASTIAN, MON FRÈRE/51
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Provocarea lui Noica

Page 55
                        


Page 56
                        

Se împlinesc astãzi 90 de ani de la naºterea luiNoica ºi, în curând, pe 4 decembrie, 12 ani de lamoartea sa. Ne-am strâns aici pentru a-l comemora,pentru a ne aduce, împreunã, aminte de el. Partedin noi l-am cunoscut: i-am fost prieteni, discipolisau admiratori. Alþii dintre cei care sunt aici pen-tru a-l omagia, care îi ºtiu opera ºi au scris despreel, nu au apucat sã-l cunoascã; ei aveau 15 sau chiar12 ani când Noica a murit.
 Suntem astfel laolaltã douã generaþii care se con-fruntã nemijlocit cu moºtenirea lui Noica: una caredescinde din contemporaneitatea cu el, cealaltãcare este prima eliberatã de ea. Despre aceastã moº-tenire aº vrea sã vã vorbesc în cele ce urmeazã.
 Noica a apãrut în viaþa publicã din Româniaca o provocare. De la bun început, din anii ’30, ºi-asfidat contemporanii, acuzându-i de analfabetismîn problema gospodãririi vieþii interioare. Avemîn noi un principiu al ordinii ºi ordonãrii — spiri-tul —, dar nu ºtim sau nu vrem sã-l folosim. Omeni-rea ar putea fi reformatã dacã schimbarea ar începede la elementul edificiului, de la calitatea cãrãmi-zii, aºadar de la edificarea individului. Suntem încã
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sub-oameni, deºi, dacã am deprinde „dialecticainfinitã a spiritului“ care ne locuieºte, am puteafi semizei. Cert este cã viaþa nu poate fi trãitã la în-tâmplare: bogãþia ei destrãmãtoare trebuie simpli-ficatã cu ajutorul unei idei. Ideea ordonatoare earma de atac ºi de apãrare a spiritului ridicatã înfaþa vieþii care are tendinþa sã ne îngroape în ex-cesele ei.
 Fãcând din spirit o ripostã la felul în care suntembusculaþi de viaþã, Noica visa, în prima lui carte,Mathesis, sã amelioreze omenirea aºa cum se ame-lioreazã rasele de câini sau de cai. „Semizeul“ eraindividul care ºtiuse sã-ºi activeze potenþialul spiri-tual ºi sã-l foloseascã în beneficiul lui.
 Sã reþinem cã gândirea lui Noica nu urmãreasã ajungã la „idee“ sau la „sistem“ dintr-o nãzuinþãde cunoaºtere. Toatã aceastã abordare voluntaristãînãlþatã pe un constructivism mental era subordo-natã unui ideal de înþelepciune. Ea era rãspunsulla întrebarea înfriguratã „ce pot sã fac atunci cândtotul în jurul meu mã destramã?“. Noica pãºeºte înviaþã ca un personaj vulnerabil, oarecum înfricoºatºi bolnav de însãºi condiþia vieþii. El recurge la filo-zofie ca la o terapie, iar sistemul ºi ideea sunt formede leac, ºi nicidecum expresii ale unui apetit purcognitiv. Demersul lui e de tip mistic, nu metafizic:el viseazã mântuirea prin „pãtrunderea spirituluiîn carne“. Iar aceastã pãtrundere este rezultatul unuiefort mereu reluat. Viaþa nu se lasã îmbrãþiºatã pen-tru totdeauna de o idee. Nu existã instalare în spirit,aºa cum nu existã instalare în sfinþenie. Filozo-fia este o rugãciune pe care o murmuri toatã viaþa.
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ªtim cu toþii cum au evoluat aceste idei ºi la ceau dus ele în anii ’60 –’70. Într-o epocã de restriºtea istoriei, ele au dobândit o dimensiune pragma-ticã ºi au putut fi aplicate asemeni regulilor într-o
 În anii ’30, în faþa casei pãrinteºti din strada Romanã
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confrerie. Au devenit, la propriu, salvatoare. „Cultu-ralismul“ este ideea profanã a mântuirii prin cãrþilecitite ºi scrise. Existã o voluptate a culturii care, des-coperitã, te face sã te împlineºti ca om. Importanteste ca cineva sã te înveþe voluptatea aceasta. Într-olume fãrã tentaþii ºi fãrã alternative, Noica a avutprilejul sã deschidã o ºcoalã de voluptate culturalãºi sã devinã maestru în predarea ei. Deviza acesteiºcoli a fost fãrã doar ºi poate urmãtoarea: „Oriceinfern devine suportabil dacã paradisul culturii estecu putinþã.“ ªi pentru cã suprimarea infernului nudepindea de noi, în vreme ce obþinerea paradisuluiera o chestiune de antrenament ºi voinþã personalã,centrul vieþii — ºi fericirea odatã cu el — se mutaîn spirit ºi în cultivarea lui. Iar spiritul, bineîn-þeles, nu putea fi cultivat decât prin culturã, adicãprin cãrþi ºi prin munca sistematicã în spaþiul lor.Pe scurt, creaþia culturalã era redusã la scris, iarscrisul la filozofie, de vreme ce, hegelian, ideea seobþinea tautologic prin travaliul asupra ideii. Nuexista decât aceastã cale pentru salvarea din istorieºi pentru mântuirea personalã. Restul era „bãcã-nie“, neîmplinire, cãdere în lotul esenþei umaneratate. Tema „uitãrii bune“ prin întâlnirea în baiacomunã a spiritului se împlinea acum.
 Haina croitã de Noica în vremuri normale, oare-cum dintr-un soi de înþelepciune stoicã menitã sã-irezolve ecuaþia vieþii sale, se dovedea a fi acum, în-tr-un dezastru al istoriei, nespus de funcþionalã pen-tru vieþile multora. Îmbrãcând aceastã hainã, câþivadintre noi am cunoscut fericirea ºi, în mãsura încare aveam senzaþia cã evadaserãm din sistemul
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În pantaloni bufanþi, cu Emil Cioran la Geneva, în 1931
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controlului total, am fost deopotrivã liberi. Cãpã-taserãm o învestiturã, un rost în viaþã, o misiune:aveam de trecut moºtenirea celor din interbelic pecelãlalt mal al istoriei. Noica era reprezentantullor ºi garanþia legãturii noastre cu ei. Fuseserãmpregãtiþi pentru o cursã lungã. „Nu puteþi pierdemeciul decât într-un singur fel, ne-a spus Noica laun moment dat: nemaijucându-l.“ Ni s-a pãrut vorbaaceasta, atunci, lipsitã de sens: nimic ºi nimeniniciodatã nu avea cum sã ne împiedice sã jucãmpânã la capãt jocul performanþei culturale. Nu eraaceasta unica împlinire a unei vieþi, sensul lui „afi“ în ordine umanã?
 ªi dintr-odatã, fãrã ca nimeni sã creadã în ea,sã creadã cã ea ar fi cu putinþã, a venit cãderea co-munismului. Noica murise de trei ani.
 Pe o stradã în Bucureºtiul interbelic,cu Liselle Capeleanu, „sora mea spiritualã“
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Urmarea acestei comoþii istorice a fost dislocareaproiectului cultural. În comunism, un intelectual nuavea de fãcut decât trei lucruri: sã se adapteze —ºi adaptarea putea merge de la înscrierea cuminteºi fãrã perspective în perimetrul unei profesiunipânã la oportunism ºi colaborarea activã; sã devinãdisident, riscându-ºi libertatea ºi viaþa în indiferenþageneralã; în sfârºit, sã evadeze din istorie urmând
 La un party bucureºtean, cu Barbu Brezianu
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proiectul culturalist al lui Noica, variantã aure-olatã în plus de mitul împlinirii ºi al misiuniicomunitare cu bãtaie lungã. Odatã cu surpareacomunismului, deci a unui sistem cu posibilitãþi
 În 1942, cu fiul sãu Rãzvan, cel ce avea sã devinã pãrintele Rafail
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perfect contabilizate, evantaiul opþiunilor a crescutenorm ºi, implicit, s-a lãrgit ºi s-a modificat se-mantica „împlinirii vieþii“. Istoria care se închiseseînainte deasupra vieþilor noastre ºi care redusese„împlinirea“ la codul culturalist al lui Noica se des-chidea acum ºi ne chema cãtre alt tip de isprãvi. Caîn bazarul lui Mefisto, puteai deveni ziarist, om deafaceri, ambasador, ministru, parlamentar sau pre-ºedinte de stat. Te puteai împlini în nespus de multefeluri: deschizându-þi un cabinet — ca medic sauavocat —, întemeind o firmã, deschizând un resta-urant, fãcând o casã de modã. Civilizaþia, în fond,nu este decât suma unor astfel de împliniri care trecprin brânzã, vin ºi parfum. Aºa cum pe umerii in-telectualilor de la începutul secolului stãtuse po-vara împlinirii României Mari — noi, intelectualiianilor ’20, spusese Eliade, fuseserãm eliberaþi deaceastã sarcinã ºi deveniserãm liberi sã ne împli-nim cultural —, tot astfel pe umerii noºtri stãteasarcina readucerii României la normalitate ºi înOccident. Puteam rata acest rendez-vous al Istoriei?Puteam refuza sã intervenim, cu vorba ºi cu faptanoastrã, în cursul lucrurilor încercând sã-l mânãmîn direcþia bunã? Puteam sã continuãm sã întoar-cem spatele istoriei?
 Ce a devenit în aceste condiþii provocarea luiNoica? Rãspunsul e simplu: pentru discipoli, eas-a transformat într-o perpetuã mustrare: „Dragiimei, ce noroc aveþi, spune la un moment dat Noicaîn Jurnalul de la Pãltiniº. Andrei, dacã ar fi trãit îna-inte de rãzboi, cu înzestrãrile lui ar fi devenit parla-mentar ºi ar fi fost pierdut pentru cultura mare.“
 PROVOCAREA LUI NOICA/63
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Andrei Pleºu nu a devenit parlamentar, ci minis-tru de Externe ºi poate cã numele lui va rãmânelegat de negocierile pentru intrarea României înUniunea Europeanã. În ce mã priveºte, din fãcãtorde cãrþi am devenit fabricant de cãrþi ºi agent cul-tural ºi, pe deasupra, cu o expresie care mã înfioarã,„reprezentant al societãþii civile“. Pe scurt, ºi Pleºuºi eu am pierdut meciul în unicul fel în care puteamsã-l pierdem: nemaijucându-l.
 Ce este mai important, în aceste condiþii: pagubafãcutã vieþilor noastre ºi, poate, unei culturi în caremai aveam ceva de spus, sau binele, altfel fãcut,comunitãþii cãreia îi aparþinem? Am schimbat oarecondiþia distantã ºi orgolioasã de „oameni de cul-turã“ pe aceea de „valeþi ai Istoriei“ (aºa îi numeaNoica pe oamenii politici) ºi pe vacuitatea puterii?Am renunþat sã facem singurul lucru pe care nu-lputea face nimeni în locul nostru — scrisul nostru,pentru a face un lucru pe care altul l-ar fi pututface — oficiile noastre ministeriale, instituþionaleetc.? Ne-am sacrificat? Sau ne-am trãdat ºi amcedat vanitãþii?
 Un singur lucru e sigur: am pierdut meciul înunicul fel în care puteam sã-l pierdem: nu l-ammai jucat.
 ªi pentru cã s-a întâmplat aºa, noi continuãmsã stãm astãzi sub provocarea ºi sub judecata luiNoica. „Care vã este opera, dragii mei?“ ªi: „Sã numã dezamãgiþi!“
 Numai cã provocarea lui Noica nu se reducela saga pãltiniºanã, deci la pariul cultural pe careNoica l-a angajat cu discipolii sãi ºi, prin ei, cu
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intelectualitatea umanistã ºi, la limitã, cu orice fiinþãomeneascã. Aceastã altã provocare începe sã secontureze abia dupã moartea lui ºi poate cã despreea, mai mult decât despre ce am devenit noi întretimp, se cuvine sã discutãm acum. Despre ce estevorba?
 La începutul anilor ’40, când lua naºtere proiectulªcolii „în care nu se predã nimic“
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În vreme ce în aceºti zece ani noi am fost azvâr-liþi pe piaþa Istoriei cu ofertele ei ºi am pãrãsit codulculturalist al lui Noica, Noica însuºi a intrat în li-berã concurenþã culturalã cu alþi cãrturari români— Vulcãnescu, Eliade, Cioran, deci cu tot ce fuseseinterzis înainte —, pierzând locul de unicat, de ex-cepþie, de excelenþã supremã. Pus alãturi de alþiila fel de mari, Noica a pãrãsit spaþiul modei cultu-rale ºi a pierdut statutul de vedetã. Cãrþile lui sevând astãzi cu greu în 2 000 de exemplare. Ofertade zei culturali a crescut enorm ºi noile generaþiiau ºi altceva de ales decât sã intre în cortegiul, pânãmai ieri unic, al zeului Noica.
 ªi totuºi, în mod paradoxal, unicitatea lui aparede-abia acum ºi, odatã cu ea, ºi cea de a doua pro-vocare a lui Noica.
 Vorbeam la începutul acestor pagini despre ge-neraþia care ne urmeazã ºi care a avut privilegiulde a nu-l fi cunoscut pe Noica. Spun „privilegiu“gândindu-mã la Noica ºi la opera lui, ºi nu la ceicare nu l-au cunoscut. Noi, care am avut prilejulde a-l cunoaºte, am fost prea aproape de el ºi acestlucru s-a petrecut în detrimentul operei sale. Însãºiapropierea de Noica pãrea cã ne dispenseazã decontactul ºi dialogul cu opera, de vreme ce, nu-iaºa?, noi aveam acces direct la spiritul gânditoru-lui, cãrþile lui apãrându-ne atunci ca simple mijlo-ciri. Trãind, aºa zicând, în sosul gândirii lui, îl ºtiampe Noica fãrã sã-l ºtim. În plus, ca antrenor cultural,Noica ne trimitea spre cãrþile altora, ºi nu spre alelui, spunându-mi, atunci când am venit glorios sã-lanunþ cã vreau sã scriu o carte despre el, cã e bine
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sã încep cu autorii care l-au fãcut cu putinþã, de laPlaton ºi Aristotel ºi pânã la Kant ºi Hegel. „Nuaºtept sã se spunã despre mine ceva care m-arputea interesa, înainte de anul 2000.“ Reuºindu-nedin plin întâlnirea cu omul, noi am ratat-o de faptpe cea cu opera. Iatã de ce abia cei care nu l-au cu-noscut sunt liberi pentru un prim contact pur cugândul filozofic al lui Noica.
 Iar miza acestui contact e mult mai mare decâtapare la prima vedere. Miza este — sã o spunemîncã de pe acum — ºansa unui început de istorie afilozofiei româneºti.
 Pentru ca o istorie a filozofiei sã aparã este nevoieca un numãr de gânditori dintr-un loc ºi o epocãsã se ia de mânã ºi sã înceapã un dans în jurul ace-loraºi idei. Noica ar fi spus „o horã“. Ceea ce vreausã spun este cã într-o istorie a filozofiei fiecare dan-sator þine cont de miºcãrile celorlalþi (chiar dacãdansul se întinde peste timp), ºi nu se miºcã dupãun ritm solitar, numai de el ºtiut. În istoria culturiiromâneºti, noi nu am avut o astfel de horã, al cãreiton sã-l dea cineva la început pentru ca ceilalþi sãse prindã apoi în ritmul propus. Am avut gândi-tori, mai mult sau mai puþin originali — cei maimulþi au îngânat o melodie învãþatã de la fran-cezi sau nemþi (ei se numesc „epigoni“, ceea ce în-seamnã „nãscuþi din ºi dupã“, cãzuþi din mantauacuiva) —, dar un dialog filozofic purtat între per-sonalitãþi distincte în ograda aceluiaºi gând nu amavut. Un astfel de dialog au avut grecii, de la pre-socratici la Aristotel, în jurul sensului fiinþei ºitocmai de aceea existã o istorie a filozofiei eline.
 PROVOCAREA LUI NOICA/67
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Un astfel de dialog au avut englezii în secolul alXVIII-lea în jurul cunoaºterii pornind de la experi-enþã ºi de aceea existã o istorie a filozofiei engleze.Un asemenea dialog au avut nemþii la sfârºitul se-colului al XVIII-lea ºi începutul celui urmãtor, înjurul spiritului ca principiu fondator (transcenden-tal), ºi de aceea existã un continuum Kant–Fichte–Schelling–Hegel ºi o istorie a filozofiei germane.Iar când, odatã cu Nietzsche, activitatea transcen-dentalã se deplaseazã de la cognitiv la existenþial,apare o nouã direcþie a gândirii care se încheie cuHeidegger, continuând-o pe prima în chip diferit.
 Ei bine, aceastã ºtafetã a gândirii nu a existat încultura noastrã ºi de aceea nu existã (oricât ar sunade ciudat sau vexant) o istorie a filozofiei româneºti.În Conta e prea mult din materialiºtii germani ºipozitivismul francez + Renouvier, în Motru preamult din pozitivismul psihologic al lui ThéoduleRibot + Wilhelm Wundt, totul agrementat cu ener-getismul lui Oswald, în Negulescu e prea mult dinComte ºi Spencer, iar în Blaga e un compositum dinKant, Cassirer, Jung ºi Spengler. Epigonismul ºi ne-înlãnþuirea — fiecare descinde din ºcoala lui ºi dinlecturile lui, nu existã un gând ºi o continuitate alui — sunt cele douã elemente care explicã de ceromânii au gânditori, fãrã sã aibã o istorie pro-priu-zisã a gândirii româneºti. Iar când e vorbade gânditori autentici, precum Cioran, tocmai verti-calitatea inconfundabilã a gândului ºi a stiluluieste cea care face dialogul imposibil, opera intrândîn acest caz în spaþiul lui à prendre ou à laisser.
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„Peste o sutã de ani, nici eu nu voi mai fi cunoscut, niciLiiceanu. Dar raportul dintre noi va fi cunoscut. […]
 A face culturã e a sta într-un picior. În fotografie ºi eu suntîntr-un picior, ºi el. Dar eu sunt pe piciorul drept, pe cândel e pe cel stâng. Acesta e raportul.“ Cu Gabriel Liiceanu,
 la Pãltiniº în 1978. (Foto Andrei Pleºu)
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În schimb, cultura noastrã are, cu opera luiNoica, pentru prima datã ºansa unui început deistorie autenticã a filozofiei. De ce? Pentru cã Noicatraseazã ograda gândului de unde hora, înlãn-þuirea, dialogul pot începe. ªi o face în douã feluri:mai întâi structurând pre-ontologia autohtonã (ceeace el a numit „sentimentul românesc al fiinþei“),apoi plecând de aici, de la modulaþiile lui „a fi“ înromânã ºi de la virtuþile metafizice ale lui „întru“,produce o filozofie cultã — propriul lui sistem —,dar amprentatã matricial ºi care recupleazã tot-odatã cu problematica europeanã a fiinþei.
 Noica este posibilul început al istoriei filozofiei ro-mâneºti. Totul este ca cineva sã înceapã sã stea devorbã cu el, sã intre în dialog cu el. Ceea ce înseam-nã: sã poatã sã intre în dialog cu el; adicã sã-l afirme,sã-l conteste, sã-l ducã mai departe, sã-l reconstru-iascã. Aºa cum au fãcut Fichte cu Kant, Schellingcu Fichte, Hegel cu toþi laolaltã. Deocamdatã, operalui Noica stã solitarã ca un turn în pustiu ºi, astfel,ea se înalþã înaintea noastrã ca o enormã provo-care. Câþiva ne-am aruncat, timid, sãgeþile spre ea.Dar nimeni nu a pãtruns cu adevãrat înlãuntrulei. Nimeni nu a scotocit ungherele gândului luipentru a-l împinge dincolo de el. Provocarea aces-tei opere rãmâne imensã. Vom ºti oare sã-i rãs-pundem?
 În ce mã priveºte, m-am mulþumit deocamdatãsã le dau altora brânci în direcþia acestei provocãri.Am predat an de an la Universitatea din Bucu-reºti — pregãtindu-mã eu însumi pentru o întâl-nire care se prelungeºte într-un exasperant „mai
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târziu“ — câte o carte a lui Noica. Recolta acestuigest sunt tinerii care vor vorbi în acest colocviu.Îi numesc „tineri“ ºi nu mã pot împiedica sã mãgândesc cã au vârsta pe care o aveam când l-am cu-noscut pe Noica: între 24 ºi 28 de ani. Privindu-iîn anii aceºtia, am înþeles — ceea ce atunci nu înþe-legeam deloc (e nevoie sã pãrãseºti o stare pentrua putea sã o înþelegi) — vorba lui Noica „ce fru-moºi sunteþi, dragii mei“, dupã care ne explica dece toþi tinerii sunt frumoºi — pentru cã au în eicomoara posibilului. ªi îmi spun, privindu-i, cã amfãcut totuºi o ispravã dacã am reuºit sã-i pun în„ad-urmecare“, adicã pe urmele lui Noica.
 Pe generaþia lor a aºezat Noica povara celei dea doua provocãri. „Nu aºtept sã se spunã despre
 În 1987, ultimul an al vieþii, acasã la Gabriel Liiceanu
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mine ceva care m-ar putea interesa, înainte de anul2000.“ Arosti ceva care l-ar putea interesa pe Noicaechivaleazã cu intrarea în miºcare a gândului încultura noastrã ºi deci cu începutul filozofiei româ-neºti. Suntem oare conºtienþi, la împlinirea a 90 deani de la naºterea lui Noica, de ºansa care ni s-a datprin el?
 (Conferinþã þinutã la Sibiu, la 24 iulie 1999, cu prilejulîmplinirii a 90 de ani de la naºterea lui Constantin Noica)
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Un profesor de neuitat:Henri Wald
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Când studentul de odinioarã îºi evocã profeso-rul, la ce anume se gândeºte el mai întâi? La gestu-rile acestuia? La intonaþia vocii lui? La cele spuse?La mimicã? Pesemne cã în chip spontan la toatelaolaltã, pentru cã altminteri cum s-ar alcãtui înnoi imaginea profesorului, imaginea aceea cu caredespicãm apoi timpul ºi îl împiedicãm sã se aºeze,cu nerãbdarea ºi uitarea lui, peste personajul real?
 „Imaginea“ lui Henri Wald, cu care eu ºi alþiicare i-am fost studenþi în anii ’60 despicãm astãzitimpul uitãrii, este aceea a jubilaþiei infinite a vor-birii. Rar mi-a fost dat sã vãd un om la care pero-raþia se însoþeºte cu o bucurie a actului vecinã cuimpudoarea. Henri Wald vorbea în amfiteatrulFacultãþii de Filozofie cu tot trupul. Podiumul cucatedra era scena; o scenã pe care o utiliza intens,folosind tehnica unui actor modern care nu-ºi poatedeclama rolul decât în necontenitã miºcare: mâinileciocãneau neîncetat aerul, vizualizând punctuaþiadiscursului, pe care vocea îl alcãtuia din rãriri alesilabelor, cuvântul pãrând cã se înscrie în aer ca ostatuetã micuþã, urmatã de îndatã de alta, care ieºeala fel, gata modelatã, din gura ºi mâinile oratoru-lui. Aceastã sculpturalitate succesivã a discursului

Page 77
                        

dãdea frazelor lui Wald o materialitate invizibilã,aºa încât, la capãtul fiecãrei ore, amfiteatrul pãreaîncã plin de dansul vorbelor sale, care continuausã deplaseze bucãþi de aer de-a lungul încãperii ºisã ne dea senzaþia cã suntem înconjuraþi de mariroiuri de cuvinte. Un discurs în care fiecare cuvântdevenea important, pentru cã fiecare cuvânt era sub-liniat prin intonaþie, prin convulsia mâinii, prinînclinarea trunchiului, prin scuturarea capului,prin schimbarea cãlcãturii pe podium, de la tropãi-tura mãruntã, pe loc, pânã la pasul deschis mareºi însoþind, ca un uriaº punct, închiderea frazei.„Cre-tã!“ Rostind acest cuvânt, profesorul ia cretaîn mânã ºi o agitã demonstrativ, strângând-o, cuvârful în sus, între patru degete ºi aducând-o îndreptul nasului. În clipa aceea creta ne pãtrundeîn creier. „Creta-e-albã! Acesta e un e-nunþ pre-di-ca-tiv!“ Albeaþa predicatã despre cretã se înfige,alãturi de cretã, în creierul nostru. „Lam-pã!“ De-getul strãpunge aerul în sus, îl someazã sã se deala o parte, pentru a ajunge pânã la lampa din pla-fonul amfiteatrului. Arãtatã cu atâta vehemenþã,lampa devine pentru noi obiectul cel mai impor-tant din lume ºi se aºazã în mintea noastrã, la locde cinste, alãturi de cretã ºi de albeaþa ei.
 Nu e nevoie sã notezi nimic. De altfel nici nupoþi, pentru cã vorbirea profesorului e un specta-col-hipnozã, pe care nu poþi decât sã-l urmãreºticu gura cãscatã ºi cu privirea atârnatã de vibraþianecontenitã a degetelor. Puteai sã nu te laºi prinsîn enorma lui bucurie? Când un om trãieºte ex-tazul vorbirii, conþinutul ei devine neimportant.
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La Henri Wald vorbirea devenea eroticã ºi delirulcontamina. A fost un profesor mare, dacã accep-tãm cã suprema condiþie a mãreþiei profesoruluieste sã nu plictiseºti. Or, e limpede, poþi sã nu plic-tiseºti prin ce spui sau prin cum spui. (Când ambelese unesc, avem de-a face cu genii ale catedrei.) Waldaparþine celei de a doua categorii. Trebuie sã accep-tãm cã nu era lesne defel sã intri în transã vorbinddespre „logica dialecticã“.
 Lui Henri Wald îi place sã se considere, ºi astãziîncã, un gânditor marxist. Nu cred de fapt cã a reuºit
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vreodatã sã fie, pentru cã temperamental acest lucruîi este refuzat. A fost mereu prea personal ca sã îistea bine uniforma unui partid totalitar ºi, cu atâtmai puþin, uniforma unui partid al gândirii. Simþulacut al umorului, facilitatea cu care obþine calam-burul, ironia cu inflexiuni melancolice ºi eroticavorbirii de care am amintit, opusã limbajului gri ºilemnos, nu pot merge mânã în mânã cu o gândireîn esenþa ei tâmpã.
 Se mai cuvine sã spun cã am fost ani de zilefoarte aproape de el, cum din pãcate nu am maiputut fi în ultima vreme, tocmai când avea maimultã nevoie de prieteni, afecþiunea pe care i-o portdevenind astfel mai bogatã prin sentimentul devinovãþie care o însoþeºte mereu. Adevãrul e cãmi-a intersectat destinul într-un moment în caretotul în jur, dacã voiai sã-þi pãstrezi integritatea,te desfiinþa. Având caracter ºi înfruntând lichelele,m-a ajutat sã-mi pãstrez pânã târziu o anumitã pu-ritate a fiinþei într-un mediu în care majoritateasfârºea prin a se ticãloºi.
 Aº vrea sã mã ºtie alãturi la cei 75 de ani pe careîi împlineºte în suferinþã, încãpãþânare ºi în singu-rãtatea devastatoare a crepusculului. Sã-mi dea voiesã ritmez patetic, ca el odinioarã, fiece silabã a cu-vântului: vã îm-brã-þi-ºez!
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Apoteoza unei promisiuni neîmplinite
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Pãltiniº, 28 martie 1985
 Dragul meu Petru,
 S-ar fi cuvenit de mult sã-þi scriu — o ºtim amân-doi — încã de pe vremea când eram în Germania.Am încercat în mai multe rânduri, dar de fiecaredatã am avut senzaþia cã ar fi trebuit sã pun capla cap tot ce am trãit noi împreunã. Aceasta ar fifost pesemne singura cale ce ar fi putut sã dea unsens unei pagini din Jurnal care aºa, de sine stãtã-toare, putea fi înþeleasã de oricine în afara noastrãdrept o reprobabilã rãbufnire. Am sperat însã cãtocmai tu o vei înþelege, în timp ce toþi ceilalþi,mulþii ºi indiferenþii judecãtori, vor jubila avândprilejul sã mã arate cu degetul ºi sã spunã: „Priviþice otrãvuri mustesc în el!“ Iar þie þi-ar fi acordatmagnanim rolul victimei rãsfãþate, nu dintr-un pri-sos de iubire, ci înduioºaþi de frumuseþea judecã-þii lor. Dar pentru oricine, chiar ºi pentru cei debunã-credinþã, pagina aceea arunca asupra mea unsemn de întrebare. ªi cum putea fi altfel, de vremece ea nu reprezenta decât frântura unui dialogpurtat între noi vreme de 16 ani? Numai noi ºtiamasta ºi numai tu puteai înþelege cã excesul paginii
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aceleia — care provenea nu atât din conþinut, câtdin impudoarea ei publicã — se adresa unui omcare mi-a marcat existenþa. ªi tocmai pentru cã aiînþeles acest lucru, în loc sã-mi întorci spatele, cândne-am revãzut, m-ai îmbrãþiºat, dupã o logicã ce eraa noastrã ºi care se alcãtuise din jocul atâtor bucuriiºi dezamãgiri comune. Mi-ai spus, trãgându-mãdeoparte, cã între noi trebuie sã rãmânã, imperialºi rece, conceptul prieteniei noastre. Mi-ai mai spus,apoi, cã rândurile mele nu pãcãtuiau prin neadevã-rul lor, ci prin faptul cã nu cuprindeau tot adevãrul.
 Dar care este adevãrul unei prietenii ºi unde tre-buie cãutat conceptul ei? Adevãrul prieteniei esteapoteoza unei promisiuni mereu reînnoite. Oame-nii se grãbesc sã vadã într-o prietenie reuºita uneirelaþii, deci partea în care ea se împotmoleºte ºimoare, în vreme ce promisiunea, adicã locul deunde totul poate începe, este de fapt cu mult maipreþioasã. În economia fiinþei, promisiunea estefaþa subiectivã a posibilului, activitatea febrilã învederea a ceva care nu trebuie neapãrat sã se nascã.Promisiunea întreþine echilibrul perfect între fiinþãºi neant. Spre deosebire de eºec, care se naºte din-tr-o eroare de calcul ºi se instituie ca bilanþ al nega-tivului, promisiunea nu riscã decât neîmplinirea,adicã libertatea de a întârzia indefinit la porþilefiinþei. Adevãrul prieteniei noastre, „tot adevãrul“,nu poate fi dobândit decât prin rememorarea fidelãa acestui picnic nesfârºit ante portas entis.
 Cu ce sã încep? Cu promisiunea dintâi: cea a lim-bii eline. Toamna lui 1969. Eram student în anul IIla Facultatea de limbi clasice; un student mai rãsãrit
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(aveam 27 de ani), cãci luând în serios programullui Noica urmam acum — întru filozoficeascã adân-cire — cursurile celei de a doua facultãþi. În anulacela tu þineai cursul avansat de gramaticã elinã.Aºteptam cu emoþie întâlnirea cu tine, cãci faimaîþi precedase apariþia, numele tãu identificându-se,pentru studenþi, cu însuºi duhul limbii eline. ªiîntr-adevãr, s-a petrecut ceva rar: erai cu mult pesteaºteptãri. În locul unui biet curs pândit fatal debelferie, asistam la o meditaþie fãcutã din perspec-tiva unei limbi privilegiate. Aoristul devenea ocategorie de cunoaºtere ºi toatã vorbirea ta asu-pra modurilor ºi timpurilor eline, pânã ºi asupra
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sãrmanelor particule, care pentru noi pãreau simpleornamente ale frazei, lipsite de sens, reprezenta oincursiune fascinantã în marile ipostaze ale fiinþei.Ne învãþai cum gândeau grecii cu ajutorul limbiilor ºi ce instrument extraordinar de gândire eraaceastã limbã. Îmi dãdeai dintr-odatã ceea ce cinciani de facultate de filozofie improvizatã nu mãlãsaserã nici mãcar sã bãnuiesc cã existã.
 Ce sã mai zic de seminarele tale? ªi pânã astãzi,cel pe marginea Vieþii lui Alexandru a lui Plutarhrãmâne pentru mine cea mai reuºitã manifestarede spirit universitar din câte mi-a fost dat sã cu-nosc, la noi sau prin alte pãrþi. Ce era mai întâi deadmirat în el? Pesemne cã explorãrile semanticeîn marile familii de cuvinte, care aduceau o splen-didã ordine, prin crearea unei ierarhii a nuanþelor,acolo unde noi nu vedeam în primã instanþã decâto indistinctã sinonimie? ªi pânã astãzi, „substan-tivele de teamã“ mi-au rãmas fixate aºa cum le-amprimit atunci de la tine: déos – teama de un lucruîndepãrtat; deima – teama permanentã, angoasa;phóbos – teama de un lucru apropiat, de iminenþaunui eveniment, frica, deci. Sau acea extraordinarã„sistemã“ a verbelor de cunoaºtere în limba greacã,în care zeci de cuvinte aparent disparate se dispu-neau în patru mari modalitãþi, ipostaze sau modu-laþii ale „informãrii“. Sã nu þi se parã ciudat dacãþi le înºir tocmai þie, acuma, dar aº vrea sã vezi cums-au aºezat ele în mintea mea ºi cum ceea ce eramenit sã cadã sub semnul trecãtorului a putut sãprindã conturul unei figuri stabile. Din prima grupãfãceau parte légo, agoreúo ºi sinonimele, deci toate
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variantele lui „a spune“ care reprezentau stareaneutrã ºi purã a lui „a informa“ ca „a face sã seºtie“. Urma angéllo, „a informa la distanþã“, deci„a vesti“. Apoi venea categoria verbelor de trans-mitere a informaþiei prin mijloace extrafonice: deik-nymi, delóo, phaino — „a indica“, „a arãta“, „a facevizibil“, ºi phainomai, care exprimã livrarea uneiinformaþii de sine, deci faptul de „a te manifesta“.Prima grupã sfârºea cu verbul didásko, „a trans-mite o învãþãturã“, adicã o informaþie sistematicã.A doua mare grupã stãtea sub categoria lui „a teinforma“, o categorie de efort, precizai tu, care cu-prindea toate expresiile verbale vizând demersurileîn vederea cunoaºterii: erotáo, „nu ºtiu ºi întreb“, pyn-thánomai, „mã informez“, de asemenea pe cale oralã,zetéo ºi skopéo, „mã informez cu mijloace neorale“,deci „cercetez“ ºi „examinez“, hermeneúo, mã infor-mez ºi cercetez ajungând la un punct de vederepersonal, deci „interpretez“. O a treia grupã cu-prindea verbele ce desemnau rezultatul efortuluide cunoaºtere: „a afla“ (akúo, aisthánomai, heurisko,katalambáno, mantháno — „a afla la nivelul ansam-blului cunoºtinþelor“). În sfârºit, ultima grupã, for-matã de verbele care semnificã decodarea informaþiei,adicã înþelegerea a ceea ce ai aflat deja: syniemi,hypolambáno.
 Când am ajuns la povestea tãierii nodului gor-dian, ne-ai întrebat în treacãt dacã ne-am gânditvreodatã la tâlcul gestului acestuia. În tãcerea carea urmat, ai spus: „Este vorba de un element al for-þei care se absoarbe într-un scenariu al cunoaºterii:eliminarea unei false probleme în vederea trecerii
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mai departe.“ Apoi, dupã ce ai fãcut o paralelãîntre Alexandru ºi Odiseu, vorbindu-ne despre iskraterè Odysséos, „puternica putere a lui Odiseu“,locul homeric în care se întâlnesc douã linii se-mantice ale conceptului de forþã — cea brutã ºi ceapãtrunsã de spirit — ne-ai prezentat gama substan-tivelor de forþã în limba greacã. Mai întâi substan-tivele desemnând forþa fizicã, substantive de stare,indicând dotarea individualã noncontextualã: ho-mericul is ºi posthomericul ischys, sthénos, în sfâr-ºit, rhóme, toate desemnând „vlaga“, „vigoarea“,„robusteþea“. Apoi veneau substantivele care sem-nificã puterea cu nuanþã de relaþie: puterea constrân-gãtoare, silnicã, puterea exercitatã împotriva raþiuniiºi voinþei celui supus — bia; puterea biruitoare, stã-pânitoare, care conþine în ea un grad de raþionalitateºi acceptare — krátos; în sfârºit, puterea ajutãtoare,solidarã, care alãturã elementele relaþiei ºi le scoatedin opoziþia stãpânire–supunere — alké.
 Am fost, fireºte, fascinat. Venisem de fapt sã-mianexez un instrument de lucru pe care-l bãnuisemcenuºiu ºi plicticos ºi, acum, greaca devenise pentrumine un mit, iar tu zeitatea care trona în mijloculacestei splendori. La rându-þi, ai aflat în mine au-ditorul tãu ideal, cãci la drept vorbind cred cã peceilalþi îi speria partea de delir metafizic a unorcursuri ºi seminare care puteau fi oricând gustateºi pentru impecabila expunere a tot ce era în elesachlich. În pauze — îþi aminteºti? — stãteam devorbã, încântarea mea îþi fãcea bine ºi am simþitcâtã rãsplãtitoare bucurie þi-am adus când, dupãun asemenea fascinant seminar, am declarat cã
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aºa îmi imaginasem eu predarea elinei la Oxford.Am devenit prieteni ºi mã agãþam de tine ca deun frate mai mare ce poartã asuprã-i comoara pecare ar vrea sã o împartã cu mine. Pe atunci maicredeam cã neºtiinþa poate fi tãmãduitã — sufe-ream teribil de pe urma ei ºi doream tare mult sãºtiu mãcar „ceva“ bine. Mi se pãrea cã greaca vecheurma sã-mi deschidã, ca înspre o cucerire sigurã,toate porþile filozofiei eline ºi m-am întors cãtre tineca cel ce poseda alké, puterea strãjuitoare a despot-molirii. Þi-am cerut sã-mi treci „toatã greaca“ pecare o ºtiai ºi sub aceastã promisiune s-a deschisprietenia noastrã. Desigur, aº fi putut-o învãþa sin-gur, dar cãpãtasem superstiþia acestei însoþiri deexcepþie ºi simþeam nevoia sã fiu purtat de mânãca Tobie de îngerul sãu. Dacã lucrurile nu s-au pe-trecut astfel ºi dacã am rãmas cu puþinul pe carel-am deprins singur, traducând comentatori aristo-telici ºi Platon, este pentru cã ele nu trebuiau sã sepetreacã astfel ºi pentru cã prietenia noastrã tre-buia sã-ºi realizeze propriul concept: rãmânereaîn tinereþea fãrã sfârºit a promisiunii.
 De atunci, nimic din ce am plãnuit nu a ajunssã se împlineascã. ªi ce planuri mãreþe! În câte seri,petrecute în Lucaci, nu am întors pe toate feþelesoarta culturii noastre! De fiecare datã ne apãrealimpede cã nu reuºiserãm sã ducem pânã la capãtprocesul de integrare într-o comunitate spiritualãmai largã, cea europeanã, sã spunem. Aºa a apãrutplanul acela vast de traduceri esenþiale din do-meniul istoriei filozofiei. Am început cu începu-tul, adicã cu grecii. Exista deja un proiect pentru
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presocratici, primul volum din ediþia Platon era înlucru, Aristotel, de bine de rãu, era deja tradus, aºaîncât am propus Editurii Academiei traducereafaimoasei ediþii von Arnim a stoicilor ºi voiam sãcontinuãm cu Plotin. Locul de la facultate þi-a de-venit dintr-odatã împovãrãtor. Þi-ai scos singurepoleþii universitari, ai pãrãsit o catedrã muri-bundã, cu profesori osteniþi ºi studenþi fãrã viitor,ºi ai venit, din „iubire pentru înþelepciune“, ca sim-plu cercetãtor, sã fim colegi la Institutul de Filozo-fie. Am încercat sã-i convingem pe cei de aici sãfacã un sector specializat de traduceri sub condu-cerea ta. Dar n-a fost cu putinþã. Când schema decercetare s-a restrâns, pentru tine, care s-ar fi cuve-nit sã ai pe mânã un întreg institut de umanisticã,nu s-a putut gãsi un loc pe mãsurã. Loc ai gãsitpânã la urmã, ºi faptul cã l-ai fãcut sã fie pe mãsurata e bucuria celor câþiva, puþini ºi ei, care ºtiu ce-aiizbutit sã împlineºti, de un deceniu încoace, pentruopera lui Eminescu. (Dar aceasta e cu totul altã po-veste, de povestit cu alt prilej.) Astfel am fost siliþisã apucãm pe drumuri diferite, iar planurile noas-tre s-au nãruit.
 Prin 1975, mi-a venit gândul acelei colecþii delivre de poche a filozofiei care, alcãtuitã din „marilecãrþi scurte ale omenirii“, ar fi urmat sã cuprindãtoate domeniile reflecþiei filozofice ºi toate vârsteleei, întreaga geografie a culturii filozofice, Occiden-tul ºi Orientul. Cinci asemenea cãrþulii pe an, îm-bietoare prin mica lor întindere, profitabile pentruorice editurã, ar fi pus în circulaþie, în numai zeceani, 50 de titluri ºi de autori de primã mânã ºi ar
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fi modificat simþitor sumarul nostru peisaj filozofic.ªi exact zece ani au trecut de când am scris împre-unã programul acestei „mici biblioteci de filozofie“(o botezaserãm „colecþia f“), alcãtuindu-i structuradetaliatã pentru primele 30 de numere. De atunciam bãtut la multe uºi, uneori am gãsit chiar ºi înþe-legere, dar de întâmplat nu s-a întâmplat nimic.
 Pentru mine însã, toate aceste proiecte ratate,toate aceste lungi exerciþii propedeutice în spaþiulde visare al intelectului, au rodit în chip neaºtep-tat. Câtã disciplinã filologicã existã în mine, câtãpricepere în a edita un text, câtã îndemânare de atraduce, þie þi le datorez ºi discuþiilor pe care le-amavut atunci, când nu exista decât senina plutire înpuritatea unor proiecte care aveau sã rãmânã atâr-nate de propria lor neîmplinire. Câte minunãþii num-ai învãþat în anii aceia de început ºi câte stângãciinu ai îndreptat în mine! Toatã bucãtãria scrisului
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ºi toate fleacurile de care atârnã maturitatea unuistil de la tine le-am primit: cum ºi când se dã uncitat, cum trebuie sã arate un subsol, cum se face„toaleta“ unui text, cum se cumpãneºte o frazã întreneologism ºi cuvântul neaoº, care este, într-o tra-ducere, distanþa optimã faþã de textul originar, cumse face ca o traducere sã sune ca ºi cum ar fi fostvorba din capul locului de un text alcãtuit în limbaromânã, ea rãmânând totuºi fidelã faþã de modeluliniþial, cum se verificã ritmul ºi fluenþa unei frazeprin lectura cu glas tare, cum trebuie dozatã succe-siunea negaþiilor într-un paragraf, ce efect retoricare introducerea unei interogative, care este tehnicade alternare a propoziþiilor lungi cu cele scurte,care, tehnica enumerãrii ºi multe alte delicatese desoiul acesta de care depinde, pânã la urmã, dacãnu strãlucirea, mãcar decenþa unei culturi. Îmi amin-tesc cã odatã ne-a prins dimineaþa în timp ce tra-duceam în paralel cele 25 de versuri din Henric IV(partea I), care alcãtuiesc faimosul schimb de repliciîntre Hotspur murind ºi prinþul învingãtor. Urmasã câºtige „concursul“ cel care va fi avut mai multesoluþii recunoscute de cãtre celãlalt ca superioare.Fireºte cã ai câºtigat, dar faptul cã în mai multe rân-duri au fost preferate soluþiile mele m-a fãcut sã mãsimt teribil de mândru. Mulþi ani mai târziu, cândmi-ai spus cã n-ai fi putut traduce mai bine decâtmine mitul îndrãgostirii din Phaidros, mi-am adusaminte de noaptea aceea începãtoare în care mi serevelase, pentru prima oarã, misterul stãrii divizatea limbilor ºi miracolul traducerii ca reparaþie, reite-ratã la nesfârºit, a logosului paradiziac. Aºa înþeleasã,
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traducerea înceta sã fie o activitate de rutinã ºi de-venea proba pe care are sã o treacã fiecare limbã înfaþa spiritului lumii. Aºa înþeleasã, traducerea cã-pãta, pentru filozofie, însemnãtatea unui exerciþiuesenþial: ea întreþinea vie memoria verbului supra-lingvistic, aºadar a spaþiului predilect în care semiºcã speculaþia ºi care nu poate fi atins atâta vremecât, în locul marelui numitor comun, se rãmâneaîn spãrtura contingentã a uneia sau alteia dintrelimbi. Mi-ai spus odatã cã Turnul Babel era ame-ninþat de entropie, cã acolo începuse sã domneascãun plictis monumental, drept care, prin dãrâmarealui, Dumnezeu nu a fãcut decât sã-ºi manifeste bu-nãtatea. Iar când traducem, noi nu facem decât sãne jucãm într-o ruinã divinã, animaþi de memoriaarhitecturii iniþiale. Altãdatã mi-ai spus cã tradu-cãtorul este agentul inconºtient al Spiritului, cã eleste asemenea vântului care, purtând polenul, nuintrã în jocul fecundãrii finale ºi nu poate fi vãzut.De aceea traducãtorul trebuie sã fie întotdeaunao fiinþã resemnatã.
 Iar în fiinþa ta stãruia, într-adevãr, o resemnarede traducãtor. Eu nu voiam sã fiu astfel ºi nu pu-team sã te înþeleg. ªi cum aº fi putut? Aveai o minteextraordinarã, cu o înzestrare speculativã ºi anali-ticã cum nu se poate îndeobºte întâlni. Te rugamsã scrii, sã scrii filozofie. La stãruinþele mele, mi-aipromis un tratat despre contingenþã, o temã, spu-neai, care te preocupa de multã vreme ºi asupracãreia îþi atrãsese atenþia comportamentul verbuluide contingenþã din greacã, tyncháno. În aºteptareatratatului, mã mulþumeam sã-þi cer sfatul în tot
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ce fãceam. Înainte de a începe sã scriu un studiu,o prefaþã, un capitol într-o carte, simþeam nevoiasã discut cu tine. Când, scriind, mi se întâmpla sãpierd firul gândului ºi sã nu mai ºtiu încotro trebuiesã o apuc, te chemam grabnic în ajutor. Te pliai cuatâta generozitate pe problemele mele, încât, înperioada în care scriam ultima parte din Tragicul(prima, de fapt, în carte), tu ai fost cel care mi-ai su-gerat sã subordonez tragicul problemei limitei ºimi-ai adus în acest sens câteva puncte notate cupixul pe un ºerveþel, pentru cã ideea îþi venise întimp ce mâncai într-o cârciumã din apropiere. (Elmai existã undeva în casã, aºa cum existã ºi pagi-nile cu concursul shakespearian nocturn.)
 Într-o bunã zi, ai venit ºi mi-ai pus pe masã 30de foi de hârtie cretatã, care purtau titlul Despre con-tingenþã. Aºadar, începutul tratatului. M-am emo-þionat teribil ºi, dupã ce ai plecat, le-am citit penerãsuflate. Mi s-au pãrut formidabile ºi, odatãapãrute în volumul Epos ºi logos, nu am mai vrutsã le citesc, de teamã sã nu pierd amintirea bucurieisãrbãtoreºti pe care mi-o provocase prima lecturã.I le-am dat domnului Noica, iar el s-a grãbit sã in-cludã în planul unei colecþii de filozofie româneascãde la Editura ºtiinþificã volumul despre contingenþãcare începuse sã se nascã.
 Dar nu a mai urmat nimic. Supremã formã deconsecvenþã, tratatul tãu se aºezase sub semnulposibilului contingent; ºi sub rodnicia acestuia.Cãci, scriai tu în aceastã introducere sinucigaºã,posibilul contingent, adicã „ceea ce nu existã încãºi-ar putea fie sã ajungã, fie sã nu ajungã sã existe“,
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„este mai bogat decât existentul care-i corespundeîn viitor, pentru cã orice disjuncþie ipoteticã este maibogatã decât rezolvarea, prin actualizare, a ei“.
 Faptul de a împinge atât de departe trãirea uneiidei îmi era încã strãin. Am suferit ºi atunci, amfost dezamãgit, aºa cum mi s-a întâmplat sã sufãrºi sã fiu dezamãgit ºi pânã atunci de toate câte nuapucaserã sã se împlineascã în noi ºi între noi.Eram mânat de duhul isprãvilor ºi îmi plãcea sãvãd faptele înºiruindu-se în urma mea ºi adeve-rindu-ºi oarba ºi artificiala lor raþionalitate la lu-mina proiectului care le silise sã se nascã. Paginadin Jurnal a fost ultima rãbufnire izvorâtã din super-stiþia acestei mitologii activiste în care nu rãmânealoc pentru nimic neprevãzut ºi în care tot ce era pre-vãzut trebuia sã se împlineascã întocmai.
 Aºa stând lucrurile, cum aº fi putut sã te înþeleg?Omul extraordinar de culturã care erai, traducãtordin greacã, latinã, englezã, francezã ºi italianã, carete miºcai cu uºurinþa specialistului în tot atâtea cul-turi, care mã uimea atât de tare încât simþeam ne-voia, cu infantilã candoare, sã te supun unor probespre a mã convinge din nou cã aºa ceva existã cuadevãrat — îþi deschideam volumul de CompleteWorks al lui Shakespeare la întâmplare, sau volumedin Platon, ºi îþi ceream sã traduci pe loc, ceea ce,spre stupefacþia mea, se petrecea de fiecare datã,fãrã urmã de ezitare —, omul cu care mã prindeanoaptea despicând concepte ºi urmãrind o ideepânã la punctul în care mintea mi se tulbura ºi pu-terile mã lãsau, în timp ce tu erai gata sã mergi maideparte — fapt pentru care îmi plãcea sã te consider
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„cea mai purã inteligenþã din România“ ºi sã te aºezla loc de cinste, alãturi de Noica ºi de Andrei —,ajunseseºi sã scrii, nu îndelung promisul tratat de-spre contingenþã, nu traducerea celor 27 de dialo-guri ale lui Platon pe care, cu greaca ta, ai fi putut-oface singur în trei-patru ani, ci un volum de poemeºi acea stranie carte intitulatã Norii, zãnaticã des-trãbãlare a gratuitãþii într-o lume ticsitã de preamulte ºi aspre determinãri.
 Norii. I-ai scos dintr-o ladã aºezatã în podul caseipãrinteºti, unde zãcuserã vreme de zece ani. Îþi fu-sese pesemne ruºine de ei, mãsuraþi de la înãlþimeamorgii universitare ºi cu exigenþa vremii când scriaiarticole savante, de nimeni citite, despre condiþio-nala greacã. I-ai scos ºi, cu ei, a ieºit la luminã unprinþ al scrisului travestit pânã atunci în haine deîmprumut. Era o carte fãrã pereche, scrisã spora-dic timp de cincisprezece ani, neprevãzutã într-unplan, fãrã contract de editurã, scrisã anume cu ochiipe cer, supremã detaºare de toate câte, în vremeaaceea, erau atât de tulburi ºi cenuºii. O carte în careerai liber ºi care sfida portretul en pied al „filolo-gului, eseistului ºi omului de culturã“ Petru Creþia.
 Ei bine, nici atunci nu am ajuns sã te înþeleg.Fastul Culturii era pentru mine prea strãlucitorºi, la drept vorbind, crescut la ºcoala lui Noica, nujuram decât pe filozofie. Nu-þi puteam ierta trata-tul, abandonat, despre contingenþã ºi cârma ediþieiPlaton scãpatã din mânã. Pe acest fond de iubiredezamãgitã, de aºteptare dezminþitã ºi, pânã laurmã, de prematurã sclerozare, am scris fraza aceeateribilã din Jurnal, în care numeam Norii „un Ersatz
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de destin“, când, dimpotrivã, acolo fusese vorbatocmai de o nesperatã, cãci petrecutã în târziu, întâl-nire cu destinul tãu. Când, în preajma plecãrii meleîn Germania, mi-ai arãtat ºi proaspãt apãrutul tãuvolum de poezii, am crezut cã între noi nu mai eracu putinþã nici un dialog. Eu aveam în faþã tratatulde peratologie — era la modã sã fii urmãrit de oidee — ºi grija de a nu-l dezamãgi pe Noica…
 ªi deodatã am început sã obosesc; o obosealã fãrãcauzã, o leºuialã stãtutã a pus treptat stãpânire pe
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mine ºi voinþa de a face, alimentatã de o sãnãtatepânã atunci expansivã ºi barbarã, a prins sã se to-peascã. Începeam sã simt cã o idee trebuie sã-ºi afleacoperirea în altceva decât în voinþa de a o desfã-ºura. Tot ce fãcusem pânã atunci se petrecuse peo scenã care nu mã locuia, o scenã ridicatã pe am-biþii, pe mode, pe prejudecãþi ºi ticuri culturale,o scenã pe care avuseserã loc spectacolele impureale unei afirmãri exterioare. Mã despãrþeau de minearticole cu lungi subsoluri, cãrþi fandosite împãnatecu termeni de paradã, grimase culturale. Filozofiaaceea de aparat, despre al cãrei autor Kierkegaardspusese cã seamãnã cu un om ce-ºi construieºteun palat, el rãmânând sã locuiascã pe mai departeîntr-o cãmarã de slugi, îmi fãcea dintr-odatã silã.Cãrþi cu bibliografii complete, savante teze de doc-torat — gemeau de ele rafturile bibliotecii din Hei-delberg —, scrise totuºi de oameni în jurul cãrorase nãruise cândva lumea, nu erau, pânã la urmã,decât cãrþi moarte, lipsite de biografie, alcãtuiteîn numele unei mincinoase „cunoaºteri pure“. Cuifoloseau? Cine le citea?
 Am încercat sã mã lupt cu aceste gânduri. Mãaflam totuºi într-una dintre marile capitale ale filo-zofiei europene… Ca sã-mi creez obligaþii, mi-amînscris peratologia ca tezã de doctorat d’Etat la Sor-bona, sub conducerea lui Aubenque. Urma sã-lplimb pe péras, „limita“ greacã, de la presocraticipânã la Plotin. Am scris cu chiu cu vai câteva zecide pagini pe vechile tipare, în care nu mai credeam,ºi visând la o altã figurã a scrisului, de care nu eramîncã în stare. Un tratat despre limitã, scotocind în
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cenuºa radicalului per-? În timp ce vreme de ºaseluni vãzusem limita „la lucru“ într-un spital? Întimp ce o trãiam clipã de clipã ca limitã a limbii, adomeniului meu, ca limitã a culturii înseºi? În timpce, la întoarcerea în þarã, totul avea sã fie aluzie lao peratologia perennis? Scriind un „tratat“ desprelimitã — numai pentru cã ãsta era obiceiul, din tatãîn fiu, în tagma filozofilor — nu ameninþam, vorbalui Cioran, sã devin un „turist în infern“? De cetrebuia sã împlinesc — cu orice preþ — un destincultural care-mi devenise exterior?
 Aºa m-am întors din Germania. ªi când ne-amreîntâlnit, în Lucaci, surâdeam amândoi. Stãteamdin nou faþã în faþã, pe aceleaºi fotolii, ºi eram bo-gaþi unul de altul, dar dupã o lege a vieþii pe careeu voisem s-o torn în tipare, în programe, în pla-nuri ºi proiecte ºi pe care tu mã lãsaseºi, cu rãbdare,sã ajung sã o cunosc. În amintirea vechiului ritual,am fãcut deîndatã un proiect: proiectul unui volumde proiecte rãmase neîmplinite. Exista material:tu, contingenþa; eu, peratologia? Nu încã. Mai bineprogramul colecþiei f. Alecu Paleologu: abisalulCaragiale; Andrei: gândirea artisticã; Sorel: despregândirea binevoitoare. Ne-am încãlzit, ne-am entu-ziasmat. Tu ai promis sã faci, în deschiderea vo-lumului, un istoric al proiectelor eºuate în istoriaculturii române. Am ales ºi editura: „Eminescu“.Dar de astã datã surâdeam amândoi. ªtiam cã,spre gloria spiritului locului ºi a prieteniei noas-tre, proiectul despre proiectele rãmase neîmpli-nite trebuia, la rândul lui, sã rãmânã un simpluproiect.
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Zilele trecute mi-ai adus sã citesc ultimul tãupoem, lung de 40 de pagini: Pasãrea Phoenix. Pevremuri, vãzându-l, m-aº fi întristat. Acum m-ambucurat ºi mi s-a pãrut divin. ªi tot zilele trecutes-a petrecut — îþi aminteºti? — ceva tare hazliu.M-ai sunat de la Biblioteca Academiei. M-ai între-bat ce fac ºi þi-am rãspuns: „M-am hotãrât sã numai fac nimic.“ În clipa aceea legãtura s-a întrerupt.Ai revenit dupã douã minute ºi mi-ai povestit cã,sunând de îndatã din nou, telefonul a fãcut o atin-gere, a rãspuns un glas de bãrbat, tu ai crezut cãsunt eu ºi, provocat de replica pe care þi-o dãdu-sem, ai început pe datã sã vorbeºti, nu fãrã o urmãde patos în glas: „Propoziþia ta nu este corect for-mulatã. Ai vrut de fapt sã spui cu totul altceva: cãte-ai hotãrât sã nu mai faci nimic câtã vreme nuvei simþi cã ceea ce faci te reprezintã cu adevãrat.ªi, pe urmã, sã ºtii cã starea ta actualã nu face decâtsã reflecte criza filozofiei contemporane.“ În clipaaceea, la celãlalt capãt al firului s-a auzit: „Tu cucine p… mã-tii te cerþi, mã?“
 Într-adevãr, cu cine te certai? Instalat cum suntîntr-o promisiune care nu trimite nicãieri, cãci liberãde constrângerea propriei ei împliniri, nu eram maiaproape de tine ca oricând?
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Nu vreau sã-l uit
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Îmi e din ce în ce mai dor de Petru Creþia. Omulacesta, care era capabil sã coboare în viaþã cât maijos, pentru a fi sigur cã nu are sã-i scape nici unuldintre abisurile ei de abjecþie, se ridica cu o nemai-pomenitã uºurinþã cãtre tot ce era mai pur. Ai fizis cã, pentru a ajunge-n vârf, avea nevoie sã batãpe treapta cea mai de jos a cãderii. „Jos“-ul îl cata-pulta. De aceea, tot ce era înalt în el era excesiv.Scria sublim dintr-o urgenþã a compensãrii. Pãreacã experimentase toate viciile, pentru a putea vorbicu competenþã despre virtute.
 Putea simþi orice ºi putea gândi orice. ªtia tot,citise tot. În greacã, latinã, englezã, francezã, ita-lianã. Când scria despre contingenþã, despre liber-tate sau despre etic, gândea ca un profesionist,deºi nu-i frecventase în mod sistematic pe filozofi.ªi totuºi cândva, pesemne într-o altã viaþã, îi citiseºi pe ei. Când scria despre Homer, Platon, Dante,Shakespeare sau Eminescu, despre cei mari pe careîi iubea, se muta cu toatã fiinþa lui în universullor. Toatã viaþa s-a pregãtit pentru întâlnirea cu ei.De altfel, cam tot ce a scris important se îngrãmã-deºte în anii lui târzii, când a cãpãtat certitudinea
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cã se familiarizase, uzându-le între timp, cu toateresorturile vieþii. De aceea interpretãrile lui la mariiscriitori sunt sapienþiale, ºi nu culturale. Vorbea,cu ajutorul celor foarte mari, despre el însuºi, iardespre ei, cu tot ce învãþase despre viaþã pe contpropriu.
 Aºezat undeva între Noica ºi noi, nemaiputândfi învãþãcel, dar nu încã maestru, a plecat lãsân-du-mã cu regretul cã n-am luat de la el tot ce-arfi vrut sã-mi ofere. Îmi reproºez cã n-am ºtiut sãprofit pânã la capãt de nevoia lui de a mã fi iubit.A rãmas fratele meu mai mare, pe care, de la nive-lul rãsfãþurilor sau rãzgâielilor mele, îl puteam luauneori peste picior. ªi totuºi, era un frate vitreg,pentru cã spiritul lui critic ºi un anumit orgoliufilologic nu-i îngãduiau sã-l recunoascã pe Noicadrept pãrinte.
 Inteligenþa lui era incisivã: tãia gânduri care, dejadespicate, pãreau sã nu mai suporte o nouã divi-ziune. În ce ºcoli o ºlefuise? Nu studiase în nici ouniversitate celebrã ºi nu avusese maeºtri. Totul senãscuse miraculos, printr-un soi de partenogenezãculturalã. Avea ceva suveran în conducerea unuigând cãtre imprevizibilul deznodãmântului sãu.
 A mai fost ºi un mare seducãtor. Dar nu o fãceatrãgându-te pe un drum al lui, ci, prin altã formãde iubire, intrând cu voioºie pe cel pe care tegãsea. Însã odatã venit lângã tine, termina prin ate lua de mânã ºi a deschide, el mai departe, caleape care te aflai.
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Minþea copios. De fapt inventa, ca ºi cum viaþape care o avea îl plictisea ºi trebuia sã nãscoceascãîn permanenþã altele mai palpitante. Când îi dãdeaipe faþã minciunile nu se supãra, nici nu bãtea înretragere, ci lua minciuna doveditã ca un punctde plecare cãtre o minciunã nouã. Credea atât demult în propriile lui nãscociri, încât îºi fãcea unpunct de onoare din a nu le recunoaºte niciodatãca atare. Ar fi fost un mare romancier, pentru cã nuavea scrupule în a imagina orice.
 Aº vrea sã adaug ceva despre contrastul careexista la el între felul de a se îmbrãca ºi cel de alocui. Era oarecum sclivisit. A locuit o vreme la mineºi mã uimea sã vãd cã se pregãtea sã ia micul dejun,apoi sã-nceapã ziua de lucru la masa de scris, îmbrã-cat întotdeauna în costum ºi cravatã. Îºi fãcea înde-lung toaleta ºi, nu ºtiu de ce, mi se pãrea, pornindpoate de la pieptãnãtura lui îngrijitã, cu cãrare peo parte ºi cu pãrul aproape lins, cã avea ceva dinsilueta pedantã a unui castor. Fãcea parte dintreoamenii care purtau cu ºtaif chiar ºi costumeleobosite sau nearãtoase. N-a avut niciodatã bani(care dintre noi ar fi putut avea în perioada aceea?),ºi totuºi reuºea sã lase impresia, dupã felul þanþoººi demn cu care apãrea în lume, de om cândvaavut, de aristocrat scãpãtat.
 Nu ºtiu de ce, dar mi-am imaginat întotdeaunacã între stilul vestimentar al cuiva ºi felul sãu dea locui existã o legãturã. O asemenea legãturã nuexista în cazul lui Petru Creþia. De fapt, cred cã îiera indiferent dacã ar fi avut la dispoziþie un apar-tament în toatã regula sau o simplã chilie. Cred,
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totuºi, cã avea o înclinaþie cãtre poduri ºi mansardeºi cã îl atrãgea tipul de camerã monahalã, care serezumã la obiectele esenþiale ale locuirii, patul,masa ºi un raft pentru cãrþi. Însã oriunde ar fi stat,fie ºi în cel mai umil spaþiu, aducea cu sine stilulacela pe care l-am numit „sclivisit“ ºi care constaîntr-o pedanterie a organizãrii pe spaþii mici, înce-pând cu propria persoanã ºi terminând cu cei câþivametri din jurul sãu. Împingea obsesia alinierii obiec-telor atât de departe — pixurile, gumele, ascuþitorile,riglele, cutiuþele cu fiºe, foile de hârtie, dicþionareleerau dispuse pe masã sub forma unor mici trupegata oricând sã se punã în miºcare —, încât un psi-hiatru l-ar fi încadrat lesne în categoria anancaºtilor.
 Din aceeaºi nevoie de ordine exterioarã perpe-tuã, care era, neîndoielnic, menitã sã ascundã ºi sãcompenseze dezordinea suferitoare a sufletuluisãu, fãcea parte ºi domolirea zgomotelor unei case.Nãzuia sã locuiascã într-o liniºte perfectã. Pândeazgomotele pentru a le veni de hac. Principalul luiduºman erau uºile care scârþâie. Lipsind eu într-unweekend de acasã — locuia, cum am spus, la minepentru câteva sãptãmâni —, nu micã mi-a fostmirarea când, la întoarcere, odatã intrat în vestibul,apoi în prima camerã, m-au întâmpinat, întinsepe jos, ca secerate de o uriaºã furtunã, uºile apar-tamentului. Fuseserã toate demontate, iar Petru,cu un aer absorbit ºi conºtiincios, ungea cu vase-linã arãmie, pe care o scotea ceremonios dintr-ocutie de tablã cu ajutorul unei aºchii de lemn, bala-malele astfel eliberate.
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Îi plãceau locurile promiscue, mai cu seamã câr-ciumile de cartier, cu ciment murdar pe jos, cumiros de bere stãtutã, cu ospãtãriþe ºleampete ºisoioase, cu proletari zgomotoºi, cu fum de þigarãsã-l tai cu cuþitul, cu înjurãturi peste mese. Acolose retrãgea, la o masã sordidã, cu un pãhãrel devotcã ordinarã alãturi, pe care, la rãstimpuri, îlgolea mecanic, cu miºcãri de manechin, în timp cecitea Croce, Emilio Cecchi sau Eliot.
 Era plin de ciudãþenii. Dacã te vedea luând unmedicament, te ruga sã-i dai ºi lui „sã guste“ o pas-tilã, pe care, dacã te-nvoiai, o înghiþea închizândochii ºi dând capul, scurt, pe spate. Declara apoicã e „bunã“. Într-o dimineaþã, venind la mine sãlucrãm, mi-a spus cã noaptea dormise în cadã,îmbrãcat în palton ºi cu o pernã sub cap, ºi astapentru cã avusese musafiri ºi le lãsase lor dormi-torul. A þinut sã mã asigure cã în cada de baie sedoarme excelent ºi cã ar merita sã-ncerc odatã.
 Despre profesoratul lui la Facultatea de LimbiClasice ºi despre felul unic în care „se juca“ cu mor-fologia ºi semantica greacã am scris cu altã ocazie.Aici aº adãuga doar cã se pregãtea pentru fiecarecurs sau seminar asemeni unui actor care intrã înscenã ºi care ºtie cã în lumina rampei nu poþi apãreaoricum. Aº mai putea spune cã se purta asemeniunui samurai, care, potrivit codului bushido, nuavea voie sã iasã niciodatã în public fãrã o þinutãireproºabilã, iar faþa lui trebuia sã aibã tot timpulprospeþimea florii de cireº, pentru atingerea aces-tui scop, la nevoie, spunea codul, putând fi folositºi fardul. L-am vãzut uneori, înainte de a intra în
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sala de curs, îndepãrtându-ºi cearcãnele cu o urmãdiscretã de pudrã ºi de aici, cred, asocierea care s-afãcut de-atunci în mintea mea între meseria de pro-fesor ºi cea de actor. Intra în amfiteatru asemeni luiLaurence Olivier pe terasa castelului din Elsinor.Ca ºi prima lui soþie, Gabriela Creþia, o femeie de-omare frumuseþe ºi o profesionistã desãvârºitã,colegã cu el la Clasice, avea o imagine foarte înaltãdespre sacerdoþiul didactic. Slujeau amândoi de lacatedrã cu semeþie ºi ºtaif. Cultura rostirii cuvân-tului era esenþialã pentru el ºi de aceea nu e demirare cã, mai târziu, a ajuns sã citeascã la radio,ca un actor de clasã, reconstituite de el însuºi, sone-tele lui Eminescu.
 De unde apãruse acest om, care în viaþa lui dezi cu zi putea pendula fãrã încetare pe un spectruce acoperea condiþia umanã în toatã amploarea ei,nelãsându-te sã ºtii niciodatã dacã în clipa urmã-toare te vei întâlni cu un clochard sau cu un prinþ,cu cel umil sau cu semeþul din el, cu cel hârºit princatacombele vieþii sau cu spiritul înalt, apt de severegeometrii morale? Dacã, în acest etern travesti, pur-tarea lui nu putea fi dinainte ghicitã, judecata, înschimb, rãmânea totdeauna neclintitã ºi mergeaîntotdeauna, fãrã abatere, la þintã. I-am povestitodatã cum am fost chemat la conducerea Acade-miei – urma sã plec din Institutul de Filozofie ºi sãtrec la cel de Istorie a Artei –, pentru a mi se pro-pune sã devin membru de partid. M-a întrebat,fãrã nuanþã în glas, ce am fãcut. I-am spus c-amrefuzat. ªi atunci am auzit vorba aceea pe care amtrecut-o apoi ºi altora, rostitã ca unul dintre marile
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comandamente ale vieþii: „Nu se intrã într-un par-tid a cãrui istorie e pãtatã de sânge.“ Nu respectamorala în sensul ei filistin obiºnuit, dar micile luitexte pe teme morale au frumuseþea unui cod saua unui îndreptar de viaþã.
 Era cu totul conºtient de calitatea excepþionalãa minþii sale. Dar, aºa cum astãzi este total ignorat,în timpul vieþii n-a fost niciodatã onorat pe mã-surã. ªi asta nici mãcar atunci când numele sãus-a confundat cu clasicismul culturii sau cu cel aleditorului en titre al manuscriselor eminesciene.Înþelesese, cred, cã împãrtãºea soarta dintotdeaunaa intelectualului de rasã confruntat cu standardeale vedetismului cultural pe care poate cã, în secret,ºi le dorea, dar pe care, prin sobrietatea minþii sale,el nu le putea atinge. Nu înseamnã cã n-a suferit.ªtia cã ne dominã pe toþi prin ºtiinþa lui de carte,poate prin sensibilitate, oricum prin nebunie exis-tenþialã ºi, desigur, prin felul nespus de nobil în carefolosea limba. Pânã astãzi mã urmãreºte o scenã alcãrei autor involuntar am fost ºi care-l avea în cen-tru pe el, suferitor ca un erou homeric rãnit. Scurtãvreme dupã ce a luat fiinþã Editura Humanitas,am scos în ediþie bibliofilã Norii lui Petru Creþia ºiJurnalul de la Tescani al lui Andrei Pleºu. Am orga-nizat o lansare, cu fastul care era posibil atunci, laSala Dalles, urmatã de o ºedinþã de autografe. Ceidoi autori au fost instalaþi la o masã comunã. Îndreptul lui Pleºu s-a nãscut rapid o coadã de nu-ivedeai capãtul. În faþa lui Creþia apãrea cândºi când, prizãrit, câte un cititor care lua semnã-tura, dispãrea ºi lãsa locul gol. Privirea lui Petru
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care aluneca o clipã pe coada de alãturi, apoi rãtã-cea prin salã, neºtiind pe ce anume sã se aºeze, îmireapare periodic în minte. Era nedrept, era umilitor.
 În Jurnalul de la Pãltiniº am scris despre el opaginã a cãrei cruzime ar putea tãia viaþa oricui îndouã. Exasperat de zecile de proiecte fãcute cu Petrude-a lungul anilor, fãrã ca mãcar unul sã se fi mate-rializat, ºi, pe de altã parte, confruntându-l per-petuu cu standardele de eficacitate pe care ni leimpunea Noica, am avut cruzimea, în pagina aceea,sã trag o linie sub viaþa lui de pânã atunci ºi sã-ideclar, mânat de o afecþiune dezamãgitã, falimen-tul. Ce demon mã-ndemnase sã fac o asemenea gro-zãvie? A aºteptat, dupã publicarea cãrþii, sã revindin Germania, unde fusesem plecat doi ani cu obursã Humboldt. Oricine, în locul lui, mi-ar fi-ntorsspatele. Reîntâlnindu-mã, m-a îmbrãþiºat ºi mi-aspus cã între noi trebuie sã rãmânã, imperial ºi rece,conceptul prieteniei noastre. ªi cã rândurile melenu pãcãtuiau prin neadevãr, ci prin aceea cã nucuprindeau tot adevãrul. I-am scris la rândul meuo scrisoare (ea se aflã în Epistolar) în care, cerându-iîncã o datã iertare pentru pagina din Jurnal, îi spu-neam cã, în fond, îmi oferise prietenia sub formaei cea mai frumoasã: ca picnic nesfârºit la porþileunei fapte etern amânate. Trãiserãm împreunã ºai-sprezece ani de visare, creaserãm ºi dãrâmaserãmîmpreunã cele mai mãreþe imperii ale culturii. ªiasta ne fãcuse bine.
 Îmi place sã trãiesc cu credinþa cã pagina aceeanimicitoare din Jurnal nu a fost doar un act de cru-zime comis în public, ci cã ea a clintit ceva în resor-
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turile lãuntrice ale fiinþei sale. Poate chiar i-a tãiatviaþa în douã, fãcându-l sã se despartã de Petrucel boem, de risipitorul harnic care era ºi care nuputuse pune laolaltã nici mãcar câþiva bãnuþi dininteligenþa lui între coperþile unei cãrþi. Poate cãvorbele acelea crude l-au îndârjit ºi se va fi gânditpoate cã „o sã ne arate el nouã!“. Fapt e cã a începutdeodatã sã publice carte dupã carte. ªi ce feerie cul-turalã a început! Cãrþii Norii, pe care o scosese (maiînainte de pagina incriminatoare) din sutele denotaþii fãcute vreme de cincisprezece ani cât stã-tuse cu ochii pe cer, aruncate într-o cutie ºi uitateapoi în podul casei pãrinteºti, i-au urmat, pe ace-laºi registru al meditaþiei rapsodice ºi monografice,Oglinzile. Dar Petru Creþia nu se putea limita la ungen al scrisului. Era în fond un om al desfrâului ºi,în primul rând, al desfrâului cultural. A trecut cuo uºurinþã care pe mine, în acel moment, mãdeconcerta, vrând parcã sã-ncerce sunetele tutu-ror instrumentelor culturii scrise, de la poezie lamunca de editor, de la comentariul filologic la pozi-þia de gânditor original, de la eseul moral la her-meneutica lui Homer, Dante sau Shakespeare.
 Cu câteva luni înainte ca Noica sã moarã, l-anumit, într-una dintre revistele culturale ale vremii,„întâiul om de culturã al þãrii“. Dar era mai multdecât atât. Ajunsese foarte departe în ceea ce s-arnumi libertatea minþii cuiva. Ajunsese la libertateaei pãtimitoare, adicã la o inteligenþã care absorbisecultura lumii în câmpul de experienþã al vieþii. Totce îndurase, pe toate versantele existenþei, era spus
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când în nume propriu, când sub masca marilorfiguri întemeietoare ale Europei.
 În ultima sa apariþie publicã, la televizor, într-oemisiune cu Iosif Sava – împlinise 70 de ani – unsurâs foarte înalt îi flutura tot timpul pe buze. ªtiacã inima lui obosise ºi cã mai avea puþin de bãtut.Dar el murise de-atâtea ori cu eroii lumii eline, încâtpropria lui moarte era oarecum strãjuitã ºi împru-muta ceva din mãreþia morþii acestora. Mã uitamla el cum vorbea. Se sãltase în ºa, privea dincolo ºine comunica, fãrã sã mai întoarcã spre noi capul,ceea ce noi nu vãzuserãm încã. O fãcea cu desã-vârºitã seninãtate. Ultima oarã când l-am vãzuta fost acasã la el. Scria pe masa din bucãtãrie,unde-i plãcea sã lucreze, ºi, la întrebarea mea „cemai faci, prietene?“, mi-a rãspuns râzând: „Aºteptsã-ntorc ochiul.“
 Lui Petru Creþia nimeni nu s-a obosit sã-i cân-tãreascã isprãvile. Cred cã a plecat uimit dintrenoi vãzând cã nimeni nu a ºtiut sã spunã ce repre-zintã el cu adevãrat. Dar cultura românã de multãvreme nu mai cântãreºte ºi nu mai are unitãþi demãsurã. Eu sunt convins, de pildã, cã nici un alteseu din cultura noastrã nu are rãdãcini cultu-rale mai adânci decât cele din care au ieºit pagi-nile lui despre Ahile. Într-o culturã maturã, ca sãnu zic într-una normalã, apariþia lor ar fi fãcutvâlvã. La noi, au trecut neobservate ºi aºa au rãmaspânã astãzi.
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E foarte greu sã fii în aceeaºi mãsurã ºtiutor ºiscriitor. E foarte greu, când ai ajuns sã te afunzi înjungla unui domeniu, sã mai poþi ieºi din ea ºi sãpoþi vorbi convenabil despre lucrurile pe care le-aiîntâlnit. Rareori am vãzut minþi care, dupã ce s-ausupus celor mai teribile cazne filologice, au maiputut, îngreunate de uriaºa colecþie de date, sã-ºiia zborul ºi sã-ºi pãstreze strãlucirea expresiei. Sin-gurele exemple care-mi vin în minte, în afarã deNietzsche, sunt Huizinga, Heinrich Zimmer, Auer-bach, poate Erwin Rhode. Ca mare elenist ce era,Petru Creþia a pãtruns ºi a locuit lungã vreme în cata-combele unui timp mort ºi ale unei limbi moarte.Câþi filologi mai ies vii din aceastã lume a umbre-lor? ªi câþi, mai ales, le mai pot învia pentru noi?
 NU VREAU SÃ-L UIT/111

Page 113
                        


Page 114
                        

Declaraþie de iubire

Page 115
                        


Page 116
                        

Fiecare om îºi alcãtuieºte de-a lungul vieþii unedificiu afectiv. Mãsura în care el este e datã de con-sistenþa acestui edificiu, de mâna aceea de oameni— ei nu pot fi mulþi — pe care i-a preluat în el ºipe care i-a iubit fãrã rest, fãrã umbrã, ºi împotrivacãrora spiritul lui critic, chiar dacã a fost prezent,a rãmas neputincios. Aceºti oameni puþini, care nefac pe fiecare în parte sã nu regretãm cã suntem,reprezintã, chit cã o ºtim sau nu, stratul de protec-þie care ne ajutã sã trecem prin viaþã. Fiecare om„face faþã“ la ce i se întâmplã pentru cã este pro-tejat în felul acesta. Fãrã acest zid de fiinþe iubitecare ne înconjoarã (indiferent cã ele sunt sau nuîn viaþã), noi nu am fi buni de nimic. Ne-am des-trãma precum într-o atmosferã în care frecarea esteprea mare. Sau ne-am pierde, ne-am rãtãci pur ºisimplu în viaþã. Dacã ura celorlalþi — covârºitoareuneori! —, invidia lor, mârºãvia lor sunt neputin-cioase este pentru cã existã câþiva oameni pe careîi iubim pânã la capãt.
 Cu cât mai deosebitã este calitatea oamenilordin care e alcãtuit edificiul nostru afectiv, cu atâtmai subtil, mai tenace este modul nostru de a per-sista în viaþã. Dacã uneori mi se întâmplã sã mã
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simt invulnerabil este pentru cã în câteva rânduri— ºi acesta a fost ºi cazul Monicãi Lovinescu ºi allui Virgil Ierunca — am ajuns, prin altul, la capãtulfiinþei mele. În toate aceste cazuri ºtii cã e în joc cevacare nu se dezminte, cã indiferent ce s-ar întâmplaîl vei avea pe celãlalt egal cu el în faþa ta. Or, tocmaiasta îþi dã garanþia de continuitate a lumii într-oformã suportabilã. Oamenii au cãutat dintotdeaunasã obþinã o certitudine absolutã în ordinea minþii,o propoziþie care sã nu poatã fi niciodatã infirmatã,o formã de adevãr absolut; de pildã, „suma un-ghiurilor unui triunghi este egalã cu 180°“. Ei bine,nevoia unei certitudini afective este ºi mai crâncenãîn noi. Existã oare bucurie mai mare decât sã gãseºticorespondentul afectiv al propoziþiei de mai sus?Sã ºtii cã existã o constelaþie umanã la care poþioricând sã faci recurs?
 Aºa cum s-a întâmplat în cazul atâtor intelec-tuali români, Monica Lovinescu ºi Virgil Ieruncaau pãtruns în constelaþia mea umanã mai întâi cao „voce“. Ei deveniserã o funcþie, erau rãzbunareapãrþii noastre care nu ajungea sã se rosteascã. Aceºtidoi oameni au vorbit enorm, desfãºurându-se întimpul istoriei ºi recuperând teritoriile pierduteale cuvintelor. Au vorbit din ce în ce mai mult, exactîn mãsura în care în noi se articula, progresiv ºiiremediabil, tãcerea.
 Dar nu ºtiu dacã e corect sã spunem „tãcerea“.Pentru cã lumea asta a noastrã ajungea la ei subformã de murmure, de ºoapte, de rumori. Noi eramcãzuþi în fundul gropii istoriei ºi mai degrabã bol-boroseam. Cu cât mai îndepãrtate ºi neclare erau
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semnalele trimise din aceastã lume, cu atât trebu-iau ei sã le capteze ºi sã le desluºeascã mai atent.Cu cât mai aluziv ºi în suferinþã era limbajul nostru,cu atât mai rãspicatã ºi sculpturalã trebuia sã fievorbirea lor. Ce „cuplu“ formidabil au alcãtuit eicu noi! Istoria ne transformase în infirmi ai expre-siei; ei ne înapoiau darul cuvintelor. Noi eram ma-teria primã, geamãtul, iar ei, prelucrarea lui. Ceterapie formidabilã a însemnat pentru noi pres-taþia lor!
 Numai cã o funcþie sau o conºtiinþã nu pot fiiubite, oricât de formidabile ar fi ele. Felul acestaal cuiva de a se insinua în tine printr-o parte a lui— chipul, vocea, felul de a gândi — nu face decâtsã-þi deschidã fiinþa cãtre momentul unor întâlniriviitoare, când ajungi sã-l cunoºti pe celãlalt „încarne ºi oase“, abia atunci urmând ca relaþia ta cuel sã se aºeze în adevãrul ei.
 Dar de câte lucruri imponderabile, de câte de-talii, aparent nesemnificative, atârnã reuºita uneiîntâlniri! De cele mai multe ori întâlnirea cu omulîntreg fie se soldeazã cu o dezamãgire, ºi atunci neînchidem în faþa lui, fie acceptarea ºi respingereacoexistã, ºi atunci nu facem decât sã ne întredes-chidem cãtre el. Majoritatea relaþiilor noastre suntrelaþii de întredeschidere. Ei bine, în cazul MonicãiLovinescu ºi al lui Virgil Ierunca, cunoscându-i,deschiderea s-a produs, s-a amplificat ºi apoi s-aaºezat în propria ei certitudine.
 Dar ce se poate înþelege în acest caz prin „des-chidere“? Cred cã este acel mod de a ne situa faþã
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de cineva din care au dispãrut rezervele mentale ºiafective. Cotloanele, ungherele, umbra, duplicitatea„gândit–nerostit“ nu-ºi mai au rostul din momentce nimic nu e de pãstrat ºi ascuns. Dar de unde vineaceastã încredere care te face sã-þi deschizi larg uºafiinþei tale în faþa celuilalt? De unde vine aceastã„laolaltã aºezare în luminã“?
 La Delfi, în 1961
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La 30 de ani
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Primul episod al exilului: Caiete de dor (Paris, 1951)
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Înclin sã cred cã deschiderea înseamnã în pri-mul rând acea tonalitate afectivã care se naºte dindesãvârºita concordanþã în evaluarea binelui ºirãului ºi, de aici, un anumit mod spontan de a coin-cide în rezolvarea situaþiilor importante ale vieþii.Deschiderea se produce atunci când le sérieux de
 În rue Cassini, „unde o aºteptam pe mama“
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la vie este trãit de doi oameni în acelaºi fel, cândºtii de la bun început unde îl vei gãsi — sau, dim-potrivã, unde nu-l vei putea niciodatã gãsi — pecelãlalt.
 Sã spunem însã cã aceasta este doar temelia des-chiderii ºi cã deschiderea aceasta care înseamnã„a iubi“ nu se desfãºoarã doar pe registrul graval vieþii. Nu se trãieºte fiecare clipã în gravitateºi de aceea o prietenie presupune deopotrivã un
 O pasiune care l-a însoþit toatã viaþa
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anumit cod al bucuriei extras din prelucrareacomicã a lumii. Nu e uºor sã obþii un asemeneacod. El presupune, iarãºi, o ajustare a punctelor devedere asupra câtorva lucruri esenþiale, cãreia deastã datã trebuie sã i se adauge ºi o coincidenþãa gustului. Nu e puþin lucru sã ajungi sã râziîmpreunã sau sã bârfeºti în mod esenþial, pentrucã ambele lucruri, în fond, presupun un fel(nevinovat) de a crea din nou lumea. Cine nu acunoscut senzaþia periodicã de incursiune peacoperiºul lumii de unde, împreunã cu altul, poþiprivi în jos tãvãlindu-te de râs nu cred cã ºtie ceeste o prietenie. De puþine ori mi s-a întâmplat înviaþã sã intru în aceastã deschidere a râsului aºacum am fãcut-o cu Monica Lovinescu ºi cu VirgilIerunca.
 Primul drum pe care îl fac întotdeauna cândajung la Paris este în strada François Pinton, la nu-mãrul 8. Cartierul — Buttes Chaumont — esteaºezat la marginea nord-esticã a oraºului, pe ceamai ingratã (ºi mai scurtã) linie de metrou (LouisBlanc–Pré-St. Gervais), compusã din numai optstaþii, dintre care ultimele patru se închid într-obuclã, fãcând ca linia, privitã pe harta de metroua Parisului, sã semene cu un lasou. Cam oriundete-ai afla în Paris, trebuie sã schimbi de douã orimetroul pentru a ajunge la nesuferita „linie 7 bis“.Cartierul e deluros, plin de suiºuri ºi coborâºuricare te fac sã gâfâi ºi, vara, sã ajungi mai întotdeaunatranspirat la destinaþie. În François Pinton poþi sãintri fie prin strada David d’Angers, dacã te-ai dat
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jos la staþia Danube, fie „venind de sus“ ºi coborândtreptele care te depun chiar în faþa numãrului 8,dacã ai ales ca punct terminus staþia Botzaris. Învarianta a doua, drumul este mai frumos, pentrucã metroul te lasã în gura parcului Buttes Chau-mont ºi pânã la „casa Ieruncilor“ strãbaþi câtevastrãduþe înguste, pietruite din gard în gard, fãrãtrotuare, ºi pe care maºinile nu pot intra. De o parteºi de alta a drumului sunt aliniate vile micuþe, ne-depãºind niciodatã un parter ºi un etaj. ªtiinþa aceeaa francezilor de a întreþine fãrã sã scliviseascã (aºacum fac nemþii) o simþi aici din plin: casele poartãpe ele oboseala unui fard care a uitat de mult sã fieîmprospãtat. De aici aerul lor melancolic, senzaþiacã sunt instalate într-un unic anotimp, în eterni-tatea sleitã a toamnei. Toate sunt „prevãzute“ cugrãdini, uneori atât de minuscule încât par cã înde-plinesc o formalitate, cã subscriu la un simplu ritualal locului. În sfârºit, plante cãþãrãtoare ºi flori se re-varsã peste gardurile acestor vile, atingând cândºi când drumul pietruit.
 ªi numele acestor strãduþe îmi place, fiecare cualtã rezonanþã, eponime minore, aduse din alte pãrþiale lumii, capitalizând fiecare un eveniment pecare istoria nu l-a reþinut ºi care dispare odatã cumemoria pierdutã a cartierului: Kronstadt, Villa desBoërs, Miguel Hidalgo… Apoi, o bruscã redresareonomasticã: Claude Monet este numele strãduþeicu care drumul dinspre Botzaris se închide, cedândlocul scãrilor care coboarã în François Pinton. In-trarea de la numãrul 8 este chiar la jumãtatea scã-rilor. O poartã-grilaj, cu cutia poºtalã agãþatã în
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partea de jos, ca un marsupiu, apoi „curtea“, dacãse poate numi aºa fâºia de pãmânt care despartepoarta dinspre scãri de uºa de la intrare. Casa, mi-cuþã, înghesuitã între povârniºul din stânga ºi „blo-cul“ parizian de patru etaje din dreapta, are, dincauza bârnelor verticale placate în tencuiala faþa-dei, un aer insolit alsacian, sporit de muºcatele dinpervazul ferestrei de la etajul I unde se aflã dor-mitorul lui Ierunca.
 Totul pare nespus de paºnic ºi de calm în loculacesta în care cei doi s-au aºezat în cele din urmã(în 1967), dupã popasurile succesive în rue EmileLevel (1953), în rue Cassini (1953), în Saint-Ouen(1959)… Oriunde plecau îi însoþeau cãrþile ºi discu-rile. Aici, în François Pinton, aceºti nomazi ai exi-lului convertiþi la sedentarism au gãsit un loc idealpentru a-ºi întinde corturile: discurile (peste 20 000),cãrþile ºi, cu vremea, miile de pagini ale unei arhivea exilului au tapetat pereþii, podeaua, au coborâtîn subsol, au umplut, în sfârºit, podul.
 Ce se petrecea în cãsuþa aceasta cu muºcate înferestre ºi cu un pisoi mare (Kiki), tãrcat, care tre-cea de la un pervaz la altul, frecându-se langurosde tot ce întâlnea în cale?
 Se citea (enorm), se asculta muzicã, zi de zi, de laMonteverdi la compozitorii finlandezi ºi lituanienicontemporani, se scria, se primeau vizite. Lucru-rile acestea nu aveau, aparent, prea multe în comuncu ce se petrecea în România. ªi totuºi, din ames-tecul acestor elemente disparate, legate între ele deun simþ moral al lumii þinut în alertã de infamia
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8, rue François Pinton
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Istoriei — „Dacã nu mã indignez, eu nu trãiesc“,mi-a spus la un moment dat Monica Lovinescu —,s-a nãscut unul dintre cele mai frumoase ºi cum-plite episoade din eterna, monotona ºi mereuactuala înfruntare dintre bine ºi rãu.
 Pentru ca basmul acesta politic sã fie posibil eranevoie ca inocenta cãsuþã din rue Pinton sã se trans-forme succesiv în armã de luptã, în ring, în cartiergeneral. ªi aºa s-a ºi întâmplat: aici se primeaucurieri, se întindeau hãrþi, se elaborau tactici deluptã, se fabrica muniþia ºi, de câteva ori pe sãptã-mânã, se dezlãnþuia atacul. Doi oameni duceauacest rãzboi împotriva unei armate de câteva mii,organizaþi în aparate ideologice ºi de represiune.Emisiunile se difuzau din studioul Europei Liberedin München, dar de pregãtit ele se pregãteau aici,în livingul de la parter, unde Monica Lovinescucurãþa partiturile vocale ºi mixa textul cu muzica,dupã ce Virgil Ierunca, improvizat în farmacist alsunetelor, alegea substanþa muzicalã aptã sã reac-þioneze în contact cu cuvântul. Pierderile pe carele suporta inamicul erau spectaculoase: planuri de-jucate, minciuni date pe faþã, porniri de pactizarecu diavolul temperate sau þinute în frâu, oamenieliberaþi din ghearele Securitãþii, imunitãþi con-struite ºi mai ales, mai ales, speranþa, pentru partedintre noi, cã nu fuseserãm aºezaþi sub un epitafal Istoriei, condamnaþi sã ne ofilim în aceastã lumepe dos, în „scârba fiecãrei zile“.
 Existau oameni în România de atunci care trãiaubranºaþi la emisiunile lor aºa cum sunt legaþi cos-
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monauþii care ies în spaþiu de sursa lor de oxigen.În 1985, un chirurg din inima Ardealului, doctorulCostina, ne-a invitat pe Bernea, pe Pleºu ºi pe minesã petrecem câteva zile în casa lui din orãºelul Brad.Omul avea radioul din living fixat pe postul Euro-pei Libere. Ce era însã de fãcut când trebuia sã teduci la baie sau când stãteai în bucãtãrie? Eraaceasta o scuzã pentru a pierde contactul cu ora-colul ºi a te desprinde de vocea preotesei MonicaLovinescu? Nicidecum. Pentru ca acest lucru sãnu se întâmple, în bucãtãrie ºi la baie fuseserã mon-tate difuzoare ºi, cum casa doctorului era mare,firele ºerpuiau, când ascunzându-se, când reapã-rând, de-a lungul camerelor, coridoarelor ºi vesti-bulurilor. Aºa se face cã dimineaþa m-am spãlat pedinþi ºi mi-am fãcut duºul asistat de vocea catife-lat-tabagicã a Monicãi Lovinescu, care-mi vorbearãspicat din difuzorul fixat deasupra vasului deexpansiune, în vreme ce micul dejun, evoluândîn crescendo de la „viºle“ (crenvurºti ardeleneºtide caprã), brânzeturi, cinci–ºase feluri de cârnaþide casã, iaurturi, jumãri, lapte, palinci ºi pânã lafelurite dulceþuri, a fost acompaniat de prezenþavocii lui Virgil Ierunca, cu inflexiunile ei delfice,înveºmântatã în faldurile unor ample perioade,venind cãtre noi din difuzorul prins pedant pe oºinã deasupra frigiderului.
 Dacã e adevãrat cã în modernitate locul trans-cendenþei l-a luat Istoria, atunci cei doi erau neîndo-ielnic instalaþi în inima acestui scenariu secularizat.Ceea ce înseamnã cã în calitate de zei improvizaþi
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ei se amestecau nemijlocit în destinele noastre. Cei-lalþi, htonienii, instanþele subterane ale întunericu-lui, îºi simþeau dreptul uzurpat: discursul public,adresarea cãtre români nu puteau fi împãrþite cunimeni. „Iubirea“ celui ce are puterea, ceea ce în-seamnã totodatã gelozia lui, trece prin posedareaconºtiinþei unui popor, ºi aceasta trebuie cuceritãchiar cu preþul mistificãrii ei, chiar dacã trebuie si-luitã în fiecare zi. Orice altã încercare de a o seducetrebuie pedepsitã, mai ales când mijlocul de seduc-þie este adevãrul. Pentru cã intraserã în zona aceastainterzisã, cei doi meritau sã fie pedepsiþi; li se cu-venea o lecþie.
 „Sã i se închidã gura! Nu trebuie ucisã! N-avemnevoie de anchete americane ºi franceze carene-ar pune în situaþii dificile. S-o facem zob! Sã-ispargem dinþii, falca, sã-i rupem braþele! Sã numai poatã niciodatã vorbi sau scrie! Sã devinã unexemplu de neuitat pentru ceilalþi! Sã fie bãtutãla ea acasã pentru ca sã înveþe ºi ea ºi alþii cã nuexistã nici un adãpost sigur pentru calomniatoriidictaturii proletariatului! Nici chiar în propria lorcasã.“
 Aceste vorbe au fost puse în gura lui Ceauºescu.Le rostise în 1977, pe aleea de trandafiri din grãdinavilei sale de pe bulevardul Primãverii. Îi fuseserãadresate generalului de Securitate Ion Pacepa, celcare urma sã defecteze la câþiva ani de zile dupãaceea. Acesta le reproduce în 1985, în faþa unei zia-riste franceze care, publicându-le, evident, le stili-zeazã încã o datã. Ceauºescu nu era capabil nici de
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cursivitate, nici de concizie ºi, cu atât mai puþin, deconstruirea unui crescendo, de ruperi de ritm ºi dealte fineþuri retorice. Dar ce are a face? Suntem peterenul discursului istoric ºi în fond istoricii latinifãceau la fel când deschideau ghilimele pentru areproduce vorbele unui împãrat, consul sau general
 La douã sãptãmâni dupã atentatul pe care Securitatea i l-a fãcut cadou de ziua ei (19 noiembrie 1977),
 din nou acasã
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roman. Pesemne cã în realitate Ceauºescu îºi for-mulase ordinul printre scremete ºi bâlbâieli, aju-tându-ºi vorbirea pocitã cu mâna ºi evitând sã-ºipriveascã interlocutorul în ochi. Cert este cã mesa-jul era acesta ºi cã el conþinea douã puncte clare:transformarea Monicãi Lovinescu în legumã; exe-cutarea operaþiei în chiar casa victimei. Exista ºi omoralã: schingiuirea plãnuitã ºi ordonatã trebuiasã fie înalt grãitoare, trebuia sã devinã o pildã,o lecþie, un exemplu demn de meditat. Ea imita unscenariu istoric punitiv exemplar, menit sã înspãi-mânte, sã previnã, sã stârpeascã. Modelul era medi-eval, însã folosirea lui ca replicã în acest contextera comunistã. El fusese cu strãlucire ilustrat înjurul anului 1 000 de cãtre acel împãrat bizantincare, la capãtul unei bãtãlii, dã ordin sã fie orbiþicu fierul roºu cei 15 000 de prizonieri, lãsând doarun om la o sutã cu un ochi nevãtãmat. Aceºtia îiconduc pe ceilalþi cãtre casã ºi sosirea lor în þarãproduce un val de spaimã ºi cutremur.
 În acest tip de proiect urma sã intre Monica Lo-vinescu. Nou era faptul cã ea nu fusese prinsã cuarma în mânã ºi cã replica nu venea în urma în-fruntãrii dintre douã armate pe un câmp de luptã.Arma ei era vorba rostitã în faþa microfonului. Deastã datã „fierul roºu“ nu se abãtea asupra unuibãrbat care þinuse în mânã spada, ci asupra uneifemei ºi a vorbelor ei, iar tortura urma sã aibã loc,în acest sfârºit de secol XX, în propria-i casã. Învolumul al II-lea din La apa Vavilonului, Monica Lo-vinescu povesteºte cum au decurs lucrurile ºi de
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ce planul lui Ceauºescu s-a soldat numai cu o zide comã, cu un traumatism cranian, cu o fracturãla baza nasului ºi cu un hematom de la umãr pânãla mânã. Interesant este cã ordinul, dat într-o searãde varã cu parfum de roze, a fost executat în curti-cica de 2/2 din 8, rue François Pinton. Cei doi agre-sori, palestinieni din trupele „tero“ ale lui Arafat,cu care Ceauºescu avea bune relaþii de colaborare,nu au apucat sã intre în casã.
 De câte ori mã duc sã-i vizitez pe Ierunci, odatãajuns în faþa porþii cu grilaj, scena agresiunii începeautomat sã se deruleze în faþa ochilor mei: tipulcare stãtea la vedere, cu un plic în mânã, celãlalt,ascuns dupã un pom ºi care nu întârzie sã aparã,schimbul scurt de replici, primele lovituri, þipetele,leºinul, intervenþia providenþialã a unui trecãtor,fuga celor doi, pesemne pe scãri în sus, traversândîn goanã strãzile micului paradis — Claude Mo-net, Miguel Hidalgo, Kronstadt… —, pierzându-seprintre vilele cu un etaj ºi cu flori revãrsate pestegarduri, paºnice, ignorante ºi indiferente la Istorie,maculate pentru o clipã de aceastã reglare comu-nistã de conturi.
 Lucrul minunat care s-a întâmplat apoi este cãMonica Lovinescu — aºa cum avea sã o facã ºiVirgil Ierunca atunci când a aflat cã un agent alSecuritãþii (Bistran) fusese trimis sã-l suprime —a întors aceastã poveste în favoarea ei. Pentru cãaceastã poveste o scotea de sub acuza cã îºi con-struise înverºunarea din spatele frontului, din-tr-un loc ferit de primejdii. Grãdiniþa din inimacartierului Buttes Chaumont pierduse acum orice
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privilegiu, devenise o curte ca oricare alta, în careputeai fi oricând cãlcat în picioare ºi abandonatîn mijlocul unei bãlþi de sânge. Ce voluptate sãîmpãrtãºeºti condiþia celor de la care pânã atunciceruseºi fãrã sã fi putut spune cã înfruntai ºiriscurile lor! Acesta este primul gând care o înso-þeºte când iese din comã la spital. Iar apoi, cincizile mai târziu, când pãrãseºte spitalul pe proprierãspundere, riscând o hemoragie cerebralã, o facepentru a ajunge cât mai repede în faþa micro-fonului, singura ei armã ºi singurul ei mijloc deapãrare, grãbitã sã arate cã incidentul, în loc s-ointimideze ºi sã o reducã la tãcere, nu fãcuse, cumsingurã spune, decât „sã-i sporeascã agresivi-tatea“.
 Amintesc lucrurile acestea pentru cã, în afaraMonicãi Lovinescu, care le relateazã fãrã urmã depatetism, ºi doar cu gândul de a pune istoria, ºinu pe sine, în evidenþã, nimeni nu cred sã le fipomenit, reluat sau comentat vreodatã. Adevãrule cã românilor nu le place sã aibã eroi ºi, mai ales,nu le place sã aibã eroi contemporani. Ei preferã sã-iuite pe cei care ºi-au primejduit viaþa pentru ei, de-oarece, dispãrându-le simþul comunitar, aºa cumnu mai cred în jertfã, cred cã e mai bine sã nu da-torezi nimic nimãnui.
 Se întâmplã ceva ciudat, neobiºnuit cu MonicaLovinescu ºi cu Virgil Ierunca: ei îºi trãiesc, în viaþãfiind, posteritatea. Într-un fel, au lucrat pentru unmoment al istoriei care, potrivit calculelor lor, urmasã survinã dupã ce ei n-ar mai fi fost. Acest momental istoriei i-a ajuns din urmã sau, mai corect spus,
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i-a surprins ieºindu-le în întâmpinare. Ca „gro-pari ai comunismului“, ei au fost monumenta-lizaþi prin precocitatea istoriei. Când, în 1984,m-am despãrþit de ei la Paris, fãrã sã ºtiu dacã osã-i mai vãd vreodatã, le-am spus, râzând, cã îiaºtept la Bucureºti la colþul dintre bulevardulMonica Lovinescu ºi bulevardul Virgil Ierunca.Din punct de vedere „post-istoric“, exact acolone-am ºi revãzut, ºase ani mai târziu, chiar dacãaceste bulevarde nu existã încã sau chiar dacã nuvor exista vreodatã.
 Ceea ce caracterizeazã scrisul lui Virgil Ieruncaeste faptul cã poartã în el vehemenþa unei cauze înalte.La prima vedere stilul este al unui polemist ºi pam-fletar care opereazã în registrul grav. ªi totuºi seîntâmplã ceva mai mult aici. Îmi vine sã spun cãIerunca a pus la punct o tehnicã de „a trage în þeapã“în cuvinte. Celor care „prostituau cuvintele“, cumsingur spune, crezând cã în cântarul lumii treabaasta nu e înregistratã nicicum, el le întoarce parteatãioasã a cuvântului, segmentul care strãpunge ºidoare. Nu a stat pe gânduri, întrebându-se dacãare sau nu dreptul sã judece. ªi l-a luat pur ºi sim-plu. Avea statura s-o facã. Exact ca în filmele în carejustiþiarul îºi are întemeierea în simþul sãu moralºi nu are nevoie sã consulte oracolul înainte de aapãsa pe trãgaci. De la Cãlinescu sau Cioculescuºi pânã la ultimul poet de curte, nu conta cine saude ce distorsiona cuvintele; important era sã existecineva care sã le poatã rãzbuna. Rolul acesta derãzbunãtor al cuvintelor suferinde ºi l-a asumatIerunca.
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„Vehemenþa unei cauze înalte…“
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12 decembrie 2000, Paris
 Seara, la Monica ºi la Virgil, la o zi dupã „ale-gerile din 10 decembrie“, de fapt dupã douã sãp-tãmâni de angoase nesfârºite în care tot sistemulmeu de iluzii legat de România s-a prãbuºit (a câta
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oarã în aceºti 10 ani?). Gust de sfârºit de lume,presimþiri negre, gândul cã generaþia mea, care sestrecurase pânã acum prin „vremi“, se va confruntacândva, pânã la urmã, cu marea încercare, cu fiarapoliticului ºi a Istoriei. Sunt prea bãtrân — 58 deani — ca sã trântesc uºa locului aceluia. Nu amdorit-o de fapt niciodatã ºi nu am fãcut-o, deºi pri-lejul l-am avut de atâtea ori. Viaþa mea este o „dere-licþiune“ în românesc. Mi-am asumat determinaþianaºterii mele „acolo“ aºa cum îþi asumi sexul, cu-loarea ochilor sau epoca în care te-ai ivit. Voi sfârºi,poate, prin a fi prins în locul care se numeºte „þaramea“ ca într-o cursã? De ce, acolo, nimic nu seleagã? De ce toþi cei care vor sã facã ceva sfârºescca victime ale urii organizate? Cum sã ajung, trãindacolo, sã devin liber, interior liber, suveran în pro-priul meu eu?
 Discuþie lungã cu Monica ºi Virgil. Aceeaºi pecare o purtãm de aproape 20 de ani, aceeaºi pecare au purtat-o ºi alþii înaintea noastrã, tot ºirulcelor care, din generaþie în generaþie, au disperatde România.
 În curând, va apãrea volumul II din La apa Vavi-lonului. Alegem fotografia pentru copertã — defapt eu o aleg, în protestele Monicãi („Gabriel, nuvezi? E prea hollywoodianã! Ne facem de râs!“)— un splendid profil nefertitian din anul ’57 (Mo-nica avea atunci 34 de ani): rochie neagrã, tãiatãsimplu, închisã pe gât, colier metalic oriental, pãrulaspru ºi scurt, buzele groase, perfect aliniate, nasulprelung, cu nãrile deschise ºi bine conturate. O
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frumuseþe maturã, coaptã intelectual, care-mi pro-duce o bucurie intensã, privind-o aºa, în efigie, cape marea mea iubire din altã viaþã.
 La apa Vavilonului II — „Gabriel, nu vezi?E prea hollywoodianã! Ne facem de râs!“
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În cãutarea mamei
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22 martie 2008
 Cum se petrecuse de fapt totul? Imaginea Moni-cãi, rãstignitã de patru ani pe un pat ce pare cã s-ahotãrât sã-i gãzduiascã trupul pentru totdeauna,sugerând cã o nemurire a letargiei ar fi cu putinþã,mã face, de fiecare datã când îmi apare în minte,sã nu mai am nici o îndoialã cã viaþa, dacã trebuiesfârºitã aºa, nu trebuia, desigur, sã fie inventatã.Ciudat e cã nici un medic nu a putut pune vreo-datã un diagnostic. Senzaþia pe care am avut-o,toþi cei din preajmã, a fost cã lucrurile începuserãca un joc. Abia cu vremea el devenise unul verti-ginos, escaladare a unui pariu început el însuºi înjoacã ºi terminat ca stranie ºi îndârjitã intrare înconcurenþã cu viaþa ºi moartea „celuilalt“. Cu viaþaºi moartea lui Virgil.
 Prin 1999, am petrecut cu ei o vacanþã de varãla Megève, o staþiune din Haute-Savoie, celebrã maiales pentru „sporturile de iarnã“. (În orice colþ alorãºelului te-ai fi aflat, nu era zi sã-þi ridici capulfãrã sã vezi, ca într-o eternã ilustratã, albul zãpeziistrãlucitoare a Mont Blanc-ului.) La un momentdat, în timpul plimbãrilor pe strãzi urcãtoare, în
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care inconfundabilele case savoaiarde din piatrãºi lemn maroniu-întunecat se pierdeau în pajiºtiºi livezi uriaºe (Monica mergea cu pas întins ºi noide-abia þineam pasul cu ea), Virgil a început sã sevaiete de dureri în piciorul stâng ºi sã meargã maigreu. La Paris, handicapul a pãrut cã se agraveazã.Ieºirile la FNAC, în cãutare de discuri ºi cãrþi —aceasta era suprema lui bucurie (colecþia de CD-uricare tapeta trei dintre pereþii livingului trecuse demult de zece mii de titluri) — au devenit din ce înce mai rare.
 Reacþia Monicãi a fost neaºteptatã. S-a grãbitsã demonstreze — dar nu numai lui, ci ºi celor dinjur — cã persoana care în curând va avea nevoiede îngrijiri va fi ea, ºi nu soþul ei, aºa dupã cumbeteºugul care-l încerca la picior ar fi lãsat sã seînþeleagã. Sã se fi temut oare, ne-am întrebat atuncicu toþii, cã, odatã Virgil bolnav ºi cerând o atenþiespecialã, ei ar fi urmat sã i se retragã porþia aceeade rãsfãþ cotidian care se revarsã din preaplinulunei iubiri de o viaþã ºi care, în cele din urmã, devinesuprema ei garanþie?
 Explicaþia pe care ea ne-a dat-o mai târziu a fostalta. El — ºi când spunea asta pãrea cã toate mij-loacele sunt bune pentru a-l feri pe Virgil de ame-ninþãrile ce s-ar fi abãtut asuprã-i — el trebuiaîmpiedicat sã alunece în propria lui suferinþã. Iarca sã se întâmple aºa, era nevoie ca boala cea maigravã sã ºi-o asume ea, ºi nu cel care, în economiade o viaþã a cuplului, fusese eternul-disponibil. Tre-buia sã aparã un neajuns care, prin amploare, sã-l
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poatã, dacã nu anihila pe-al celuilalt, cel puþin sã-ipunã surdinã, sã-l camufleze, sã-l aºeze în inferio-ritate. Rãspunderea permanentã faþã de o parte-nerã suferindã ar fi urmat sã rezolve lucrurile. Eranevoie de un Virgil în alertã, care, oricât de bolnavar fi fost, ar fi gãsit încã puterea sã-ºi mobilizezeultimul dram de energie pentru a veghea suferinþaMonicãi. Constrâns sã-i poarte ei de grijã, Virgilnu avea voie sã se îmbolnãveascã. În schimb, ea,Monica trebuia sã se îmbolnãveascã urgent. Iarboala ei trebuia sã fie, în acest straniu ºi nu pedeplin conºtient „care pe care“, una corelatã cu han-dicapul ce se anunþa în Virgil, unul al mersului,o boalã legatã de picioare.
 ªi la început, când mai în glumã, când mai înserios, în livingul din François Pinton, în care, cândveneam sã-i vãd la Paris, ne aflam toþi trei sporo-vãind, sculându-se de pe fotoliul ei, Monica seplângea cã e nesigurã pe primii paºi. Întindea bra-þele în aer, cãtre Virgil ºi cãtre mine, fluturându-lesub iminenþa unei prãbuºiri fictive, ºi cerea, ca ofetiþã rãzgâiatã cãreia-i place ca atenþia celor dinjur sã fie confiscatã de propria-i persoanã, sã fiesprijinitã ºi ocrotitã în cei câþiva paºi pe care-i fãceaspre bucãtãrie. Scena aceasta, care de fiecare datãavea în ea ceva deopotrivã ludic ºi teatral, a tre-buit cu timpul sã devinã din ce în ce mai convin-gãtoare. Drept care, în curând, au început cãderilerepetate, în cele mai stranii locuri ºi poziþii. Într-osearã, de pildã, mi-a povestit amuzatã la telefoncã s-a prãbuºit pe când se afla în faþa aragazului ºi
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cã, în cãdere, a nimerit cu capul în geamul cupto-rului (din fericire neaprins), l-a fãcut þãndãri (sticlaera, pare-se, dintr-un material special) ºi a popositîn cele din urmã, imobilizatã, cu capul în cuptor,strigând la Virgil sã vinã sã o scoatã de acolo. Adoua zi, când s-a dus la Darty-ul din cartier sã cum-pere un nou aragaz ºi a cerut unul cu un cuptormai mare, povestindu-i vânzãtorului cele întâm-plate, acesta a crezut cã respectabila doamnã dinfaþa lui îºi râde de el.
 În orice caz, împingând „jocul“ acesta pânã lacapãt, a venit ºi ziua în care Monica a susþinutcã nu mai poate coborî din pat. Ajutatã sã se ridiceºi lãsatã singurã, se prãbuºea imediat. Toate radio-grafiile fãcute, din creºtetul capului ºi pânã lapicioare, nu au putut oferi nici o explicaþie plauzi-bilã a prãbuºirilor ei. Din clipa aceea nu s-a maisculat din pat niciodatã ºi Virgil a trebuit, aproapepânã în ultima clipã a vieþii sale, cu excepþia scurte-lor momente când apãreau, la ore fixe, infirmie-rele angajate, sã rãspundã la chemãrile vehementede ajutor ale celei care-ºi alesese singurã infirmi-tatea. Aceste chemãri, mi-a explicat ea odatã, aveaufuncþia unor biciuiri sistematice. Îi interziceau luiVirgil sã intre în letargie. Îl împiedicau, câtã vremeea trãia, ca el, þinut în priza unei hãrþuieli necon-tenite, sã abdice definitiv. Dar toate acestea Monicami le-a spus mai târziu, când Virgil murise. Carefusese adevãrul n-am sã ºtiu niciodatã, pentru cãmeandrele unui cuplu care-ºi formase intimita-tea de-a lungul a peste patru decenii nu-l poate
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cunoaºte, în afara celor care i-au trãit splendoareaºi coºmarul, nimeni.
 August 2004, Paris
 „Ciudat este cã nu mi-am gândit niciodatã bãtrâ-neþea. Spre deosebire de dumneata, cãruia þi-aumurit oameni dragi în braþe, nici eu, nici Virgil nuam fost confruntaþi în mod nemijlocit cu sfârºitulalor noºtri. Poate de aici incapacitatea pe care oavem în comun de a prevedea, de a ne lua mãsuride precauþie, de a încerca sã contracarãm cumvaposibila nedemnitate a ieºirii din viaþã. Prin forþaîmprejurãrilor, Virgil nu a putut asista la sfârºitulpãrinþilor lui. Trãitã de la distanþã, moartea uneipersoane iubite — ceea ce înseamnã crepuscululei ºi deopotrivã, sfârºitul, cel mai adesea lipsit deglorie, care-i urmeazã — nu-þi dã întreaga mãsurãa grozãviei care se petrece. Aproape orice moarteneasistatã în preliminariile ei este o abstracþie. Cânda murit tata (urma sã împlinesc în toamnã 20 deani), fusesem asiguratã de medic cã, plecând în va-canþã, între timp nu avea sã se petreacã nimic rãu.În vreme ce tata se stingea, eu înotam, bronzatã ºifericitã, la Balcic. Cu mama, povestea este alta ºio ºtii prea bine. Câtã vreme nu vezi cu ochii tãi, nuºtii cã lucrurile pot sã arate astfel, nu ai imagina-þia cezurii unei vieþi, a trecerii ei pe altã orbitã,a umilinþei biologice pe care ajungi sã o înduri. Iarcând se întâmplã sã o vezi, cum am vãzut-o în cazullui Cioran, îþi spui, cu acea infatuare prosteascãa omului încã neatins de batjocura destinului, cã
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asta nu þi se poate întâmpla ºi þie. Pur ºi simplu,Gabriel, nu am avut imaginaþia propriei noastreneputinþe fizice, pentru cã dacã am fi avut-o,Virgil ºi cu mine, nu ne-am fi cumpãrat o casã cuscarã, în care baia e sus ºi bucãtãria jos. Nu înþele-geam nici vorba unui amic care ne spunea, de câteori venea în vizitã la noi, cã, atunci când locuieºtiîntr-o asemenea casã, vine un moment în care tre-buie sã te hotãrãºti unde rãmâi: sus sau jos. Eu amrãmas, dupã cum vezi, sus ºi, când nici Virgil nuva mai putea urca ºi coborî scãrile, vom sfârºipesemne într-o blândã anorexie. ªi asta pentru cãnimeni nu vrea — reproºul te vizeazã ºi pe dum-neata — sã ne procure cucuta.“
 28 septembrie 2006
 E ora 12 fãrã un sfert noaptea. Mã sunã DanaDiminescu sã-mi spunã cã i s-a telefonat de la spi-tal pentru a i se anunþa moartea lui Virgil. A muritîn spitalul de urgenþã din cartier în care se afla, depeste trei sãptãmâni, inconºtient ºi sub perfuzii.Când Mihnea l-a vãzut ultima oarã, în urmã cu osãptãmânã, nu avea pesemne mai mult de 40 dekilograme. Un spectru cocârjat în pat, fãrã dinþi,cu ochii închiºi, trecut deja dincolo. Deºi i se spu-sese cum aratã, Monica a þinut sã meargã sã-l vadã,în speranþa cã ar putea intra în comunicare cu el.A fost transportatã cu o ambulanþã la spital ºiadusã apoi pe o targã lângã patul lui. S-a ales doarcu imaginea teribilã a acestui rest de Virgil, care îiva bântui multã vreme de acum coºmarurile.
 148/DECLARAÞIE DE IUBIRE

Page 150
                        

Ciudat e cã mã sunase cu douã-trei ore în urmãsã-mi spunã cã nu ºtie cum are sã suporte, când vaveni, despãrþirea. „Cincizeci de ani am trãit cu el,Gabriel. Îl strig noaptea în somn. Mã liniºteºteoarecum gândul cã aº putea înghiþi somnifere casã termin ºi eu. Te-am sunat, deºi ºtiu cã nu ai cesã-mi spui. Nu e nimic de spus.“
 O împing, pentru a o scoate din marasmul cli-pei prezente, cãtre începuturile relaþiei cu Virgil.„Monica, deºi ne cunoaºtem de peste douãzeci deani, n-am ºtiut niciodatã cum a început totul întredumneavoastrã ºi Virgil. ªtiu doar cã în Bucureºtinu vã puteaþi suferi ºi cã, în Paris, aþi ajuns la unmoment dat sã vã plimbaþi pe Pont des Arts, loculîn care îndrãgostiþii îºi fac jurãminte pentru eter-nitate.“ — „M-am mãritat cu Virgil în urma unuipoem pe care mi l-a trimis la scurt timp dupã ce necunoscuserãm. E poemul care deschide volumulpublicat în urmã cu ceva timp la Bucureºti. Versu-rile pe care le-am primit atunci erau de o calitateumanã ºi literarã la care am fost extrem de sensi-bilã. O iubire poate sã aparã pe o bazã livrescãatunci când personajele sunt livreºti. Virgil ºi cumine trãiam atunci în literaturã ca într-o mânãstire.ªi trãiam numai în literaturã.“
 O las sã povesteascã. Nu o întrerup ºi nici nu-ispun cât de bine îmi e cunoscutã povestea, pentrucã simt cã alunecarea în propriul ei trecut îi facebine. ªi mie îmi face bine, pentru cã vieþile celor pecare îi iubim au în ele ceva mitic ºi recitarea isprã-vilor lor se cere fãcutã, asemeni miturilor înteme-ietoare, periodic, pentru a ne consolida fiinþa.
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Ascult, deci, cum tânãra debordând de proiecteºi de energie, care pãrea sã fie destinatã unei cari-ere teatrale (urmase în þarã, prin anii ’45, sub îndru-marea lui Camil Petrescu, cursuri de regie), ajungein extremis la Paris în 1947. La începutul anilor ’50montase deja câteva piese, împreunã cu NicolasBataille (printre care ºi Cântãreaþa chealã), într-uncafé-théâtre de pe avenue Montaigne cu numele,plin de arome misterioase, Les Noctambules. Trupa,care juca piese într-un act, niciodatã mai lungi deo orã (ºi întotdeauna între orele 5 ºi 6 dupã-amiaza,cãci atunci le fusese sala pusã la dispoziþie), îºifãcea reclamã pe Boul’ Mich’, când studenþii ieºeaude la Sorbona, iar tânãra regizoare se remarca dan-sând ºi cântând în plinã stradã — cel puþin aºasusþinea ea — „în turceºte“. În aceste spectacolemontate în spaþiul redus al unui café-théâtre, încer-case transpunerea gros-plan-ului din film pe scenã.Smulsese chiar ºi un strigãt de admiraþie — „Je neconnais pas ce metteur en scene, mais il connaitson métier“ — de la cronicarul teatral al ziaru-lui L’Humanité.
 Legatã de Virgil prin acea iubire nãscutã pebaze livreºti — „N-aº vrea sã înþelegi de aici cãîntre noi nu a fost pasiune. A fost patimã mov,Gabriel, ºi pesemne cã dumneata ºtii ce înseamnãasta…“ —, Monica trãia o existenþã din care aspec-tele practice ale vieþii pãreau sã fi dispãrut cudesãvârºire. Nimeni nu putea spune cã-i vãzusepregãtind ceva de mâncare. De fapt erau amândoi„personaje livreºti“, în sensul cã adevãrata reali-tate era pentru ei aceea din cãrþi, în vreme ce lumea
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realã se refugiase într-o existenþã fantomaticã.„Apoi am descoperit politicul. L-am descoperitaproape cu forþa. Anãvãlit peste noi. L-am descope-rit atunci când am înþeles ce voia comunismul: sã sesubstituie datelor naturale ale omului. Dintr-odatã,realitatea, relegatã pânã atunci în insignifianþa einon-literarã, ni s-a impus. Comunismul ne-a izgonitdin paradisul literaturii. Atunci a început totul.“
 Dupã ce închid telefonul, mã ridic ºi iau dinraft volumul lui Virgil, Poeme din exil. Deschid laprimul poem, intitulat Decemvrie, ºi caut în elurmele discuþiei cu Monica. Are cadenþe largi ºitonul este înalt ºi trist, pãrând cã vorbeºte despreiubire de pe marginea unei prãpãstii: „Va fi dimi-neaþã, amurg, noapte sau noapte/ Va fi o dimineaþãdevreme nãscutã de nuºtiuunde/ Dintr-o noapteuitatã dintr-o zi ne-nceputã dintr-un amurg sfâr-ºit/ O dimineaþa aceasta creºte mereu în ochii tãiprin care încep sã vãd lumea/ Creºte în mâiniletale cu care mã rog în rugãciunea aceasta pe careo trãim laolaltã/ Dimineþii dintâi i-am spus —bunã! — ºi-am lãsat-o în ochii rãspunsului tãu/Pentru ca bunã sã fie vestirea sfârºitului pe care-lporþi ca pe un blestem ºi ca pe un miracol…“
 6 aprilie 2007
 Mã sunã Mihnea de lângã patul Monicãi. Încurând, Monica va împlini 84 de ani ºi s-au fãcut,iatã, trei ani de când stã nemiºcatã în pat. Îmispune, oarecum încurcat, cã Monica vrea sã-mi vor-beascã. „Ai sã vezi…“, mã previne.
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O aud dupã câteva clipe la telefon, depãnân-du-mi cu voce domoalã o poveste halucinantã:
 Securitatea a deschis lagãrul pe care-l avea însudul Italiei. Acum poate fi vizitat. Ciudat e însã cã,odatã cu deschiderea lagãrului, i-au dat drumulºi mamei care, îmi spune, tocmai o vizitase cu ozi în urmã. — Monica, dar mama dumneavoastrãnu mai trãieºte de mult. — Tocmai de asta þi-amºi telefonat, Gabriel. Am stat ºi m-am gândit logic:cum sã o elibereze acum, de vreme ce au omorât-oîn urmã cu o grãmadã de ani? ªi atunci cum sã-miexplic cã a fost ieri aici?
 Povestea cumplitului sfârºit al mamei Monicãia fost spusã de multe ori ºi Monica însãºi, în toateapariþiile ei la televiziune de dupã 1990, nu s-asfiit s-o repete de fiecare datã. În timp ce o aminteadin nou, cu ocazia celei de a treia reveniri în þarã,am avut uimirea sã aud din gura unui prietenurmãtoarea remarcã lehãmetisitã: „Iar ne spunepovestea cu mama!“ Nu mi-a venit sã cred. „Poves-tea cu mama“ ar trebui sã se afle în toate manualelede istorie, amintitã la toate întâlnirile selecte alebeau monde-ului bucureºtean, unde îndeobºte semãnâncã pânã la îndobitocire ºi se petrece tâmp,bãºcãlios ºi fluºturatic. „Povestea cu mama“ artrebui discutatã ºi rãs-discutatã pânã la epuizare,adicã pânã la instaurarea scârbei finale faþã de ceau putut face comuniºtii, în perfectã ºi eternã impu-nitate, cu o femeie de 71 de ani. Iatã de ce considercã nu e deloc prea mult, atunci când e vorba de acel
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inepuizabil memento al bestialitãþii umane, sã reiau„povestea cu mama Monicãi“.
 Au trecut aproape cincizeci de ani de când Eca-terina Bãlãcioiu, profesoarã de francezã ºi soþie alui Eugen Lovinescu (de care acesta se despãrþisecând Monica avea 12 ani), a fost ridicatã din casãla ora 2 noaptea, pe 23 mai 1959. Avea 71 de ani,pãrul alb, împletit într-un coc la spate, ºi chipulde o nesfârºitã blândeþe. Când a fost arestatã, citeaEschil în greacã, ajutându-se de iuxta latinã.
 Pentru regimul lui Gheorghiu Dej, fusese o piesãde ºantaj. Ajunsã la închisoare, Securitatea i-a pro-pus un târg: eliberarea, în schimbul unei scrisoriadresate fiicei, în urma cãreia aceasta ar fi deve-nit colaboratoarea „lor“. A refuzat târgul. A muritdupã un an, la scurtã vreme dupã ce i s-au opritmedicamentele. Avea hidropizie. Corpul i se umflaseîngrozitor. Într-o noapte, în comã aparentã, a fostdusã la morga închisorii. S-a trezit, dupã câtevaore, printre cadavre.
 „Refuzând târgul, obiºnuia sã spunã fiica ei, s-alãsat sã moarã pentru a mã naºte a doua oarã sprelibertatea de a fi eu însãmi.“ Într-unul din volu-mele Jurnalului, Monica scrie: „Ori de câte ori evorba de mama, îmi vine sã mã precipit: mi-e teamãcã nu voi ajunge niciodatã s-o numesc destul, sã-idãruiesc chipul ºi firea de excepþie celorlalþi, casã nu piarã odatã cu mine, singura depozitarã aminunii care a fost ea.“
 Sã ne imaginãm o clipã pe cineva ajuns la vârstade 71 de ani. Cu excepþia marilor criminali, socie-tatea pare dispusã sã acorde, la vârsta aceasta,
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liniºtea de care oricine are nevoie pentru a puteaieºi în mod decent din scenã. Pânã ºi delictele, laaceastã vârstã, par sã se prescrie. Persoana care,în plinã vigoare a vieþii, le-a comis nu mai existãde fapt. Nimeni, s-ar zice, nu mai are gust pentrurãfuiala cu o umbrã.
 Dar sã ne imaginãm cã aceastã fiinþã de 71 de anicu pãrul alb — întâmplãtor chiar mama noastrã —este o femeie care toatã viaþa ei a predat limba fran-cezã ºi care, ajunsã la pensie, citeºte Eschil în greacã.Ce sã caute la închisoare o asemenea fiinþã? Cuipoate face ea rãu ºi ce ar avea de ispãºit? Ce „uma-nitate“ apãruse între timp pe scena lumii? De undeveniserã oamenii aceºtia care puteau lua o bãtrânãdin patul ei în plinã noapte, pentru a o arunca îninfernul închisorii ºi a o lãsa sã moarã acolo?
 Monica a continuat sã trãiascã cu gândul cã arepe conºtiinþã totul: mai întâi arestarea mamei ºi,apoi, moartea ei. Când doamna Bãlãcioiu a fostarestatã, Monica trãia cu iluzia cã la Bucureºti ise pregãtea un paºaport definitiv pentru Franþa.Se mutaserã, ea ºi Virgil, dintr-un apartament cudouã camere într-unul cu trei. A treia camerã erapregãtitã pentru venirea iminentã a mamei. Era„camera mamei“. Pe acest fundal de pregãtiri ºiaºteptare a sosit vestea arestãrii.
 Ca sã poatã supravieþui gândului cã cea careo nãscuse murise în urma unei negocieri ratatea cãrei mizã fusese ea, Monica face, prin inter-mediul microfonului, un pact de solidaritate cuvictimele din þara în care mama îi fusese omo-râtã. Câteva emisiuni sãptãmânale. Reinventeazã,
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insolit, un alt café-théâtre. În locul gros-plan-ului,aduce pe noua scenã umbrele ascultãtorilor ano-nimi. „Îmi populau de fiecare datã studioul“,mi-a povestit mai târziu. Microfonul ajunge ali-biul ei, dreptul câºtigat de fiecare datã la o nouãporþie de existenþã.
 Ceea ce se întâmplã acum, în timp ce o ascultpe Monica depãnându-mi cu voce egalã vestea„deschiderii lagãrului Securitãþii din sudul Italiei“ºi pe cea a „eliberãrii mamei“, este apariþia la supra-faþa conºtiinþei a faimosului „conþinut refulat“:lucrul care trebuie sã fie uitat, dar nu poate sã fie,este introdus într-o strategie de apãrare a euluitraumatizat ºi este scos apoi la luminã într-o vari-antã convenabilã. Gândul teribil cã viaþa mameis-a sfârºit în chinuri, la 72 de ani, din cauza ei, esteprelucrat acum de Monica în forma acestui delirîn care mama trãieºte ºi e liberã. De fapt, acum aflãmcã ea nici nu a murit vreodatã. Monica trebuie sã seapere cumva de acuza, care stã înfiptã ca o schijãpãtrunsã cândva în subconºtientul ei, cã ar fi rãs-punzãtoare pentru moartea mamei. Delirul cares-a declanºat este subterfugiul la care psihiculMonicãi, ºubrezit încã o datã dupã moartea luiVirgil, apeleazã pentru a face faþã celui mai gravconflict al vieþii sale.
 Totul a început de fapt în urmã cu douã sãptã-mâni, când, la telefon, Monica mi-a transmis, peacelaºi ton cumpãnit ºi doritor sã descâlceascã unlucru încurcat, cã a fost sunatã de o persoanã care
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s-a dat drept mama ei. „Vorbea într-o francezãperfectã. S-ar fi putut sã fie una dintre infirmierelepe care le-am concediat ºi care, vrând sã se rãz-bune, mi-a fãcut gluma asta proastã, spunând cãe mama. Dar tot atât de bine s-ar fi putut sã fie ofarsã de un abominabil gust, fãcutã chiar de Secu-ritate. Dar mã gândesc cã ar fi putut fi chiar mama.Cert este cã telefonul acesta a adus-o lângã mine.“Am întrebat-o câþi ani ar fi trebuit sã aibã mama.„M-a nãscut târziu, la 37 de ani, împotriva voinþeitatãlui meu. Cum eu am 83, mama ar urma sã aibãastãzi 120 de ani.“ I se pare plauzibil? am între-bat. „Nu ºtiu sã-þi rãspund, dar ceva absurd mis-a impus ca posibil.“ Între timp, lucrul a luatamploare, transformându-se în povestea haluci-nantã de astãzi, cu lagãrul sud-italian ºi cu vizitade ieri a mamei în carne ºi oase.
 16 iunie 2007
 Discuþiile mele cu Monica la telefon nu au sub-stanþã decât dacã migreazã în trecut sau dacã sepierd în speculaþii atemporale, în care mintea eicontinuã sã fie prodigioasã. Þintuitã în pat pentruun timp indefinit, miºcându-ºi doar mâinile de carese slujeºte pentru a-ºi aprinde þigara ºi a duce labuze un pahar cu apã, Monica dã senzaþia cã ºi-auitat de mult trupul. Desprins, spiritul ei a trecutla crearea unei lumi în care se amestecã fragmentede realitate, de vis ºi de amintire.
 „Te-am sunat, Gabriel, pentru cã mi-a venit înminte o scenã petrecutã în copilãrie cu mama.
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Aveam 5-6 ani când mi-a povestit de Primul Rãz-boi Mondial ºi, în marginea lui, de ce înseamnão «existenþã istoricã». ªi-mi amintesc cã, la unmoment dat, m-am aruncat în braþele ei, plângândîn hohote, de disperare cã eu nu am parte de o«existenþã istoricã».“
 Apoi în discuþie, reapare, luându-mã pe nepre-gãtite, tema mamei eliberate de curând din lagãr.Aceeaºi cadenþã a cuvintelor, aceeaºi eleganþã desã-vârºitã a minþii. Dar, brusc, decorul s-a schimbat.Acelaºi spirit mãreþ, rostind fraze sculptate, avan-seazã de astã datã pe tãrâmul coºmarurilor ei.
 „Telefonul acela, primit sau de la Securitate, saude la infirmiera concediatã, a readus-o pe mamalângã mine. E limpede cã au scos-o din lagãr cuocazia intrãrii fostelor þãri-satelit în Europa. Acumîmi e clar cã mama trãieºte. Are 111 ani.
 Ciudat e cã povestea asta cu mama a venit dupãmoartea lui Virgil. Parcã în viaþa mea se îmbulzeaacum o nouã existenþã ºi o grãmadã de lucrurilegate de ea mi-au revenit acum în minte. Virgila plecat ºi un mort îl aduce pe altul dupã el. — Darspuneaþi cã mama trãieºte… — Nu ºtiu cum sã-þiexplic. Lucrurile s-au complicat teribil. Mama aapãrut ca un soi de prezenþã care nu e de ordinulfantomelor, iar treaba asta mã ia complet pe nepre-gãtite. ªi Virgil continuã sã treacã de câteva ori pezi prin dreptul uºii, dar nu ca fantomã. Pe de altãparte, plecarea lui a adus-o pe mama. Îmi e tare greusã explic, pentru cã ºi eu, ca ºi dumneata, avemo minte riguroasã, de facturã diurnã. Minþile aces-tea se lasã greu amãgite. În clipa de faþã trãiesc
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un dubiu transformat în respiraþie. Un dubiu încare nu prea crezi. Cum sã spun? E o îndoialã carese îndoieºte de ea însãºi.“
 O ascult pe Monica vorbind ºi mã gândesc cãmintea ei s-a frânt în douã. O jumãtate a rãmasaici, printre noi. Vorbim seara la telefon, ne spu-nem câtre grade sunt la Paris, câte la Bucureºti.ªi cã trebuie sã bea „mult lichid“. Iar cealaltã?Cealaltã a plecat într-un soi de cãlãtorie în care niciunul dintre noi n-o poate urma. O cãlãtorie, sã-ispunem, în cãutarea mamei. Mama trebuie cu oricepreþ sã trãiascã ºi sã fie invitatã din nou la Paris,în camera aceea pregãtitã de mult ºi în care, celpuþin în jumãtatea aceasta a minþii, continuã sãfie aºteptatã.
 22 iunie 2007
 Dimineaþa la ora 11. Mã sunã Monica ºi glasulei are o alurã de urgenþã. „Gabriel, trebuie sã mãajuþi s-o invit pe mama în camera lui Virgil, pe careMaria, consierja de vizavi, mã ajutã sã o pregãtescpentru ea. Vreau sã stea o sãptãmânã sau douãla Paris. — Dar de unde vine mama, Monica? —Din eternitate, poate. Sau din România. Trebuiesã mã lãmuresc dacã telefonul pe care l-am primita fost sau nu o farsã de prost gust. — ªi eu cumpot sã vã ajut, Monica? — Simplu. Am sã te rog sãiei o carte de telefon ºi sã cauþi la «Bãlãcioiu». Vezicine rãspunde ºi întrebi dacã mai trãieºte bãtrânadoamnã Bãlãcioiu. Oricine o ºtie la Bucureºti pesoþia lui Lovinescu. Prima mea reacþie, când am
 158/DECLARAÞIE DE IUBIRE

Page 160
                        

primit telefonul acela, a fost sã pariez pe o farsãde prost gust. Dar dupã ce am vorbit ultima oarãcu dumneata, am visat-o pe mama. Nu-mi spuneanimic. Mã simt totuºi datoare sã verificãm dacãnu cumva stã la cineva. Sau poate se aflã într-unspital din Bucureºti. Oricum, a fost scoasã dintr-unlagãr care, între timp, a fost închis. Aºadar, te uiþi încartea de telefon ºi vezi dacã o gãseºti. Vine dintr-ofamilie de boiernaºi din Cruºeþi, un sat de lângãCraiova. Vezi cine rãspunde ºi spui: «Doamnã —sau domnule —, ºtiu cã telefonul meu pare sã nuaibã o raþiune precisã de a fi. Dar doamna Lovi-nescu de la Paris ar vrea sã ºtie dacã mama ei maitrãieºte.» S-ar putea sã te întrebe câþi ani are. ªitrebuie sã spui adevãrul: 121 de ani. Desigur, riscule sã te faci ridicol întrebând dacã mai trãieºte cinevacu o asemenea vârstã. Însã trebuie sã þi-l asumi. Defapt existã confirmarea, de la colege care au stat cuea la închisoare, cã mama avea, când a fost elibe-ratã, aceastã vârstã. S-ar putea foarte bine ca per-soana sã-þi rãspundã cã mama nu existã. Atuncitrebuie cãutat în spitale. Pentru cã eu, acum ºi aici,nu mai am cu cine sã vorbesc. Aºtept sã mã suni.“
 2 iulie 2007
 Telefon cu Monica. Creierul ei bun se luptã cucreierul ei în derivã ºi când acesta din urmãcâºtigã — ºi câºtigã în ultima vreme mereu — areloc cea mai frumoasã, calmã ºi cutremurãtoareformã de intrare în delir.
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„Mama ºi Virgil s-au unit. Mama a preluat poves-tea lui Virgil. Deunãzi, Virgil a traversat cameraºi m-a întrebat: «Dacã eu mã sinucid, te sinucizicu mine?» Apoi a apãrut mama ºi m-a întrebat dacãam înþeles ce mi-a spus Virgil. Oricum, Gabriel, eisunt interlocutorii mei secreþi. Mama apare mereu.Vine de fiecare datã din camera de alãturi. E limpedecã moartea lui Virgil m-a adus aproape de cel maidramatic moment al vieþii mele: moartea mamei.“
 4 iulie 2007
 Telefon, noaptea târziu. „M-au sunat din noutipii de la Bucureºti. Dacã n-ar fi murit de mult,aº fi spus cã e Eugen Barbu. Mã anunþa cã mama,care e la Paris, o sã ia trenul spre Bucureºti, dar cãînainte vrea sã treacã pe aici — nu stã departe denoi — sã facã o baie. Sã am grijã sã pregãtesc baia.Dar o baie foarte caldã. Tipul care vorbea a subli-niat pe «foarte». Or, ºtii prea bine cu ce-ar echivalao baie fierbinte la vârsta ei: cu o sinucidere. Iardacã þii cont de unde vine telefonul, cu o ucidere,de fapt cu o nouã ucidere.
 Mie îmi e limpede cine sunt tipii care telefo-neazã. Mi-au citit Jurnalul ºi ºi-au dat perfect seamaunde mã pot atinge. Povestea e abjectã, dar nu emai puþin realã. ªi e cu atât mai realã cu cât e maiabjectã. ªtii, Gabriel, în urmã cu vreo zece ani, amprimit o scrisoare din Israel în care Monica Sevi-anu, soþia lui Sevianu, îmi spunea cã nu îndrãz-neºte, ca fostã comunistã, sã vinã la mine la Paris
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ºi sã-mi relateze vorbele pe care mama i le spu-sese în francezã ca sã mi le transmitã mie. Îmiscria, de asemenea, cã, nemaiprimind medicamente,mama se umflase atât de tare, cã nici nu o maiputeau duce. Astea toate sunt lucruri care pun unvãl cernit pe o întreagã existenþã. Moartea mameiam suportat-o pentru cã îl aveam pe Virgil. Nemai-avându-l, rana morþii ei se redeschide. Când te-amsunat, mã întrebam cum aº prezenta-o acum pemama oamenilor care ar veni sã ne vadã. M-arcrede cineva cã e mama?“
 Luni, 28 ianuarie 2008
 Sunt la Paris ºi urmeazã sã o vãd mâine peMonica. E seara. Mã sunã. Îmi spune cã tocmai avorbit cu o „femeie în vârstã“ care i-a confirmat cã„femeile în vârstã din lagãr erau veºnice“. — Ceînseamnã „veºnice“, Monica? — Înseamnã cã atin-geau vârsta homericã, adicã 108 ani sau chiar 200de ani. ªtii pentru ce mã intereseazã. Îi spun cãajung la ea a doua zi între 3 ºi 4 dupã-amiazã. „Nute grãbi. Avem tot timpul. Eu stau în pat ºi aºtept.“
 Marþi, 29 ianuarie 2008
 Ajung la Monica înspre 4 dupã-amiazã, cu inimastrânsã, speriat de cum am s-o gãsesc ºi nemaiºti-ind, de fapt, cine e omul pe care, dupã patru ani destat în pat nemiºcat, pe spate, îl voi avea în faþamea. Mintea ei, hrãnitã din acelaºi peisaj zilnic, alcamerei vãzute pe orizontalã, se rabate tot mai
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mult asupra amintirilor, a comerþului cu morþiiºi a fantasmelor fãrã sfârºit.
 Vorbeºte, fãcând pauze enorme între cuvinte ºilãsându-te sã crezi cã urmãtorul cuvânt nu va maiveni niciodatã. La suprafaþã pare o cãutare calmã,fãrã sã fie însã limpede dacã ea ascunde concen-trarea privirii întoarse atent spre interior sau dacã,dimpotrivã, în joc nu este decât golul minþii carecreºte de la o zi la alta. Uneori, cuvântul care-i iesedin gurã seamãnã cu o picãturã care s-a adunatanevoie în forma finalã, decizând în cele din urmãsã se desprindã, biruitã de propria-i greutate. Îmivorbeºte fãrã sã mã priveascã, reluând cel maiadesea în chip de rãspuns, în locul rostirii unuisimplu „da“, cuvintele prin care am pus întrebarea.„Semnul prieteniei autentice e sã nu ai rezervementale.“ Încuviinþez. Urmeazã o pauzã lungã. „Oprietenie cu rezerve e ciuntitã. La noi, Gabriel…“Se aºterne din nou liniºtea. — „Ce s-a întâmplatla noi, Monica?“ — „La noi s-a întâmplat…, lanoi s-a întâmplat… cã nu a fost aºa.“ — „Lacare «noi», Monica?“ — „La dumneata, la Virgilºi la mine.“ — „Credeþi cã ne-am spus totul… ªicã acum nu mai e nimic de spus.“ — „Cred cãacum nu mai e nimic de spus.“ Pauzã lungã:„Nimic de comentat.“ — „Vã gândeaþi la asta întimp ce mã aºteptaþi?“ — „Mã gândeam la astaîn timp ce te aºteptam.“ Din nou pauzã lungã.„În timp ce urcai scãrile.“
 Apoi se aºterne tãcerea. Una din care nu maiºtiu cum sã ies. Într-adevãr, nu mai e nimic derostit, nimic de comentat. Nu mai gãsesc nici un
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drum cãtre ea, pentru cã nu mai ºtiu ce sã o întreb,pentru cã orice întrebare e stupidã ºi fãrã obiect,iar cea mai stupidã e „ce mai faceþi, Monica?“,care, de multã vreme, nu mai poate primi niciun rãspuns.
 Stau aºezat pe un scaun tras lângã patul ei. Dartot nu mã priveºte. Fixeazã un punct de pe pere-tele aflat în faþa mea. Buzele, neînchise bine, lasã sãaparã, cãzut în colþul drept al gurii, vârful limbii.Tãcerea se prelungeºte minute în ºir. Dupã o vremespun: „Atunci o sã plec, Monica.“ — „O sã pleci…“— „Dacã îmi daþi voie.“ — „Îþi dau voie.“
 Mã ridic ºi mã aplec asupra ei. Încep sã o mângâicu mâna pe obraz. O fac cu gingãºie, încercând sã-itransmit prin mângâierea mea tot ce altminteri numai poate fi spus. Întoarce capul spre mine, mãpriveºte direct în ochi, fãrã expresie, în vreme celimba îi alunecã încet din gurã, flascã, înghiþitã larãstimpuri ºi scoasã iar, cu un plescãit înfundat.Acesta era omul cu care, alãturi de Virgil, obþinu-serãm de-a lungul anilor, în marginea unui anumitmod de a comenta existenþa — cu un amestec stra-niu de competenþã, indignare ºi umor —, o com-plicitate care ne scosese oarecum în afara lumii.
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Ucenicia arcaºului-þintã
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Dragul meu Horia,
 Þi s-a întâmplat vreodatã sã te laºi prins de ten-taþia de a comenta, în imediatul ei, desãvârºireaunui act de iubire? — Þi-am terminat de citit carteaºi acum, când îþi scriu, ea se aflã lângã mine, pãrândcã a împrumutat, aºa cum stã cu paginile puþin în-foiate, ceva din voluptatea beatã a lecturii ºi a obo-selii mele. De când nu mi s-a mai întâmplat asta?
 Am sã încep prin a-þi mãrturisi cã prin tine amînregistrat cea mai mare înfrângere (sau poate umi-linþã?) din scurta mea viaþã de editor. M-ai pãcãlit,dragul meu, cu candoarea ta de flãcãu cumsecadedispus sã se mire de tot ce întâlneºte în cale, cuaerul tãu de modestie prelungitã pânã la pragulrostirii câtorva monosilabe stinghere (aºa te-am cu-noscut mai întâi), cu ascultãrile tale atente, care fri-zau uneori cuminþenia celui care e gata sã ia note,dupã ce a pus, cucernic ºi naiv, întrebãri de învãþã-cel târziu despre arta exerciþiilor culturale. („D-voas-trã cum citiþi, domnule Liiceanu? Subliniaþi? Faceþifiºe? Recitiþi?“) M-ai pãcãlit estompându-te, tãcândºi întrebând, când ai fi putut vorbi ºi când — ce
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bine ºtiu acum! — ai fi avut mai mult ºi mai binede spus decât o fãcea unul sau altul dintre noi. Depe aceastã poziþie, pe care în momentele bãnuitoaresunt înclinat sã cred cã ai ocupat-o cu ironie, mi-aioferit, dupã lungi insistenþe, un manuscris pentrutipar: Zbor în bãtaia sãgeþii, un eseu — mi-ai preci-zat încã de atunci — despre formarea ta spiritualã.Îþi cerusem o carte de autor („poate mai târziu, dupãce îmi dau doctoratul“), iar acum, consimþind, îmidãdeai nici mai mult nici mai puþin decât o cartedespre devenirea ta. Am þinut manuscrisul mai binede o lunã, într-un târziu l-am rãsfoit, cu acea sufi-cienþã tâmpã a editorilor obosiþi înainte de vreme.Am cãzut peste lecturile tale aurorale din Pif ºi dinHugo Pratt, peste fascinaþia pe care þi-o treziserãaventurile marinarului Colto Maltese, peste Hum-phrey Bogart, peste primele tale amintiri… Nu amcitit mai departe pentru cã, mi-am spus, învins dehaosul în care trãiam ºi de calcule comerciale, cineva zãbovi în preajma formãrii cuiva a cãrui formãnu se întipãrise încã în conºtiinþa publicã? Lumeae curioasã sã ºtie cum s-au format Jung, ThomasMann sau Eliade — dar cine se va obosi sã afle cums-a format atât de tânãrul ºi — nu-i aºa? — încã„neformatul“ Horia Patapievici? În fond, toþi amputea scrie cãrþi despre ce am apucat sã citim pânãla o vârstã sau alta…
 Am pãcãtuit atunci nu numai din obosealã, dinpripealã ºi din superficialitate, ci ºi din temeinicanoastrã instalare în credinþa cã extraordinarul nune viziteazã decât în mod extraordinar ºi cã el e
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însoþit, atunci când apare, de semnele neîndoiel-nice ale recunoaºterii lui. Deci nu sub aspectul unuipersonaj care gesticuleazã feciorelnic ºi care îºi trã-deazã formaþia de fizician contabilizându-ºi harniclecturile de la Pif la Critica raþiunii pure. Te-am sus-pectat dinãuntrul admiraþiei pe care þi-o purtamdeja. Cum se poate debuta editorial comentându-þio operã alcãtuitã din eseuri, jurnale ºi poeme doarde tine ºtiute? Am pãcãtuit atunci prin lipsa acelei
 Lansarea volumului Zbor în bãtaia sãgeþiila Târgul de carte „Bookarest“ (mai 1995)
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atenþii care trece dincolo de imediat, sau care, maidegrabã, îl capteazã în permanenþã pentru a pândiîn el semnele unei transcendenþe care pânã la urmãtrebuie sã vinã. Cum sã îmi iert cã în primã instanþãam ratat rendez-vous-ul pe care altcineva mi-l dãdusescoþându-mi în faþã ocazia care îþi purta numele?Cã m-ai surprins somnolent ºi nepregãtit pentruaceastã primã întâlnire?
 Acum însã, când întâlnirea s-a produs, ea a luatforma unei recunoaºteri asupra cãreia mã voi opriîn cele ce urmeazã.
 Cartea ta poartã subtitlul Eseu asupra formãrii. Eltraduce, într-un fel, subtitlul Jurnalului de la Pãlti-niº — Un model paideic în cultura umanistã. „Paideia“rãspunde întocmai cuvântului german „Bildung“ºi traducerii lui româneºti, „formare“. Despre for-mare, aºadar, este vorba în ambele cãrþi. Numai cãla prima vedere cartea ta pare a fi tocmai un antijur-nal pãltiniºean, în mãsura în care acolo era vorbade o formare asistatã, ghidatã de un maestru, învreme ce aici, în paginile tale, discipolul coincideîn chip infinit cu maestrul, administrându-ºi singurprocedeele menite sã conducã la întâlnirea sa cusine însuºi. Într-un caz discipolul este ajutat din afarãsã-ºi descopere forma interioarã ºi sã-ºi formulezeadevãrul, în celãlalt procedeul trimite la o auto-moºire, la o operaþie oarecum monstruoasã, în carecel ce stã sã se nascã este extras paradoxal din pro-pria sa burtã de cel nenãscut încã ºi totuºi real încalitatea lui de purtãtor ºi moºitor al viitorului fãt.Pentru a formula lucrul în termenii titlului tãu, tu
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zbori în bãtaia unei sãgeþi pe care singur ai lansat-oºi a cãrei þintã eºti tu însuþi. Goana ta este în felulacesta nebuneascã, pentru cã, odatã ce-ai azvârlitsãgeata (cãtre o þintã care încã nu existã), trebuiesã te deplasezi cu o vitezã cât de cât superioarã eipentru a ajunge ca, la celãlalt capãt, sã dai corp þinteice trebuie lovitã ºi care este propriul tãu trup. Zbo-rul în bãtaia sãgeþii este de fapt unul înaintea ei.
 Pentru cititorul care asistã la aceastã cursã, între-barea care îi taie respiraþia ºi care îºi aºteaptã la ca-pãtul cãrþii rãspunsul este: „Va reuºi oare Patapievicisã lanseze singur sãgeata, sã o însoþeascã apoi înzborul ei pentru ca, în cele din urmã, sã o întreacãºi sã gãseascã astfel rãstimpul infinitezimal al întoar-cerii necesare pentru ca lovitura sã îi izbeascã înplin pieptul? Va reuºi oare Patapievici sã se pro-punã ca þintã a unei lovituri al cãrei autor este?“.
 Aºadar, în vreme ce în spaþiul Pãltiniºului sãge-tãtorii ºi þintele sunt distincte (oricum, maestrule cel care întinde arcul, care alege direcþia lovituriiºi viteza ei, discipolul ajungând prin încercãri repe-tate sã se înscrie în bãtaia ei, sã o urmeze ºi în celedin urmã sã o întreacã pentru a o putea întâmpina),în spaþiul patapievician arcaºul ºi þinta se confundãdin capul locului în vederea unei separãri finale.Indistincþia aceasta este dureros de tragicã, pentrucã ea e condamnatã la o depãºire ale cãrei resursesunt blocate de însãºi coincidenþa termenilor ei.Aceasta este tragedia oricãrei formãri solitare: eaeste condamnatã la tautologia comenzii ºi a su-punerii.
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În vreme ce la Pãltiniº prim-planul scenei esteocupat de maestru ºi de piruetele lui, discipolultraversând când ºi când scena cu o discreþie totuºidestul de suspectã (de vreme ce în final el îºi su-primã maestrul, îl trage în culise ºi îl proclamã „vic-timã fericitã“), în cartea ta asistãm la un one manshow, la evoluþia unui personaj care intrã ºi iesemereu din pielea lui pentru a obþine o imposibilãdedublare în vederea unei imposibile crime.
 Ei bine, Patapievici reuºeºte sã adevereascã acestparalogism: el este simultan sãgetãtorul, însoþitorulsãgeþii ºi þinta care îºi primeºte sãgeata; el este ma-estrul ºi discipolul sãu; el este victima fericitã ºi fãp-taºul crimei; el este moaºa ºi copilul nou-nãscut.
 Cum e cu putinþã acest lucru? De fapt, e oare cuputinþã sã ajungi la tine însuþi în absenþa unei mij-lociri? Scenariul formãrii, cel al Pãltiniºului în oricecaz, era unul erotic: cel care se supunea ºi cel carese îndura de el erau legaþi prin iubire ºi prin parti-ciparea la ceva care îi unea ºi îi adeverea totodatãpe fiecare în parte. Lucrul acesta era numit acolo„Dumnezeul culturii“, un nume propriu ºi totuºivag, menit sã exprime faptul simplu cã pentru aajunge la tine trebuie mai întâi sã te pierzi în altul.
 Dar dacã în cartea ta — aºa cum se întâmplã —maestrul e absent sau dacã el se confundã cu însuºipersonajul care trebuie format? Înseamnã oare cãaceastã carte înfrânge regula iubirii — adicã a pier-derii de sine în vederea regãsirii — ca normã abso-lutã a oricãrei formãri? Câtuºi de puþin. Splendoareapaginilor tale este asta: ele adeveresc faptul cã atunci
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când e vorba de spirit singurãtatea nu e cu putinþã.Zborul tãu în bãtaia sãgeþii nu e solitar, pentru cãel se petrece — o spui tot timpul — în preajmaaltora care, asemenea þie, au fost îndrãgostiþi deaceastã armã a sublimului care este arcul: armacare bate cel mai departe, pânã în depãrtarea în caresuntem aºezaþi noi înºine. Cartea ta, dragul meu,este povestea unui stol de sãgeþi îndrãgostite carese îndeamnã în zborul lor, se susþin sã nu cadã ºizboarã cãtre þinta care se pierde în refuzul proprieiei depãrtãri. Pânã la urmã nu maeºtrii ºi discipoliiconteazã, ci o mânã de oameni pe care îi uneºte bu-curia unei þinte comune: libertatea. Libertatea pecare ei o presimt la capãtul unei isprãvi spirituale,libertatea pe care o descoperã ºi apoi o iubesc înfelul acesta îi face pe toþi sã fie legaþi printr-o „prie-tenie îndrãgostitã“. Faptul cã pe aceºtia, în zborullor, îi cheamã Noica, Vieru, Pleºu sau Liiceanu, sau,precum în povestea ta, Patapievici, Dan Wanieksau Dragoº Munteanu — este total lipsit de impor-tanþã. Important este cã toþi aceºtia au reuºit sãrãmânã liberi, adicã sã se îndrãgosteascã în spirit,înãuntrul celui mai mizerabil stat poliþienesc. Celedouã cãrþi, aparent atât de diferite prin scenariile lor,sunt identice prin felul ºi tehnicile mântuirii într-o lumedin care pãrea cã nu existã scãpare.
 Aº mai vrea sã-þi spun un singur lucru. Dupãcum ºtii, cei ce zboarã în bãtaia sãgeþii se aºazã subsemnul puterii lui Apollo. Apollo este zeul depãr-tãrii inaccesibile, al puritãþii, al privirii distante pecare o presupune adevãrul ºi al arcului muzical
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care este lira (vezi Walter Otto). Muzica lui Apolloeste expresia lumii sublime, pe care o ascultã cuîncântare toþi cei care nãzuiesc la depãrtarea alteilumi ºi în primul rând la cunoaºtere ºi adevãr.Însã aceeaºi muzicã sunã cumplit ºi le repugnã tu-turor fiinþelor mãrunte ºi monstruoase. ªi aceastapentru cã zeul treziei ºi al claritãþii totale îºi lan-seazã muzica cu precizia arcaºului — drept înspreadevãr. Textele tale, nãscute din sunetele produsede vibraþia sãgeþii în zbor, au darul divin-apolinicde a þinti adevãrul. Pe cât de mult plac unora, peatât de mult ele sunã cumplit ºi le repugnã fiin-þelor monstruoase. Ce ironie cã numele generic alcelor cãrora muzica textului tãu le-a chinuit sufletula devenit tocmai „Soare“, numele astrului strãlu-cirii ºi al limpezirii totale, întruchipat de cãtre zeulApollo! Dar eu sunt înclinat sã cred cã aceastã coin-cidenþã între numele unui zeu ºi numele unui cã-pitan din SRI nu este întâmplãtoare. Arãtându-telumii întregi, fãcându-i pe oameni sã fie atenþi lavibraþia arcului tãu ºi la muzica lirei tale, cãpitanulcu nume conspirativ de zeu grec nu a fãcut decâtsã-ºi slujeascã zeul cu nume de cãpitan român.Aceastã întâlnire neaºteptatã a fãcut cu putinþã caunul dintre cele mai frumoase spectacole ale minþii,sufletului ºi caracterului unui om aflat printre noisã devinã public. Cui sã-i mulþumim mai întâi: zeu-lui Apollo sau cãpitanului Soare?
 Te îmbrãþiºez, dragul meu Kierkegaard bucureº-tean. De fapt, nu, greºesc spunându-þi cã eºti unKierkegaard al nostru; am sã spun mai degrabã
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UCENICIA ARCAªULUI-ÞINTÃ/175
 despre Kierkegaard cã este un fel de Patapievicidanez. Cãci, ca ºi tine, Kierkegaard avea conºtiinþamisiunii lui divine: aceea de a-ºi trezi compatrioþii.ªi, ca ºi în cazul tãu, compatrioþii l-au batjocorit;l-au meritat tot atât de puþin pe cât te meritãm noipe tine.
 Revista 22, 11 iunie–18 iunie 1995
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I
 În preajma Crãciunului, Andrei Pleºu a primitpremiul Grupului pentru Dialog Social pe anul1999. La festivitatea care a avut loc am fost rugatsã spun câteva cuvinte ºi, luat prin surprindere,am vorbit despre ºarmul lui Andrei Pleºu care,administrat la scarã internaþionalã, a dat rezulta-tele pe care le ºtim. Un seducãtor de talia lui AndreiPleºu, spuneam, când e pus în postura de ministrude Externe, poate face minuni, cucerind pentrucauza þãrii sale inimile puternicilor acestei lumi.Apoi, ajungând acasã, m-a contrariat subþirimeaspuselor mele ºi am simþit cã, vorbind despre lau-reaþii acelei seri — Pleºu, dar deopotrivã MonicaLovinescu ºi Virgil Ierunca —, nu fusesem la înãl-þimea personajelor ºi nici a prieteniei care mã legade ele.
 Dar de ce simþeam în fond nevoia sã fi spus de-spre „premiatul Pleºu“ altceva decât povestea cureuºita planetarã a unui seducãtor de profesie? Aºfi vrut sã spun cã pentru prima oarã în þara meam-am simþit reprezentat de unul mai bun decâtmine. Vreme de 50 de ani fusesem reprezentat, caromân, în interiorul ºi în afara þãrii, de criminalicalificaþi ai istoriei, de uzurpatori, de derbedei, de
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agramaþi, de lingãi, de securiºti ºi lichele, de tipislinoºi, de mitocani ºi slugi. Destinul meu ºi imagi-nea noastrã în ochii altora fuseserã construite deasemenea oameni. Cu asemenea oameni se fãcuseistoria României. ªi aceastã istorie o trãgeam ori-unde dupã mine, ca pe o umbrã slutã care nu-mireproducea conturul, porþie zilnicã de umilinþãce-mi fusese hãrãzitã, capital ireductibil de sufe-rinþã ºi blestem. Grozãvia de a fi român, de a te rãz-boi oriunde în lume cu acest handicap de pornire,câþi înaintea mea nu o resimþiserã, dar cu cât maipuþine temeiuri decât mine!
 Pentru prima oarã dupã 50 de ani, þara mea, încare fusesem prost, lichea ºi ºmecher pentru cã eramreprezentat de proºti, lichele ºi ºmecheri, era repre-zentatã de cineva care mã fãcea sã cred cã eraminteligent, eficace ºi simpatic, pentru cã el era inte-ligent, eficace ºi simpatic. România era reprezentatãde cineva care îmi împrumuta din meritele, nu dindefectele lui ºi care, asemeni unui mare jucãtor, îiface pe suporteri sã creadã cã virtuþile lui sunt ºiale lor ºi cã rezultatul meciului, într-un fel, le apar-þine. Pe scurt, pentru prima oarã, cineva dãdea cu-vântului „noi“ o altã calitate. Reuºita lui devenea„a noastrã“ ºi din calitãþile lui ne împãrtãºeam cutoþii. De vreme ce un astfel de om ne reprezenta,nu eram tocmai noi o garanþie pentru excelenþa lui,aºa cum decenii la rând ne oglindiserãm ºi eramoglindiþi în ticãloºia „conducãtorilor noºtri“?
 Desigur, omul acesta era un seducãtor ºi afir-mând asta nu spusesem nici un neadevãr. Ceeace uitasem sã spun era cã, pentru a deveni un
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seducãtor planetar, e nevoie de foarte multe lucruriadunate într-o singurã persoanã. E nevoie de o in-teligenþã ieºitã din comun, dar care, dacã e „goalã“,adicã nemobilatã de alfabetul european al culturii,nu face doi bani. E nevoie de un ton potolit, de ofrazare bunã, de cuvinte alese, de o dicþie civilizatã,de un har al vocii frumoase. E nevoie de vorbireacursivã în englezã, francezã ºi germanã, de foartemult umor, de capacitatea de a improviza inteli-gent ºi de a face cât mai puþine gafe cu putinþã.
 Exerciþiu de seducþie (1980)
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ªi e nevoie, mai presus de orice, de un ton al adevã-rului, de gândul simplu cã pe scena lumii pierdecel care minte patetic ºi ºmechereºte.
 L-am vãzut pe Andrei Pleºu la dineuri ambasa-doriale, la întâlniri internaþionale sau la conferinþeþinute în medii snoabe ºi l-am vãzut surclasându-ºipartenerii în limba lor prin farmec, subtilitate men-talã ºi culturã. L-am vãzut în strãinãtate ridicândîn picioare sãli de oameni blazaþi, care vãzuserã totce era mai bun din spectacolul lumii ºi a cãror bu-nãvoinþã pentru România mineriadelor ºi a azilu-rilor de copii era greu de imaginat. Într-o atmosferãdiplomaticã internaþionalã asfixiatã de propria eirutinã, sufocatã de coduri, protocoale ºi, adesea, demediocritate programatã, Andrei Pleºu adusese ver-va celui care rãmâne liber chiar ºi atunci când i secere sã evolueze într-un program de figuri impuse.
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Nu ºtiu dacã se vor studia vreodatã discursu-rile diplomatice ale lui Andrei Pleºu. Nu ºtiu dacãcele nescrise au fost în vreun fel pãstrate. Cred însãcã acest om, tocmai pentru cã a venit în diplomaþiaromânã cu libertatea gândirii ºi a fiinþei lui pre-di-plomatice ºi pentru cã are calitatea de a rãmâne el,
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indiferent de ce ar fi pus sã facã, a ridicat discursuldiplomaþiei la un nivel pe care, îndeobºte, el nu îlatinge în lume. ªi pesemne cã rareori în istoria di-plomaþiei româneºti s-a folosit o retoricã a persu-asiunii — pentru a sluji cauza acestei þãri — de oasemenea calitate. Am sã dau un singur exemplu.Cu ocazia unei vizite fãcute de Pleºu la Viena, înpreliminariile discuþiilor privitoare la România ºiUniunea Europeanã, ministrul de Externe al Aus-triei a rostit un discurs de recepþie în care a pomenitnumele lui Brueghel. (În treacãt fie spus, la Kunst-historisches Museum din Viena se aflã cea mai im-portantã colecþie Brueghel din lume.) Rãspunsullui Andrei Pleºu a pornit de la aceastã sugestie.Existã, a spus el, în muzeul din Viena, un tabloual lui Brueghel intitulat Nuntã þãrãneascã. Straniuîn acest tablou, în care sunt prezenþi mireasa, cus-crii ºi nuntaºii, este cã mirele lipseºte. Multã vremeistoricii de artã nu au ºtiut sã dea o explicaþie acesteiciudãþenii, pânã când un cercetãtor a avut ideea sãcaute în folclorul flamand, în care a descoperit ur-mãtorul proverb: „Era atât de sãrac, cã nici la nuntalui nu a putut sã vinã“. Uniunea Europeanã e cao nuntã, a spus Andrei Pleºu, la care România arputea sã fie mirele absent. Asta vrem?
 Aceste ºi alte asemenea lucruri aº fi simþit nevoiasã le spun în seara acelei festivitãþi. Rãmãsesem cuele în minte când, o sãptãmânã mai târziu, a în-ceput scandalul în jurul audierii de cãtre Comi-siile juridice ale Parlamentului a celor 11 candidaþipropuºi sã facã parte din Colegiul Consiliului Na-þional pentru Studierea Arhivelor Securitãþii. Un
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scandal cu douã componente distincte, pe care ma-joritatea comentariilor au început sã le considerelaolaltã. Aºadar, respingerea lui Horia Patapievici,simultan cu acceptarea lui Andrei Pleºu ºi MirceaDinescu.
 De ce anume este un scandal respingerea luiPatapievici este lesne de înþeles. Dar de ce repre-zintã un scandal acceptarea lui Pleºu ºi Dinescu? În-seamnã cã omul despre care eu aº fi vrut sã spunîn seara aceea cât de mult îi datorãm în planul ima-ginii de sine regãsite fusese bun sã ne reprezintepe scena lumii ºi înceta sã fie în acest Colegiu?Existã un „loc“ în structurile societãþii româneºtiale cãrui exigenþe morale sunt atât de înalte încâtunul ca Pleºu nu le mai poate satisface? Sau existão lege a cãrei rigoare îl exclude pe Andrei Pleºudin cursa celor care aspirã la acel „loc“? ªi dacã esteaºa, nimeni nu este, desigur, mai presus de lege.Dar dacã existã momente când legea e mai prejosde oameni? Ce se întâmplã când cazul unui om„dã legea de ruºine“? Omul e „prost“ ºi trebuie „în-dreptat“ sau legea e proastã ºi trebuie amelioratã?Despre acestea aº vrea sã vorbesc în cele ce ur-meazã.
 II
 Spuneam în prima parte a acestor pagini cã aconsidera, potrivit legii în vigoare, drept un scan-dal acceptarea lui Pleºu în Colegiul Consiliului pen-tru Studierea Arhivelor Securitãþii implicã un lucru,pentru mine cel puþin, total neacceptabil; în speþã,
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cã existã un „loc“ în structurile societãþii româneºtiale cãrui exigenþe morale sunt atât de înalte încâtunul ca Pleºu nu le poate satisface. Cã existã, cu altecuvinte, o limitã a onorabilitãþii lui Andrei Pleºu,limitã pe care am descoperit-o acum cu toþii tocmaicu ocazia legii amintite. Legea dosarelor e limita ono-rabilitãþii lui Pleºu.
 Numai cã, mi se va rãspunde, nu de exigenþemorale este vorba aici, ci de încercarea legiuitoruluide a îngrãdi orice posibilitate de politizare a Cole-giului. Acceptarea lui Andrei Pleºu ºi a lui MirceaDinescu este un scandal, stimate domn, pentru cãlitera (ºi spiritul) legii sunt lipsite de orice ambigui-tate: „Calitatea de membru al Colegiului Consiliuluinu poate fi acordatã persoanelor care au fãcut saufac parte din partide politice“. Andrei Pleºu ºi Mir-cea Dinescu au fãcut parte din partidul politic numitPCR. Deci ei nu pot face parte din Colegiul Consi-liului. — Ce mai e de discutat aici? Existã tocmealãcând e vorba de lege? Nu existã! Iar cei doi ar fitrebuit sã aibã bunul-simþ sã nu se prezinte în faþaComisiilor Parlamentului, de vreme ce ºtiau debunã seamã cã nu îndeplinesc condiþiile eligibi-litãþii. Iar dacã au fost aleºi, Comisiile au fãcut oilegalitate. Eligibilul Patapievici a fost respins, iarneeligibilii Pleºu–Dinescu au fost acceptaþi. Apli-carea corectã a legii presupune introducerea luiPatapievici în Colegiu ºi eliminarea urgentã a luiPleºu ºi Dinescu. Ori Patapievici în Colegiu ºi Pleºu& Dinescu afarã — ºi atunci legea e respectatã, oriPatapievici afarã ºi Pleºu & Dinescu în Colegiu —ºi atunci legea e încãlcatã.
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Aceastã alternativã mie mi se pare monstruoasã,iar branºarea unei pãrþi din intelectualitatea noastrãde vârf la ea îmi pare drept o formã de prostire co-lectivã, un act de asasinat moral ºi o mitocãnie laadresa celor doi. Iar în ce priveºte legea ca atare,Legea dosarelor, câtã vreme ea nu le permite celortrei deopotrivã sã facã parte din acest Colegiu, ea esteo lege proastã sau, mai precis, pe limba lui conu’Alecu Paleologu, „este o lege tâmpitã“.
 Cã o lege e bunã sau proastã se vede din clipaîn care ea intrã în contact cu realitatea pe care vreasã o punã în ordine. Cã o lege e proastã sau amelio-rabilã se vede uneori dupã multã vreme, dupã ceviaþa scoate în cele din urmã în calea legii un aspectla care legiuitorul nu se gândise ºi care, ca sã zicemaºa, „dã legea de ruºine“. Legile noastre — ale oa-menilor, nu ale firii —, când nu sunt revelate,când nu sunt „tablele lui Moise“, sunt fãcute deoameni, drept care, atunci când sunt prost croite,ele pot fi schimbate sau ameliorate. Nu e nici o ru-ºine sã ameliorezi o lege, ruºine e doar sã mutilezio realitate de dragul unei legi proaste.
 Specificul Legii dosarelor este cã ea „a fost datãde ruºine“, cu paragraful amintit, de la prima întâl-nire cu realitatea. Legiuitorul pare sã nu fi prevãzutsau studiat nici o clipã implicaþiile stipulãrii incom-patibilitãþii dintre calitatea de membru al Comi-siei ºi aceea de membru al unui partid politic, înocurenþã cu aceea de fost membru al PCR. Am sã în-cerc sã o fac în locul lui.
 Sã admitem cã legiuitorul, urmãrind depolitiza-rea Colegiului, a avut în principal în minte partidele
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politice de dupã 1990, deci actorii politici actuali,viguroºi ºi contagioºi, care n-au de ce sã se ames-tece, activi fiind pe scena politicã, în povestea do-sarelor. Însã cine sunt cei care îi aleg pe membriiacestui Colegiu, þinuþi sã rãmânã neatinºi de ari-pa politicului? Cine sunt cei care asigurã purita-tea non-politicã a rãsfoitorilor în posibilul nostru
 „Devastator în deriziune, adorabil la ceasul ºuetei“
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trecut securistic? Ei bine, tocmai partidele politice,adicã tot ce întrupeazã mai vârtos esenþa politicului.Pentru cã tocmai partidele sunt cele care îi propun,conform algoritmului politic, pe cei 11 candidaþi puri(adicã nemembri de partid) care urmeazã sã facãparte din Colegiu. Neapartenenþa politicã a mem-brilor Colegiului este „maculatã“, aºa-zicând, deapartenenþa la partide a celor ce îi propun. Politi-zarea Colegiului s-a produs deja din clipa în carecandidaþii la posturile Colegiului sunt candidaþiai unor partide politice. Cine poate garanta cã apo-liticii candidaþi nu vor sluji în Colegiu, sub formaunei „datorii de conºtiinþã“ (fie ºi neconºtientizat),interesele celor care i-au trimis acolo? Neangajatullider sindical de la „Frãþia“, propus de PDSR, va fioare politic mai liber decât „ex-comunistul“ Pleºu?
 Acum sã presupunem cã legiuitorul, urmãrinddepolitizarea Colegiului, a avut în primul rând înminte „partidele politice“ de dinainte de 1990 —adicã partidul comunist —, gândindu-se sã cruþeatmosfera de lucru din jurul arhivelor Securitãþiicomuniste tocmai de miasmele defunctei perioadecomuniste. Dacã aºa stau lucrurile, atunci se pleacãde la presupoziþia cã în societatea românã sub co-munism binele ºi rãul s-au distribuit în funcþie deneapartenenþa, în speþã, apartenenþa la PCR. Iardacã aceastã presupoziþie este adevãratã, atuncicum se face cã funcþii ca aceea de preºedinte alrepublicii, de magistrat sau de director al SRI nusunt pãzite, în Constituþie, de un alineat asemãnã-tor cu cel care vegheazã la nepolitizarea membrilorColegiului în cazul Legii dosarelor?
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Numai cã societatea românã sub comunism nus-a împãrþit în buni ºi rãi în funcþie de apartenenþasau neapartenenþa la PCR. Desigur, dacã am punelumea aceea sub judecata absolutului, a fi fost mem-bru într-un partid care obþinuse performanþa dea deveni o întruchipare a Rãului în istorie nu eraun lucru tocmai curat. Când, într-o emisiune de te-leviziune, Iosif Sava m-a întrebat de ce nu „m-amfãcut“ membru de partid, am rãspuns cã mi-a fostimposibil sã trec vreodatã peste gândul cã era vorbade o organizaþie a cãrei genealogie fusese maculatãde sângele a mii ºi mii ºi milioane de oameni nevi-novaþi. Accept, desigur, cã ar fi fost preferabil caacesta sã fie reperul pe care sã-l fi avut cât mai mulþiîn minte, pentru a nu face pasul acela care, în ab-solut, era reprobabil.
 Dar nu toþi privim absolutul din acelaºi unghi,iar absolutul observat dintr-o direcþie nu ne scu-teºte sã fim failibili într-alta. Viaþa, cu caracterul eiparadoxal formidabil, nu desparte niciodatã apeledupã paragrafele unui tratat de moralã. Dacã s-apetrecut ceva cu adevãrat teribil în comunism estecã ne-a lãsat pe foarte puþini neatinºi de ambigui-tatea care cuprinde lumea când diavolul îºi faceintrarea în scenã. Câþi dintre noi ºtim cu adevãratde la al câtelea pas al ºurubului fibra moralã ples-neºte în noi? ªi cine nu a cunoscut uºurãtatea, ten-taþia derivei, gustul vinovat al îndoielii, într-unceas sau altul al vieþii lui? Existã un critic literarimportant care nu a vrut în ruptul capului sã de-vinã membru de partid, preferând sã batã pasuluniversitar pe loc ºi sã rãmânã lector toatã viaþa.
 190/DECLARAÞIE DE IUBIRE

Page 192
                        

Lucrul nu l-a împiedicat sã scrie rânduri în care nucredea pentru a-ºi putea începe cariera de critic derenume. („Norocul tãu“, mi-a spus, „e cã te-ai nãs-cut cu doi ani mai târziu. Ai debutat dupã 1965.“)Existã o poetã importantã care n-a fost membrã departid ºi care în final a avut gesturi de rãzvrãtire,dar debutul în poezie l-a fãcut cu versuri închinatepartidului. N-am fost membru de partid, dar amcãrat, ca tot românul, o pancardã în spate de 1 maiºi 23 august ºi am fãcut parte, pe bulevarde ºi stadi-oane, din turmele de glorificare a partidului. N-amfost membru de partid, dar am ridicat mâna în ºe-dinþe de partid „deschise“. N-am fost membru departid, dar am luat note bune la „învãþãmânt po-litic“ ºi la examenele de „socialism ºtiinþific“ ºi „ma-terialism istoric“. N-am fost membru de partid, dar,mai ales, am tãcut.
 Nefiind membru de partid, am cunoscut totuºio droaie de membri de partid. Mai întâi, câþiva dincei 800–1 000 de ilegaliºti câþi au fost în Româniaanilor ’40. Doar o mânã dintre ei au pãrãsit parti-dul sau au fost daþi afarã dupã ce, asemeni lui Sol-jeniþân, Koestler, Orwell sau Revel, „s-au trezit“,descoperind cã sunt victimele unui „adevãr“ carese hrãnea sistematic din minciunã. Restul au rãmasîn partid, beneficiind de privilegiile de ilegaliºti,chiar dacã îºi pierduserã orice iluzie în privinþaangajãrii lor de tinereþe. De aceea disidenþa auten-ticã, venitã dinlãuntrul partidului, a fost în Româ-nia extrem de firavã.
 Am cunoscut categoria de membri de partid —micii sau marii oportuniºti — din care s-au recoltat
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„activiºtii“, „oamenii de încredere“ ai partidului,cei care au participat la aºezarea comunismului înmatca istoriei fãrã un grãunte de „convingere co-munistã“ în inima lor. Aceºtia, cunoscuþi sub nu-mele de „fripturiºti“, au fost în general lichelele,marile lichele, cei care au terorizat segmente alepopulaþiei ºi au articulat Rãul ca sã le fie lor bine.
 Am cunoscut, în sfârºit, „simpli membri de par-tid“, cei pe care viaþa i-a împins, pe o cale sau alta,„în rândul partidului“, devenind componenta lui„sindicalã“, studenþi merituoºi (ca Andrei Pleºu)care, prin anii ’70, erau chemaþi sã „îngroaºe“ rându-rile partidului cu cadre „de valoare“ (spre deosebirede anii ’50, când erau preferate cadre „sãnãtoase“);chirurgi vestiþi, care þineau pe prestigiul lor câteo clinicã întreagã ºi care ºtiau cã joacã soarta insti-tuþiei pe care o conduceau în funcþie de acceptulsau de refuzul lor (profesorul Dan Setlacec). Mãgândesc apoi din nou la Pleºu, care, rugat de colegiilui de la Institutul de Istoria Artei sã „se lase“ alessecretar de partid al Institutului pentru ca astfelceilalþi sã trãiascã liniºtiþi în umbra cumsecãdenieilui, ºi-a încãrcat dosarul simbolic cu încã o funcþiecompromiþãtoare.
 Am cunoscut apoi proºti care, dupã ce vizitaserãînchisorile comuniste, au cerut în 1968, din entuzi-asm pentru discursul lui Ceauºescu, rostit cu ocaziainvadãrii Cehoslovaciei de cãtre trupele Tratatuluide la Varºovia, sã intre în partid (Paul Goma).
 Am cunoscut apoi ne-membri de partid. Uniierau oameni minunaþi, alþii erau informatori ºi le-pre. Alþii erau doar lepre. Am aflat atunci cã oferta
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vieþii este nespus de bogatã ºi, în resursele ei in-epuizabile, adesea surprinzãtoare. Am cunoscutne-membri de partid foºti deþinuþi politici, careerau informatori, încercând ºi (dacã e sã-i credem)reuºind sã nu facã rãu nimãnui. (Douã nume ilus-tre sunt cunoscute tuturor pentru cã au vorbit eiînºiºi în public despre acest capitol al vieþii lor.) Amavut prieteni despre care am motive întemeiate sãcred cã mã turnau la Securitate, când erau ºantajaþicu ceva. Ei bine, chiar dacã mi-e fricã s-o spun cuglas tare, gândul acesta, de-ar fi sã se transformeîn certitudine (aºtept intrarea în vigoare a Legii
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dosarelor!), nu reuºeºte sã arunce în neant, ci doarsã umbreascã ceea ce au apucat sã-mi dea prin prie-tenia lor. (Toate lucrurile acestea nu mã fac sã amîn mai micã mãsurã o silã infinitã pentru securiºti,turnãtori, activiºti, lingãi, vadimeºti ºi pãuneºti.)
 În sfârºit, am cunoscut ºi „ne-membri“, ºi „mem-bri de partid“ care, spre deosebire de noi toþi, auspus cu voce tare ce credeau; indivizi care, în feluriºi în grade diferite, au „subminat“ regimul comu-nist, au înfruntat Securitatea, ºi-au pierdut sluj-bele, alteori libertatea, au fost bãtuþi, ameninþaþi,terorizaþi, uneori omorâþi, nu de puþine ori cugândul cã au fost singuri ºi ridicoli. Numele celorde ultimã orã: Paul Goma, Dorin Tudoran, DoinaCornea, Gheorghe Ursu, Dan Deºliu, Mircea Di-nescu, Mihai Botez, Gabriel Andreescu, Radu Fili-pescu, Dan Petrescu, Andrei Pleºu. Lista e desigurmai lungã. (Nu este astãzi teribil sã o vezi pe DoinaCornea semnând alãturi de Gabriel Andreescu scri-soarea prin care li se cere, lui Pleºu ºi Dinescu, sãpãrãseascã de bunãvoie Colegiul Consiliului pentruStudierea Arhivelor Securitãþii? Se poate imaginalucru mai drãcesc?)
 Aceasta este deci lumea în care am trãit înaintede 1990. Ce înseamnã, raportat la aceastã lume, ali-neatul Legii dosarelor potrivit cãruia „calitatea demembru al Colegiului nu poate fi acordatã persoa-nelor care au fãcut parte… din partide politice“?Ce altceva, dacã nu o abstracþie care mutileazã reali-tatea, lezeazã oameni onorabili, lasã drum liber ticã-loºilor fãrã carnet de partid ºi seamãnã discordia
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— azi — în sânul elitei româneºti? Este asta o legebunã? Sau e una cât se poate de proastã?
 „Nimeni nu e mai presus de lege“ ni se tot re-petã. Într-adevãr, nimeni nu e mai presus de lege,când legea e legea bunã a tuturor, vãditã ca atareîn litera ei, în coerenþa ei internã ºi în capacitateaei de a pune ordine în lucruri. Atunci ºi numaiatunci când e vorba de o lege bunã ºi când ea e re-cunoscutã ca atare se poate spune „nimeni nu emai presus de lege“. Dar când o lege creeazã con-fuzie, când rãstoarnã sisteme de valori, când tre-buie sã lezeze o parte a realitãþii pentru a þine contde alta, ea este o lege proastã ºi este mai prejos decâtoamenii pe care vrea sã-i „îndrepte“, adicã sã-i ori-enteze ºi sã le arate drumul.
 N-am fost membru de partid ºi nici Horia Pata-pievici n-a fost. Nu mã consider — aºa cum nu-lconsider nici pe el — mai calificat moral decâtAndrei Pleºu, pentru cã, spre deosebire de el, noi amavea reverul moralitãþii nepãtate de „calitatea demembru de partid“. Spre deosebire de mine saude Patapievici — instalaþi cum eram, unul în tãcereaprelungit-pãltiniºeanã, celãlalt în tãcerea labora-torului de fizician ºi a zborului firav în bãtaia sã-geþii —, Pleºu a mers mai departe pe drumul fapteimorale. ªi sã mã ierte prietenul Patapievici dacãam sã-i spun cã de la el în primul rând — ca unulcare a fost pus în cumpãnã publicã cu Pleºu („oriPatapievici, ori Pleºu“) — am aºteptat rândurilepe care le scriu acum. În locul lor, Patapievici ne-aoferit tãcerea lui demnã, de ins lezat ºi compãtimit.
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Patapievici, victimã a unei nedreptãþi? Neîndo-ielnic. Dar victima din adânc — ºi victima nu a unorbiete comisii parlamentare, ci a colegilor ºi prietenilorlui —, cel lezat ºi hulit ºi singur, este Pleºu.
 ªi acum voi încheia, întorcându-mã la obiecþiainiþialã: cum cã am venit cu exigenþe morale acolounde în joc era netocmeala legii. Din tot ce-am spussper sã se fi desprins un lucru: cã în cazul acesteilegi, care vizeazã chiar inima imoralitãþii lumii încare am trãit (dosarul ºi delaþiunea ca moduri dea fi), tocmai exigenþa moralã este în joc. Fiecareatom al acestei legi ar trebui sã fie moral în esenþalui, prin raport cu realitatea la care se referã: su-prema imoralitate a unei lumi. În lumea supremeiimoralitãþi, Pleºu ºi Dinescu ai anilor ’88–’89 au fost,alãturi de puþini câþiva, reperele noastre morale.O lege care le interzice lor — indiferent din ce con-siderente ºi pe orice cale ar face-o — accesul la do-sarele imoralitãþii noastre este în esenþa ei profundimoralã.
 Personaj vast, cu resurse multiple, dotat cu o aro-ganþã de catifea ºi surclasând cu amabilitate pe ori-cine, obþinând cu uºurinþã performanþa ºi strãlucireaîn tot ce i se întâmplã sã facã, modulând în oriceregistru uman (devastator în deriziune ºi adorabilla ceasul ºuetei), apt sã ia forma oricãrui context(de la petrecere cu lãutari la întâlniri cu domni învârstã ºi regine), incapabil visceral sã tolereze afron-tul, pãtimaº ºi nedispus sã-ºi recunoascã greºeala,dotat cu o bunã-credinþã care uneori se învecineazãcu prostia, devenind relativist ºi îngãduitor când
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e confruntat cu judecãþile tranºante, dar grav ºislujind patetic adevãrul când sunt lezate principii,distant ºi angajat, atras de rigori monahale ºi to-pindu-se cu voluptate în vanitãþile lumii, AndreiPleºu excitã lesne fantasma colectivã a intelectua-lului român care, de la revoluþie încoace, pãcãlitîn câteva rânduri de istorie ºi devenit mefient, adecis sã aleagã vigilenþa ºi sã practice subtilitateaca metodã ºi atunci când nu e cazul. Lent când evorba de a acþiona preventiv, intelectualul nostruajunge brusc agitat ºi este îngrijorat — când e preatârziu — de viitorul þãrii. Febril de ultimã orã, puspe detectat ºi demontat mecanisme oculte, devinesemnatar ºi strângãtor de semnãturi. Întruchipeazã,pânã la desãvârºirea lor paranoicã, inteligenþa com-binatorie de tip viril ºi cleveteala cu spasme pre-ponderent femininã.
 Un scurt exemplu. Cu ocazia numirii lui AndreiPleºu ca ministru de Externe, Gabriel Andreescua scris în 22 un articol în care deplângea de-acumsoarta politicii externe române care, prin Pleºu,urma sã fie fãcutã de… Ion Iliescu. De ce? Pentrucã Pleºu lucrase cu Buzura la Fundaþia CulturalãRomânã (a se vedea revista Dilema), iar Buzura eraprieten cu Iliescu…
 Gabriel Andreescu nu a gãsit de cuviinþã caacum, la sfârºitul mandatului lui Pleºu, sã-ºi cearãscuze pentru cele puse pe hârtie în urmã cu doi ani.Dimpotrivã, el, care s-ar fi cuvenit sã facã partedintre cei propuºi pentru Colegiul Arhivelor alã-turi de Pleºu ºi Dinescu, strânge acum semnãturipe o Scrisoare deschisã (pe care nu stau pe gânduri
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sã o numesc ruºinoasã), cerându-i lui Pleºu sã nugreveze încã o datã destinul României cu nedoritasa prezenþã în Colegiul Consiliului pentru Studi-erea Arhivelor Securitãþii. De astã datã, în minteasubtililor noºtri intelectuali, Pleºu nu mai face jocullui Iliescu, ci pe al lui Roman, care, în anul electoral
 „…atras de rigori monahale ºi topindu-se cu voluptate în vanitãþile lumii“
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 ce a început, vrea sã dea, pasãmite, lovitura de graþieaplicãrii Legii dosarelor. Ca ºi cum Roman, ºi nuþãrãniºtii cu Ionescu-Galbeni în frunte, a þinut înloc vreme de trei ani legea cu pricina. Nu ºtiu câtepãcate a strâns de-a lungul istoriei sale PD-ul, darprintre faptele sale bune se numãrã cu siguranþãdouã: 1) numirea lui Pleºu în fruntea Ministeruluide Externe ºi 2) numirea lui Pleºu în Colegiul Arhi-velor. Desigur, vorbind aºa, eu sunt subiectiv; pe-semne cã numai o prea veche prietenie mã face sã-lprefer pe Pleºu trimiºilor în Colegiu ai PDSR-ului,PUNR-ului ºi PRM-ului. Pentru cã altminteri cemotive aº avea?
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Absenþa lui Horia Bernea
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Era decembrie, dar nici un fulg de zãpadã nu cã-zuse în iarna aceasta. Biserica Mavrogheni gemeade lume, iar cei care nu încãpuserã înãuntru stãteaucuviincios în prelungirea pridvorului, dupã carerândul se întorcea cu faþa spre bisericã ºi se întin-dea de-a lungul curþii pânã aproape de poartã. Oa-menii aflaþi în acest rând puteau vedea soldaþiidin garda de onoare, aliniaþi în dreapta scãrilor bise-ricii, purtând berete albastre ºi mãnuºi albe. Sol-datul de la piciorul scãrii þinea pe braþe o pernãdin catifea mov pe care se puteau vedea panglicileºi metalul strãlucitor al unei decoraþii. „Câte fiinþe,îmi spuneam, poate strânge laolaltã o absenþã ºi cecomplicitate se naºte între ei în numele celui mort!“
 Slujba era fãcutã de un înalt sobor, iar patriarhulînsuºi citea liturghia. Groapa aºtepta, gata fãcutã,în curtea bisericii ºi când am vãzut-o de-aproapem-a uimit adâncimea ei. Dãdeai peste ea, pe mânastângã de cum intrai în curte pe sub clopotniþã, lacâþiva metri de zidul care despãrþea incinta bisericiide stradã.
 Dupã slujbã, aºa cum se face, sicriul a fost adusla groapã pe umerii prietenilor ºi pe mine lucrulacesta — ca ºi la înmormântarea lui Noica — m-a

Page 205
                        

trimis cu gândul nu la un ritual autohton, ci la unfel înalt de a sublinia în toatã mãreþia ei staturacelui purtat cãtre moarte. Mã fascineazã legãnareamersului în acelaºi pas al bãrbaþilor care poartãsicriul. Ei nu pot fi oricine, ci numai discipoli sauprietenii lui apropiaþi, cei care, în viaþã, au fost pen-tru cel dispãrut emulii sau egalii lui. Numai ei audreptul sã adauge episodul final la suma episoa-delor trãite împreunã, prin care s-a alcãtuit un des-tin comun pe câmpul de luptã invizibil al vieþii.Prin ridicarea sicriului pe umeri, orizontalitateacelui mort — ºi oarecum înfrângerea lui prinmoarte — este anulatã pentru o clipã ºi el îºi ca-pãtã, prin glorificarea prietenilor, înãlþimea, deve-nitã acum vizibilã, pe care a instituit-o ºi a purtat-ocu sine prin viaþã.
 Sicriul a fost pus pe cele douã bârne aºezatetransversal peste groapã, iar groparii ºi-au petrecutfrânghiile pe sub capetele lui, urmând ca, dupã în-lãturarea bârnelor, sã-l coboare încet pânã în fundulgropii. Din spatele bisericii s-au auzit trei salve,trase de plutonul care însoþea garda de onoare.
 Horia Bernea murise la Paris, cu cinci zile în ur-mã, într-o luni, 4 decembrie, la ora 7 seara. Ieºisedin spital cu o sãptãmânã înainte, dupã ce unuldintre cei mai renumiþi chirurgi din Franþa, profe-sorul Dreyfuss, îi fãcuse o înlocuire de valvã. Ope-raþia, dupã spusele cardiologului parizian ªerbanMihãileanu, prietenul la care Bernea trãsese dupãexternare, fusese ireproºabilã. Tot ce s-a întâmplat
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apoi era pus de cãtre acesta în seama planurilorabsconse ale divinitãþii. „Vedeþi, medicina îºi aretranscendenþa ei, în sensul cã ceea ce în ordine me-dicalã n-ar trebui sã se întâmple în realitate se în-tâmplã totuºi.“ Bernea stãtuse în spital, sub îngrijirepostoperatorie, o sãptãmânã ºi, cu firea lui nãval-nicã ºi bombãnitoare, muºtruluise fãrã încetare petoatã lumea din jur. A fost fericit sã ajungã în casaprietenului sãu, undeva într-o periferie sudicã a Pa-risului. Duminicã, 3 decembrie, fãcuse prima plim-bare, iar luni seara se pregãtea sã iasã, cu soþia saMarga, într-o vizitã. Erau singuri în casã când, îndreptul unui fotoliu din living, Bernea a bãtut aerulcu mâna ºi a apucat sã mai strige o datã numelesoþiei sale. Apoi s-a prãbuºit „cu faþa cãtre Rãsãrit“,
 La Paris, în 1992, în vizitã la Miruna ºi Radu Boruzescu
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cum avea sã-mi precizeze, arãtându-mi locul, doc-torul Mihãileanu, în casa cãruia mã aflam zece zilemai târziu, ajuns la Paris cu gândul de a merge peurmele sfârºitului lui.
 L-am visat în noaptea de dupã moartea lui, cuacea „senzorialitate“ specificã visului, care o imitãatât de bine pe cea realã ºi care te face, trezindu-te,sã nu ai nici o îndoialã cã l-ai avut pe celãlalt înfaþã, cã l-ai atins ºi i-ai vorbit. Aceste stãri de graþienocturne redeschid relaþia noastrã cu moartea, pecare slujba înmormântãrii ºi punerea în mormântpãreau sã o fi închis. „Ei bine, nu e adevãrat cã «to-tul s-a încheiat»“, pare sã fie morala acestei vizitãriîn somn. Existã, iatã, o punte pe care cel care a tre-cut-o poate sã revinã, pentru a ne lãsa sã înþele-gem cã el nu a dispãrut fãrã urme ºi cã într-un sensabsolut el continuã sã existe.
 Dar cum ºi de ce ne alege, pentru a face semn, peunul sau pe altul dintre cei care i-am fost aproape?
 Când visul a început, Bernea era aºezat pe sca-unul din pânzã de cort întinsã între rame de lemn,din atelierul sãu. Era îmbrãcat într-o salopetã. M-amaºezat pe jos, în dreptul scaunului, punându-micapul pe genunchii lui. Apoi l-am cuprins cu bra-þele ºi i-am spus: „Dacã ai ºti cât mã bucur cã te vãd!Spune-mi, cum este?“ — „Mi-e atât de silã“, mi-arãspuns, „atât de silã!“
 Când i-am povestit visul lui Mihãileanu, laParis, mi-a spus cã începuse „desprinderea“ ºi cãmomentul acesta, de început al ei, era, pentru celcare tocmai trecuse „dincolo“, cel mai greu.
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M-a izbit în mai multe rânduri la înmormân-tãri sentimentul de superioritate pe care îl au ceirãmaºi în viaþã faþã de cel mort. „Eu sunt încã aici“,pare cã-ºi spune fiecare, „în timp ce el a plecat“.Pesemne cã însuºi instinctul vieþii e cel care sãdeºteîn noi gândul cã a fi în viaþã este un „merit“.
 Instinctul acesta nu mai funcþioneazã însã cândcel dispãrut este un prieten. Pentru cã el fãcea partedin ecuaþia vieþii tale, ceva în aceastã ecuaþie sestricã. Pornirea orgolioasã de a rãmâne înfipt cupicioarele în tãrâmul vieþii dispare, pentru cã în-sãºi viaþa îºi pierde din forþa de atracþie. Cel dis-pãrut ia cu el o parte din tine — partea aceea pecare o aveaþi în comun — ºi prin acest transportel este de fapt însoþit în plecarea lui de aici. Dispa-riþia unui prieten conþine în ea sugestia cã ne-amputea muta de aici, ca ºi cum centrul de greutateal lucrurilor ºi al vieþii a trecut, odatã cu el, în altteritoriu. În acest sens, un prieten care dispare esterepetiþia generalã a propriului tãu sfârºit.
 Toate morþile neaºteptate au ceva din aparenþaunei scamatorii. Cel care, pânã adineauri, organi-zase, prin prezenþa lui, o lume, dispare pur ºi simplu.Misterul morþii tocmai în asta constã: în dispro-porþia dintre promptitudinea cu care cineva înce-teazã sã fie ºi golul formidabil pe care îl genereazãîn consecinþã absenþa lui. Cu cât golul acesta estemai mare, cu atât scamatoria morþii pare mai reu-ºitã. Ridici capacul cutiei care era viaþa celuilalt ºiînãuntru nu mai e nimeni. Decorul nu s-a schimbat.Totul a rãmas pe loc: casa lui, lucrurile lui în ea —
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hainele atârnate în dulap, pipa cu cutia de tutungolitã pe jumãtate, cartea pe care tocmai o citea,o paginã rãmasã pe birou cu câteva rânduri scriseîn grabã, un tablou pe care trebuia sã-l termine,aºezat pe ºevalet, CD-ul pe care-l ascultase ultimaoarã, dintre cele alese de-a lungul anilor ºi din carese alcãtuia conturul muzical al fiinþei sale. Numaicã la capãtul acestor lucruri nu mai e nimeni.
 Dacã am plâns, auzind vestea morþii sale, estepentru cã mi se fãcuse dor de el pe mãsura acesteidefinitive absenþe care îºi începea de-acum istoriaei în mine. Pentru cã existã ºi o istorie a ieºirii cuiva,prin moarte, din viaþa noastrã, nu numai a feluluiîn care, prin gesturi ºi întâmplãri comune, el ne co-tropeºte ºi se instaleazã în noi. Orice moarte esteînceputul acestei retrageri progresive din fiinþacelorlalþi, a acestei prezenþe înfrânte care pleacãsteagurile ºi care treptat, aºa cum ne-a ocupat, nepãrãseºte plecând în uitare.
 În uitare? Cineva iese, prin moarte, din viaþanoastrã. Dar dacã o face nu este pentru a intra altfel,ºi mai bine, în noi? Fiecare om înseamnã în viaþanoastrã exact atât cât pãstrãm din el dupã moartealui. În fapt suntem locuiþi de cei dispãruþi ºi dacãfiinþa noastrã se întâmplã sã aibã temelie, ampli-tudine ºi forþã este pentru cã din adâncul ei are cinesã urce periodic spre noi din trecut. A avea trecutînseamnã: a face ca lentei goliri a noastre de pre-zenþa ºi prezentul celor dispãruþi sã îi rãspundã,în altã regiune a fiinþei, o depunere la fel de lentã
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a ceea ce aparent a ieºit ºi s-a ºters din noi. Noisuntem cu adevãrat din clipa în care putem facerecurs la un trecut, adicã din clipa în care începemsã fim prin raport cu ceea ce am fost.
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Ne cunoscuserãm, printr-un prieten comun, înanii ’70 în curtea Institutului de Istoria Artei dinCalea Victoriei. Mi s-a pãrut morocãnos ºi dez-agreabil; obiºnuitele formule de introducere maimult le-a mormãit decât le-a rostit. Pãstra o gravi-tate îngheþatã, la care se adãugau aroganþa sprânce-nelor ridicate ºi colþurile gurii trase a nemulþumireîn jos. Nici un zâmbet, nici un efort de întâmpinare.ªi apoi mai era senzaþia greu suportabilã cã, în timpce vorbea cu celãlalt, îl cântãrea, cã lua mostre dinel — în valurile succesive ale privirii — ºi cã leprelucra într-un comentariu intern lipsit de oricecomplezenþã.
 Apoi l-am cunoscut. Am fost la el la atelier, ampetrecut cu el, am vãzut împreunã biserici, cimi-tire ºi sate, am fãcut sãrbãtori împreunã, am vorbitdespre Dumnezeu, despre Sfinþii Pãrinþi ºi desprepoporul român, ne-am comentat vieþile ºi prietenii.
 Aºa cum nu toþi oamenii, pentru cã gândesc,sunt gânditori, la fel nu toþi oamenii, pentru cã vãd,ºtiu sã priveascã. Ce înseamnã atunci sã vezi cuadevãrat?
 Trecusem de multe ori pe strada Lucaci, în preaj-ma cãreia locuiesc. În afarã de gropi, câini, copiicare se jucau în stradã, case delabrate ºi maºinipe trotuare nu vedeam nimic. Apoi m-am plimbatde mai multe ori cu Bernea prin aceleaºi locuri. Mi-aarãtat culoarea „pompeianã“ pãstratã pe zidul uneicase din secolul al XIX-lea, frumuseþea cãrãmiziicare se ivea de sub o tencuialã cãzutã, o ogivã peste
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care cãdea o ghirlandã de piatrã. Într-o varã, la Tes-cani, m-a dus în livada cu meri. Ridica merele tãr-cate cãzute pe jos ºi îmi arãta cum pãtrunde irizaþiadungilor roºii în cele gãlbui. Mi-a arãtat cimitiruldin spatele unei bisericuþe din sudul Moldovei,despãrþit de curtea bisericii printr-o poartã din ulucipe care o deschideai ºi o închideai cu un opritor
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mic de lemn care glisa în jurul unui cui. Deschi-deai poarta ºi te duceai sã mori cu firescul cu caretreceai din curtea casei în ograda pãsãrilor. În curteaunui þãran mi-a vorbit minute în ºir despre minu-nea care e pridvorul ca spaþiu de mijlocire între„afarã“ ºi „înãuntru“. M-a dus la Brad, în Ardeal,sã vãd un cimitir cu cruci sculptate în piatrã dinsecolele XV–XVI. Am o fotografie din acel loc: Ber-nea ºi cu mine stãm pe o bancã simplã de lemn,într-un peisaj mirific, ºi privim grav undeva în faþanoastrã, ignorând aparatul de fotografiat. Pleºu,în picioare, în spatele nostru, cu o mânã pusã pe
 Cimitirul din Brad
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umãrul meu, priveºte cordial spre aparat ºi refacelegãtura cu lumea pe care ceilalþi doi, interiorizaþiºi melancolici, par sã o fi întrerupt. (Astãzi, cândmã uit la poza aceasta ºtiu cã între timp s-a strecu-rat între noi moartea. Numai cã peste un numãrde ani vom fi din nou laolaltã sub deznodãmântulei ºi ea va fi singurul personaj adevãrat al acesteiimagini, imaginea din spatele imaginii.)
 Când vorbea despre ceva care-i plãcea, se bâl-bâia de bucurie. Evocate de el, obiºnuitul ºi umiluldeveneau atât de importante încât intrau în razaneobiºnuitului. Grãdinile, casele, dealurile, coloa-nele pe care le picta intrau în epifanie tocmai pentrucã privirea lui ajungea pânã în punctul în care totulvorbea despre Dumnezeu. Pictura lui este profundmisticã nu pentru cã într-un final a început sã pic-teze biserici, altare ºi lumânãri, ci pentru cã atuncicând, de pildã, picta o fereastrã îngropatã în pere-tele umil al unei case de þarã strãvedea (ºi pictaîn ea) omniprezenþa crucii în viaþa de zi cu zi.
 Îl vãd cãtre 35 de ani, înalt, subþire ºi gracil, îm-brãcat hamletian cu o cãmaºã albã cu mâneci bu-fante, aducând la siluetã cu Gérard Philipe; pesteimaginea aceasta se suprapune apoi cea a anilordin urmã, „boiereascã“, cu bretelele de la panta-loni întinse pe pântec, mustaþa ºi barba cãrunte,doar mâinile rãmase neschimbate, cu degete tinereºi nervoase.
 Prima imagine este cea a proiecþiei ideale, pecare cu toþii o purtãm în noi pentru cã existã, în
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fiecare dintre noi, nevoia de efigie, de pur ºi deînalt. De aici, din acest loc comun romantic se naºte,pentru cei care lasã ceva în urmã, legenda destinatãposteritãþii. Tot ce este precar în fiinþa celuilalt —cãderile, minciunile ºi abjecþiile chiar — e lãsat de-oparte ºi urmaºilor le este prezentatã, asemeni uneistatui cãreia timpul i-a spãlat culorile, doar strã-lucirea pietrei.
 A doua imagine, a ultimilor ani, e cea care îmivine în minte de câte ori stau de vorbã cu el. „A stade vorbã“ este o expresie stranie. Când doi oamenistau de vorbã nu înseamnã doar cã stau locului ºivorbesc despre indiferent ce. A sta de vorbã esteun sfat de tainã despre viaþa ºi moartea celor carevorbesc. Spun asta pentru cã reproºul pe care Ber-nea ni-l fãcea în ultima vreme, lui Pleºu ºi mie, eracã „nu apucãm sã stãm de vorbã“. De vãzut ne ve-deam mereu, dar de fiecare datã i se pãrea cã „nuam apucat sã stãm de vorbã“. A dispãrut lãsân-du-mi senzaþia cã aveam sã ne comunicãm cevaurgent sau deosebit de grav, ceva care ar fi anulatinerþia tâmpã a felului în care ne trecem zilele, ºicã la capãtul acestei întâlniri vom fi aflat câteva lu-cruri care aveau sã ne aºeze altfel în vieþile noastre.
 Trebuie ca cineva apropiat sã plece, sã disparã,pentru ca pudoarea care te împiedica sã vorbeºticu el despre lucrurile ultime sã fie anulatã. „Maie timp“, îþi spui, „am sã vorbesc cu el altã datã“.E nevoie ca timpul acesta sã se consume, ca moar-tea sã loveascã de undeva din apropierea ta pentruca sã devii impudic existenþial ºi sã poþi ajunge
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La Brad, în 1985
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sã stai de vorbã. Toate dialogurile importante aunevoie de mijlocirea morþii. Nu se stã de vorbãcu adevãrat decât pe patul morþii sau în absenþadefinitivã a unuia dintre parteneri. Când ne re-proºa cã „nu apucãm sã stãm de vorbã“, Berneane chema, conºtient sau nu, în orizontul proprieisale morþi.
 Horia Bernea în anul 2000 (Foto Florin Eºanu)
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Laudatiopentru un înger al filozofiei
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Mult stimate ºi iubiteDomnule Profesor Biemel,
 Când în 1996, editura Frommann-Holzboog dinStuttgart vã publica douã volume impozante deGesammelte Schriften, de „scrieri alese“, în prefaþaediþiei vã întrebaþi dacã nu cumva vastitatea biblio-grafiei adunate în jurul fenomenologiei în ultimuldeceniu nu fãcea superflue studiile d-voastrã dinanii ’50 –’80 dedicate gândirii lui Husserl ºi Hei-degger. Parte dintre aceste studii le cunoºteam dejadin volumele ºi revistele în care fuseserã iniþial pu-blicate, parte le citeam acum mai întâi. ªi le citeamcu întrebarea d-voastrã în minte, cu îndoiala auto-rului care plutea deasupra lor: deveniserã ele „in-actuale“ în lumina a ceea ce apãruse mai nou?
 Întrebarea aceasta m-a fãcut sã-mi pun pe contpropriu o alta: nu cumva existã o clasicitate ºi înliteratura de comentariu, în „literatura secundarã“,cum o numiþi d-voastrã, universitarii germani? ªinu cumva aceastã clasicitate, a câtorva comenta-tori aleºi, face cu putinþã pãtrunderea în clasicitateamarilor gânditori care, fãrã puntea ce o aruncã din-spre ei comentatorii, ar pluti sublim ºi ineficaceîn singurãtatea ºi mãreþia gândirii lor?
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Dar ce anume face ca studiile ºi comentariileunora dintre noi despre marii autori sã rãmânã, întimp ce ale altora sã disparã, devenind cu vremeasuperflue? De ce, citite astãzi, paginile d-voastrãdespre Husserl ºi Heidegger sunt „clasice“, în timpce ale altora nu mai folosesc nimãnui? De ce niciun scholar care vrea sã pãtrundã în gândirea celordoi nu poate ocoli studiile d-voastrã, în vreme cealtele, de datã mai recentã, pot fi cu uºurinþã tre-cute cu vederea?
 Rãspunsul cred cã este simplu. Pentru ca uncomentator sã devinã „clasic“ trebuie îndeplinitãurmãtoarea condiþie: el trebuie sã fi ajuns sã-l cu-noascã pe gânditorul comentat „în carne ºi oase“,sã fi ajuns, prin destin biografic sau printr-o intuiþiede alt tip, sã se afle în preajma aceluia. Heideggerînsuºi a fãcut aceastã experienþã în marginea luiAristotel, s-a transportat, printr-o prodigioasã intu-iþie, în lumea lui, a ajuns în preajma lui ºi de aceeael este cel mai mare comentator al lui Aristotel.
 Eu cred, iubite Profesor Walter Biemel, cã d-voas-trã sunteþi un comentator clasic pentru cã îndepli-niþi aceastã condiþie. Dar înainte de a vedea în cefel anume, meritã sã ne întrebãm care este funcþiacomentatorului în istoria unei culturi.
 Am un prieten care este îndrãgostit de îngeri.El demonstreazã existenþa îngerilor în felul urmã-tor: existãm, aici, în condiþia noastrã de oameni ºiexistã acolo, sus, într-un zenit ontologic, Dumnezeu.Spaþiul care se întinde între aproapele care suntemºi departele sãlãºluirii lui Dumnezeu este enorm.Poate rãmâne acest uriaº interval nepopulat? Cum
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poate fi strãbãtutã aceastã distanþã care despartesingurãtatea omului de singurãtatea Domnului?Cum pot fi aceste singurãtãþi anulate? Cum comu-nicã oamenii cu Dumnezeu ºi Dumnezeu cu oame-nii? Cine este purtãtorul mesajelor lor? Aþi ghicit,fãrã îndoialã: îngerul, mesagerul prin excelenþã(cãci ángelos asta înseamnã), aceastã fiinþã care,umplând ceea ce altminteri ar rãmâne o prãpastie,este prin excelenþã „fiinþa de interval“. Cultural
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vorbind, tema este veche, ºi ea ºi-a cãpãtat expresiaclasicã în Banchetul lui Platon, în care Eros, entitatemixtã ºi intermediarã, personificã nãzuinþa lui „aici“cãtre „acolo“, acoperind „intervalul“ — metaxý —dintre oameni ºi zei.
 Ei bine, în configuraþia unei culturi, comentato-rul face ceea ce fac Erosul platonician sau îngerulîn configuraþia divinã a lumii: el acoperã intervalulcare îi separã pe zeii culturii de muritori ºi are grijãca mesajul acestor zei absconºi sã ajungã la urechilemuritorilor ºi sã poatã fi desluºit ºi ascultat ca atare.Aºadar, despre d-voastrã ca înger al culturii va fivorba în continuare, iubite Domnule Biemel.
 ªi acum sã ne întoarcem la condiþia care face cuputinþã existenþa îngerului-comentator. Condiþiaaceasta, spuneam, este vecinãtatea interpretului-în-ger cu gânditorul-zeu. Ca sã fii interpret trebuiesã ajungi sã stai „faþã cãtre faþã“ cu gânditorul pecare îl interpretezi, aceastã relaþie fiind esenþialãpentru pãtrunderea în lume a filozofiei. Ceea ce în-seamnã cã iniþial singurãtatea gânditorului este ab-solutã, cã opera lui se naºte direct în cerul solitaral propriei ei semnificaþii supreme. Toate gându-rile mari ale omenirii apar în leagãnul unei trans-cendenþe în primã instanþã insondabile. Ele suntizolate în propria lor noutate, într-o mãreþie carele condamnã la incomunicabil, într-o depãrtare carele face inaccesibile. Gândirea noastrã, a muritorilorde rând, turnatã în tiparele tradiþiei ºi ale gândiriicomune, nu ar ajunge niciodatã prin ea însãºi sãpãtrundã în splendoarea inefabilã a revelaþiei unei
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gândiri. Din fericire, viaþa unui gânditor nu esteniciodatã într-atât de solitarã pe cât este gândireasa în momentul naºterii sale. Un gânditor are elevi,discipoli, prieteni, contemporani, iar dupã moarteasa rãmân arhive, corespondenþe, mãrturii. Pe scurt,orice gândire este plãmãditã înãuntrul unui sufluvital, omul care a creat-o a fost cunoscut „în carneºi oase“ de apropiaþii lui care l-au vãzut vorbind,gândind, dormind, plimbându-se, mâncând, iu-bind, suferind. Oamenii aceºtia au stat în preajma„tronului lui“ ºi „înaintea feþei sale“ ºi, ca îngeriai filozofiei, i-au populat singurãtatea — cum arspune prietenul meu angelolog — devenind princhiar vecinãtatea lor „mediul privilegiat al revela-þiei“. Datoritã acestor oameni existã o scarã a luiIacob care urcã de pe pãmânt în cerul filozofiei, fã-când ca cerul acesta sã ne fie pânã la urmã depar-tele la îndemânã.
 Nicãieri nu se vede mai bine decât în cazuld-voastrã, iubite Profesor Biemel, ce înseamnã tra-valiul celui care ne însoþeºte ca înger-interpret —aºezat deopotrivã de aproape de noi ºi de zeul-care-gândeºte — cãtre tronul gândirii acestuia. Aþi ajunsla Freiburg, împreunã cu Alexandru Dragomir, în1942, când aveaþi 24 de ani, ca doctorand al luiHeidegger. Aþi urmat cursurile ºi seminariile lui.Nimeni nu l-a descris pe Heidegger ca profesor, aºacum aþi fãcut-o d-voastrã. Aþi devenit apoi unuldintre elevii lui preferaþi, unul dintre prietenii apro-piaþi ºi, în final, unul dintre arhitecþii formidabileiGesamtausgabe. Monografia d-voastrã despre Hei-degger, publicatã în 1973, pe care Hannah Arendt o
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laudã atât de mult în corespondenþa sa cu Hei-degger, era socotitã de Heidegger însuºi drept ceamai bunã introducere în gândirea sa, fiind aºezatã,în preferinþele sale, mai presus decât faimoasa mo-nografie Drumul gândirii lui Heidegger a lui OttoPöggeler. Nimeni, apoi, nu poate spune cã a ajunsîn miezul filozofiei lui Heidegger fãrã sã fi citit stu-diile d-voastrã despre Vom Wesen der Wahrheit, de-spre Holzwege, despre conceptul de „lucru“, despremetafizicã ºi tehnicã, despre „existenþã“ în Seinund Zeit ºi în Brief über den Humanismus, despreprelegerea lui Heidegger privitoare la imnul Isteral lui Hölderlin, despre perioada marburghezã afenomenologiei lui Heidegger.
 Aþi fãcut toate acestea — ºi le-aþi fãcut aºa cumle-aþi fãcut — pentru cã aþi fost „îngerul Feþei“, celcare, stând faþã cãtre faþã cu zeul gândirii din seco-lul trecut, i-a simþit acestuia nemijlocit pneuma, suflulcare face apoi ca vorbirea despre un gânditor sãvinã dinãuntru ºi sã nu devinã literã moartã. Acestmister al pneumei face ca faptele spirituale „sãþinã“ laolaltã ºi face ca o istorie a culturii sã fie alt-ceva decât o alcãtuire întâmplãtoare de perfor-manþe culturale.
 ªi, ajuns în acest punct al laudaþiei mele, permi-teþi-mi, iubite Domnule Profesor, sã vã spun de ceversiunea româneascã a lui Sein und Zeit — desprecare nu pot crede cã a apãrut întâmplãtor acum —vã este dedicatã.
 Ceea ce-mi place în ritualul ortodox pascal estecã lumina care pleacã dintr-un singur punct cu-prinde, prin mijlociri succesive, întreaga bisericã,
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coboarã apoi treptele ei, se rãspândeºte, trecândde la o lumânare la alta, în curtea bisericii, iese pestrãzi, pentru a intra apoi în casa fiecãruia dintrenoi. Acest dans al luminii se naºte din aproape înaproape ºi el asigurã constanþa luminii, calitatea eiºi puritatea transmisiei. Ei bine, lumina aceasta carese naºte de fiecare datã individual ºi care este apoipreluatã de fiecare datã individual pentru a luminaapoi universal ca spirit are de fiecare datã, în isto-ria culturii, o poveste care strânge laolaltã, topin-du-le în câteva isprãvi comune, biografii ºi destinedistincte.
 Pe scurt, eu cred cã existenþa lui Sein und Zeit înlimba românã are o poveste a ei ºi cã ea face partedin biografia d-voastrã, aºa cum d-voastrã, în acest
 Conferirea titlului de doctor honoris causaal Universitãþii din Bucureºti (mai 2004)
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sens anume, faceþi parte din biografia mea. Altfelspus, pentru ca Sein und Zeit sã existe în românã,era nevoie ca d-voastrã sã vã trãiþi copilãria ºi ado-lescenþa la Braºov, într-o familie de saºi, sã ajungeþila 24 de ani elev al lui Heidegger ºi apoi familiarºi prieten al lui. Era de asemenea nevoie sã plecaþila Freiburg în acelaºi timp cu Alexandru Drago-mir. Era nevoie, ca la 28 de ani ai mei ºi la 53 aid-voastrã, sã vã cunosc în 1971, la Aachen, venindîn Germania cu o bursã DAAD de trei luni ºi cuo recomandare cãtre d-voastrã semnatã de Noica.Era nevoie, de asemenea, sã-l descopãr atunci, înpreajma d-voastrã, pe Heidegger ºi sã încerc oprimã traducere din Brief über den Humanismus,într-o camerã din cãminul de la Technische Hoch-schule din Aachen, unde d-voastrã predaþi filozo-fia. Traducere nu numai discutabilã, ci de-a dreptulproastã, dupã cum din fericire aveam sã-mi dauseama câþiva ani mai târziu. Pentru ca Sein und Zeitsã existe în românã, era nevoie ca, ºase ani maitârziu, sã-l cunosc pe Thomas Kleininger, cu caresã fac o adevãratã echipã menitã sã fixeze codulgândirii lui Heidegger în românã; era nevoie apoisã înfrâng rezistenþa lui Noica la proiectul acesteitraduceri, cunoscându-l pe prietenul lui ºi al d-voas-trã, Alexandru Dragomir, care m-a întãrit în con-vingerea cã una dintre puþinele cãrþi care meritãjucate în filozofie este cea a fenomenologiei ºi, înspeþã, a gândirii lui Heidegger. Pentru ca Sein undZeit sã aparã în românã era nevoie apoi de bles-sing-ul d-voastrã, pe care mi l-aþi dat într-un entu-ziast interviu din România literarã, în marginea
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primelor traduceri din opera lui Heidegger, apã-rute în 1982, la Univers, sub titlul Originea operei deartã (ºi prefaþate totuºi de Constantin Noica însuºi).Era nevoie apoi sã-mi fiþi Betreuer, „tutore“, în tim-pul sejurului meu humboldtian de la Heidelbergdin anii 1982–1984, fãcându-mi atunci credit de ladistanþã (d-voastrã eraþi la Düsseldorf, la Akademieder Kunst) cã îmi voi folosi cum trebuie ºansa cemi se ivise într-un moment de extremã restriºte isto-ricã. Era nevoie, apoi, ca în volumele aniversare în-chinate lui Heidegger pe care le-aþi editat împreunãcu profesorul von Herrmann din Freiburg sã-micereþi de fiecare datã participarea, dupã cum eranevoie ca în aprilie 1989, la Congresul internaþionalde la Bonn, închinat centenarului naºterii lui Hei-degger, sã vã începeþi intervenþia deplângând ab-senþa reprezentantului României de la Congres ºidenunþând situaþia în care ajunsese þara d-voastrãde baºtinã. În sfârºit, era nevoie ca, dupã 1990, ajun-gând profesor la Universitatea din Bucureºti, sãpredau an de an Sein und Zeit, sã am la rândul meudoctoranzi, sã îmi renascã, prin ei, gustul de a tra-duce „Cartea“ lui Heidegger ºi sã simt nevoia dea duce la capãt acest proiect, pentru a confirma cul-tural ritualul transmisiei luminii, tocmai cu unuldintre ei, cu Cãtãlin Cioabã, cãruia îi mulþumescacum încã o datã cã a acceptat sã mã însoþeascã înaceastã aventurã. ªi iarãºi, deloc întâmplãtor, tradu-cerea trebuia s-o terminãm la Heidelberg, tot în ca-drul unui proiect al Fundaþiei Humboldt, în acelaºioraº, în acelaºi apartament ºi la aceeaºi masã delucru unde o începusem singur cu opt ani în urmã.
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ªi era absolut necesar, pentru ca Sein und Zeitsã existe în limba românã într-o manierã incon-fundabilã, ca la încheierea traducerii sã primim dela d-voastrã, aºa cum d-voastrã primiserãþi în darde la Heidegger manuscrisul lui Vom Wesen derWahrheit, originalul fotografiei-portret pe care tatãllui Karl Löwith i-o fãcuse lui Heidegger în 1921,când acesta avea 32 de ani. Fotografia aceasta seaflã astãzi multiplicatã în 3 000 de exemplare pesupracoperta ediþiei române, fãcând din ea, dacãnu cea mai bunã, poate cea mai frumoasã ediþie atraducerilor lui Sein und Zeit din lume.
 Iatã, în racursi, de ce ediþia în românã a lui Seinund Zeit vi se datoreazã în chip necesar în calitatead-voastrã de înger-însoþitor, pãzitor ºi mijlocitor;de ce ea vã este în chip firesc dedicatã; în sfârºit,de ce ne aflãm aici laolaltã, d-voastrã ca omagiat ºieu ca omagiator, reiterând, prin destinele noastre,scenariul amoros al pãtrunderii spiritului în lume.
 Iubite Domnule Profesor,
 La sfârºitul ultimei scrisori pe care am primit-ode la d-voastrã în urmã cu o lunã scriaþi: „Dacã artrebui sã vorbesc despre lucrul care m-a cãlãuzitîn viaþã aº spune: Leben heißt — dem Mitmenschenhelfen.“ „Dem Mitmenschen helfen“ este oarecumgreu de tradus: a face ca prin gesturile tale canti-tatea de omenie din lume sã creascã; a spori cali-tatea convieþuirii; a ajuta ca „lumea–laolaltã“ sã fiemai frumoasã.
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Walter Biemel împreunã cu Martin Heidegger la începutul anilor ’40
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Ceea ce aþi fãcut d-voastrã în acest sens, al lui Mit-mensch, stã în cumpãnã cu toate studiile d-voastrãdespre Husserl, Heidegger, Sartre, Kafka, Proustsau despre pictura contemporanã de la Picasso ºiMiro la Norbert Kricke. Ceea ce aþi fãcut în acestsens stã în cumpãnã cu superbele d-voastre eseuri,de la cel despre invidie, scris în 1957, de la cele despretehnicã ºi destinul omenirii, din anii ’60 –’70, ºipânã la acel Maß und Maßlosigkeit des Sterblichendin 1988. Toate acestea stau în cumpãnã cu celãlaltchip al personalitãþii d-voastrã, care, spre deose-bire de primul, ne umple nu numai de respect, ciºi de iubire pentru d-voastrã. Din credinþa cã tre-buie slujit acest Mitmensch aþi stat alãturi de filo-zoful ºi martirul ceh Jan Patočka în anii persecuþieiºi ai sfârºitului lui (a murit în timpul unei anchetea Securitãþii cehoslovace), aºa cum aþi stat alãturide orice intelectual din Est pe care viaþa vi l-a scosfie ºi o singurã datã în cale. ªtiu cã unei tinere ro-mânce care a câºtigat în Germania un concurs inter-naþional de vioarã i-aþi fãcut cadou un Stradivariusde multe zeci de mii de mãrci. ªtiu cã au existat doc-toranzi români în filozofie care, între douã burseoficiale, au beneficiat de stipendii pe care le-aþi creatad-hoc din banii d-voastrã. În loc sã îmbrãþiºaþi cauzeumanitar-abstracte, foarte la modã în Occident,aþi îmbrãþiºat oameni. Aþi înlocuit semnãtura onora-bilã pe liste de protest cu un dar, cu o intervenþie,cu un cuvânt cald, cu semne ale iubirii discrete.Mãrturisesc cã datoritã d-voastrã am fost mai încre-zãtor ºi mai puþin singur în anii în care ne era latoþi urât.
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ªi pentru a da mãsura acestui alt chip al d-voas-trã prin care ajutaþi ca „lumea–laolaltã“ sã fie maifrumoasã, permiteþi-mi, iubite Domnule Profesor,sã povestesc în încheierea acestor pagini o întâm-plare pe care am trãit-o în preajma d-voastrã în1991, în Austria.
 La iniþiativa Societãþii austriece de filozofie s-aorganizat, într-un încântãtor sãtuc de munte, Otter-thal, învecinat cu satul la al cãrui gimnaziu Witt-genstein predase vreme de câþiva ani, un colocviuheideggerian la care participanþii veneau cu precã-dere din þãrile recent scãpate de comunism. DinRomânia eram patru: profesorul Sorin Vieru, pro-fesorul Mircea Dumitru, Thomas Kleininger ºi eu.Colocviul se desfãºura sub conducerea d-voastrãcare, în ochii noºtri ai tuturor, eraþi un soi de papãal heideggeriologiei mondiale. Dormeam, mâncam,ne citeam comunicãrile ºi discutam în clãdirea unuihan vechi, din balcoanele ºi ferestrele cãruia se re-vãrsau valuri de muºcate. Hanul avea o curte in-terioarã scãldatã în soare, hangiþele erau minunate,blonde ºi cu cozi, de la mesele de prânz nu lipseauniciodatã celebrele Knödel, gãluºtile de cartofi aus-triece, ºi senzaþia pe care o aveam era de tabãrãde filozofie în care zburdam cu toþii sub priviread-voastrã bunã ºi îngãduitoare. În dimineaþa celeide a treia zi a colocviului — era ºi ultima — ne-aþianunþat cã seara va avea loc un Abschiedsfest, o sãr-bãtoare finalã, de despãrþire, cu jocuri de societateºi cu cântece din þara fiecãrui participant la coloc-viu. Am auzit atunci piuiturile stranii prin carefilozoful chinez îºi marca melosul extrem–asiatic,
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am vãzut ochii înduioºaþi de un prea-plin de sen-sibilitate ºi de vodcã ai filozofului rus când a în-ceput sã cânte, melancolic ºi cu voce de piept, cevacu fluviul Amur, ºi nu ºtiu nici pânã astãzi dacã,în ce mã priveºte, am cântat, roºindu-mã tot, sauam avut doar de gând sã cânt, versiunile în fran-cezã ºi englezã la Când eram pe Ialomiþa, pe care,într-o joacã dezlãnþuitã ºi sublimã, le compusese-rãm, concurenþial, cu Andrei Pleºu prin 1985, pe undrum cu maºina cãtre Timiºoara, cu Horia Berneaaflat la volan, trãgând la un moment dat pe dreaptapentru cã din cauza râsului cu lacrimi nu mai puteaconduce.
 Cert este cã dupã ce ne-am consumat cu toþiidoza de histrionism cerutã, ne-aþi anunþat cã esterândul d-voastrã. Camera în care locuiaþi era ladoi paºi de sala de conferinþe. V-aþi ridicat, aþi dis-pãrut câteva minute — tensiunea în salã ºi curio-zitatea noastrã creºteau — ºi aþi reapãrut tãindu-netuturor respiraþia: eraþi „îmbrãcat“, dacã se poatespune aºa, doar într-un chilot „boxer“, cu un pro-sop alb petrecut peste mijloc. Între dinþi þineaþiun enorm cuþit de bucãtãrie. Pãrul din preajmatâmplelor era rãvãºit. V-aþi prezentat în faþa asis-tenþei cu aerul acesta fioros, v-aþi uitat crunt la fie-care dintre noi — îngheþaserãm! —, apoi cu un gestbrusc v-aþi smuls cuþitul dintre dinþi, l-aþi întorscu vârful spre coºul pieptului ºi, descriind o tãie-turã imaginarã peste abdomen, aþi slobozit, rãcnit,un singur cuvânt: Harakiri! Dupã care v-aþi reluatmima bonomã, v-aþi înclinat ºi aþi ieºit.
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LAUDATIO PENTRU UN ÎNGER AL FILOZOFIEI/233
 Aceastã formidabilã ºedinþã de happening cuingrediente Zen venise din partea cuiva care absor-bise pânã la capãt, ca specialist, spiritul infinit–ludical artei contemporane. Din partea cuiva care ºtiaceva despre „destrucþia“ ºi „deconstrucþia“ heideg-geriene. ªi, mai ales, din partea cuiva care ne iubea,care ºtia sã primeascã ºi sã dãruiascã bucurie, acuiva care credea în Mitmensch ºi care voia ca „lu-mea–laolaltã“ sã fie mai frumoasã. Personajul caretimp de trei zile întrupase în faþa noastrã solemni-tatea academicã îºi fãcea acum „harakiri“. Papaheideggeriologiei mondiale ieºise din rol, abdi-case, se întorsese printre noi. V-am amintit aceastãîntâmplare ºtiind prea bine cã trei dintre noi, ceide atunci — d-voastrã, decanul Mircea Dumitruºi eu —, suntem acum, aici, îmbrãcaþi în togã uni-versitarã. ªi am vrut în felul acesta sã-l îmbrãþiºezîn acelaºi timp, laolaltã cu cel care primeºte astãzititlul de doctor honoris causa al Universitãþii din Bu-cureºti, ºi pe cel care are oricând pregãtit, în recu-zita existenþei sale, ca semn suprem al „ºtiinþeilocuirii“ scenariul unui harakiri oricând bine-venit.
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Dans cu o carte
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Cum pãtrunde spiritul în lume? Pe ce canaleo idee apãrutã în intimitatea minþii cuiva ajungesã cuprindã lumea — sã o înalþe sau sã o distrugã?
 De aici miracolul cãrþilor: cum pot ele, cu in-aparenþa lor, sã ne mute din locul în care suntem?
 Senzaþia cã, odatã intrate în lume, cãrþile lucrea-zã în clandestinitate. Lor li se potriveºte felul încare Hamlet vorbeºte despre fantoma tatãlui sãu:old mole, „cârtiþã bãtrânã“. Ea scoate la luminã în-tr-un târziu rezultatul faptei sale desfãºurate într-oregiune a lumii pe care noi nu o cunoaºtem.
 De aceea autorii sunt agenþii cei mai secreþi ailumii: nu e limpede nici cum acþioneazã ei, niciasupra cui, nici ce rezultate dau; ºi nici mãcar nue limpede cã ceea ce se întâmplã în lume e rezul-tatul nemijlocit al faptei lor. Sigur este doar cã,ascunºi de ochii lumii sau uitaþi, ei lucreazã pe ter-men lung.
 Privite, cãrþile par nespus de sfioase. Ele nu vinniciodatã spre tine. Ca într-o medievalã iubire, tutrebuie, întotdeauna, sã le cauþi ºi sã te duci cãtreele. Fiinþa lor este aºteptare purã. Le va deschidecineva pentru a le face, astfel, sã înceapã sã fie?
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Tãcerea cãrþilor ºi rugãmintea lor nerostitã. Elenu-ºi pot cere „dreptul de a fi deschise“. Cãrþilenu fac grevã, pentru a fi citite. Tot ce pot face estesã cearã îndurare din partea cititorului care nu esteîncã.
 Când privesc peretele unei biblioteci, îmi vineîn minte scena balului din Rãzboi ºi pace. Doam-nele aliniate, aºteptând, de-a lungul peretelui.Spaima Nataºei cã nimeni nu o va invita la dans.Expresia încremenitã a chipului ei, „gata deopo-trivã ºi de deznãdejde, ºi de extaz“. Iar apoi, prinþulAndrei care se apropie ºi îi propune un „rond devals“. „De când te aºteptam“, pare cã spune Nataºa,iar zâmbetul i se iveºte pe faþã „în locul lacrimilorce stãtuserã sã o podideascã“. ªi, „speriatã ºi feri-citã“, îºi sprijinã mâna pe umãrul prinþului Andrei.
 Splendid în scena aceasta este cã prinþul Andreio descoperã pe Nataºa din întâmplare, pentru cãdiscuþia la care participã îl plictiseºte ºi pentru cã,în fond, Bezuhov e cel care-l roagã sã o invite peNataºa. Ochii prinþului trecuserã înainte peste ea,fãrã ca el sã o vadã. Ar fi putut tot atât de bine,hotãrându-se sã danseze, sã o invite pe veriºoaraNataºei, pe Sonia, sau pe cea mai frumoasã femeiea Petersburgului, pe contesa Bezuhova, care de alt-minteri deschide balul. Prinþul o alege deci din în-tâmplare pe Nataºa care aºteaptã tremurând.
 Dar alegând-o ºi dansând cu ea, Bolkonski des-coperã cã, dintre toate femeile care luau parte la celmai strãlucitor bal al anului, Nataºa, o fetiºcanãîncã, cu „braþele ei slabe ºi urâte“, era cea mai
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frumoasã. Ascunsã pânã atunci în mulþimea indis-tinctã a doamnelor din sala de bal, frumuseþea eidevine dintr-odatã, prin alegerea lui Bolkonski,vizibilã. Prinþul, care era, spune Tolstoi, „unul dintrecei mai buni dansatori ai timpului sãu“, o ridicã,prin alegerea lui, pe soclul propriei ei splendori.Abia aleasã ºi abia dansând, Nataºa devine aparentãîn frumuseþea ei.
 Cãrþile aliniate, aºteptând, de-a lungul peretelui.Privirea distratã care trece peste ele, fãrã sã se hotã-rascã asupra uneia anume. Apoi mâna care se în-tinde, care scoate o carte din raft, care o deschide.Dansul poate începe. Dans cu o carte.
 Îi e totuna unei cãrþi în ce împrejurãri va fi des-chisã: într-o bibliotecã, într-o chilie, pe masa destudiu de acasã, în pat, în tramvai, sub un felinar,în tren. Important este ca ea sã fie cititã — ºi, astfel,sã fie mântuitã de aparenþa de simplu obiect rãtãcitprintre alte obiecte. Pentru cã oricât de arãtoasãar fi, cartea nu existã încã în simpla ei materialitate.Ea nu este un obiect, ci un obiect de citit ºi, astfel,singurul corp spiritual existent pe lume.
 „Librarii, domnul meu, sunt cei mai mari co-doºi. În fiecare zi îi împing pe oameni în braþelecâte unei cãrþi. ªi unde mai pui cã dupã nopþile pe-trecute în tovãrãºia unor asemenea iubite rãmâinu numai vlãguit, dar ºi cu minþile rãtãcite.“
 Shakespeare, Hamlet, actul II,scena 2 (replicã apocrifã)
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Splendoarea cãrþii este cã ea nu se impune dela sine. Alãturi de foame, de frig ºi de eros, nuexistã nevoia irepresibilã de a citi. Cartea nu este„cea de toate zilele“ — ca pâinea, ca apa, ca hai-nele. Nu citeºti aºa cum resimþi nevoia de a mâncaatunci când îþi este foame. Întâlnirea cu cartea nuare loc în virtutea unui instinct. În fapt, „se poate“ºi fãrã ea.
 Înseamnã atunci cã „nevoia de carte“ e rezulta-tul unei domesticiri, al unui élévage, al unei „crescã-torii de oameni“. Cei care ajung sã aibã nevoie decarte sunt crescuþi ºi antrenaþi de un „crescãtor“ºi ei se nasc înãuntrul omenirii aºa cum se naºteo rasã nouã de câini sau de cai.
 Gândul lui Platon despre neajutorarea cãrþii:odatã aruncatã în lume, ea se desparte de autorulei ºi intrã în tãcerea tautologicã a textului; ea nupoate nici sã pledeze în apãrarea adevãratului sensºi nici sã se ascundã atunci când este cazul. Logosulscris intrã în lume fãrã asistenþa tatãlui sãu. Nimeninu mai este lângã el pentru a-l putea apãra.
 Iar autorul, care pare sã vorbeascã prin text,odatã ce s-a despãrþit de el, intrã la rândul lui întãcere. Expusã ºi pãrãsitã, cartea „se miºcã în toatedirecþiile“ ºi este obligatã sã suporte tot ceea ce sepoate imagina în intervalul dintre un act de iubireºi un viol, dintre sensul rãstãlmãcit ºi suprema in-teligenþã.
 „A crede pe cuvânt.“ – Dacã am putut creºte întimp este pentru cã ne-am crezut, unii pe alþii, pe
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cuvânt. Orice carte este un principiu de economie.Ea depoziteazã experienþa fãcutã de altul ºi astfelmã scuteºte de reiterarea ei. Cuvintele ºi-ar pierderostul dacã fiecare ar trebui sã facã pe cont propriuceea ce alþii au fãcut deja înaintea lui. Dacã am trãiexperimentând la tot pasul în chip originar, atuncivieþile noastre ar trebui sã aibã vârsta omenirii.ªi invers, omenirea nu ar fi depãºit niciodatã expe-rienþa pe care o face un om într-o viaþã, dacã noinu „am fi crezut pe cuvânt“. Pentru a înainta înistorie, oamenii au trebuit sã se creadã pe cuvânt,adicã sã scrie cãrþi ºi sã le citeascã.
 Prezumþia de bunã-credinþã de care beneficiazãfiecare autor. Tocmai pentru cã omenirea a avansat„crezând pe cuvânt“, a minþi cu ajutorul cuvântuluiscris este un atentat la adresa umanitãþii.
 Definiþii ale cãrþii. De ce citim?
 Justificarea igienicã (Noica) — Pentru cã nu numaitrupul, ci ºi spiritul poate fi „nespãlat“, cititul esteun mijloc de a-þi face toaleta în ordinea spiritului.Cartea ca element central în igiena mentalã. Spi-ritul are ºi el nevoie de o dietã; el „aratã“ dupã cumîl hrãneºti. Cum poþi sã te îndobitoceºti necitind.
 Citim pentru cã suntem fiinþe de interval — Þuþea:„În afarã de cãrþi nu trãiesc decât dobitoacele ºisfinþii: unele pentru cã nu au raþiune, ceilalþi pentrucã o au într-o prea mare mãsurã ca sã mai aibã ne-voie de mijloace auxiliare de conºtiinþã“. Când nereprezentãm spiritul pur cu ajutorul undei ºi al
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luminii, noi continuãm sã facem apel la „corporali-tate“, fiind de fapt incapabili sã înþelegem instan-taneitatea comunicãrii într-un sistem în care corpulnu existã. Privit de la acest nivel, cuvântul — scrisºi vorbit — este o reparaþie ingenioasã a stãrii dedizgraþie (dar bolovãnos ºi cãznit, dacã e compa-rat cu locul de unde am cãzut), iar cãrþile, în raportcu comunicarea divinã, nu sunt decât cârje impro-vizate în mersul cãtre un absolut ieºit din razanemijlocirii.
 Principiul dez-depãrtãrii — „Cartea e un mijlocde a sta de vorbã cu departele tãu“ (Noica). — „Cãr-þile sunt scrisori mai groase scrise prietenilor“(Jean Paul).
 În ambele cazuri este vorba de telecomunicaþie,de anularea depãrtãrii. Datoritã cãrþii pot sta devorbã cu cel care nu e lângã mine. Pot fi contem-poran cu un gânditor latin care a trãit cu douã mi-lenii în urmã sau pot sta de vorbã cu cineva carenu s-a nãscut încã. Pot deveni, ca cititor sau autor,contemporan cu omenirea toatã. Sau, datoritã cãrþii,pot sã mã „întâlnesc“ cu cineva care locuieºte pecealaltã faþã a planetei. În toate aceste cazuri auto-rul scrierii ºi primitorul ei nu se cunosc ºi, cel maiadesea, ei se întâlnesc venind din lumi ºi din epocidiferite.
 Ideea lui Sloterdijk cã umanismul a apãrut ca otelecomunicaþie nãscãtoare de prietenie în mediulscrierii. Cultura umanistã este în mod esenþial epi-demie eroticã având ca virus cartea. Orice paginãscrisã este o „seducþie la distanþã“, o „eroticã a de-pãrtãrii“.
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Toatã cultura Apusului, spune Sloterdijk, estebazatã pe o „poºtã catenarã“. Inaugurali fiind,grecii n-au imaginat niciodatã lucrul la care aveausã dea naºtere. Ei n-au ºtiut cã sunt la începutulunui lanþ de „scrisori mai groase“ care vor traversaºi circumscrie un spaþiu spiritual numit Europa.Ei nu ºtiau cã inventã un continent scriind scrisoriprietenilor din Italia ºi, prin ei, întregii modernitãþi.
 Umanismul se bazeazã pe:1. Ideea cã spiritul poate fi cultivat (instrucþie,
 pedagogie, paidee, educaþie etc.).2. Ideea cã spiritul poate fi depozitat. Metoda
 de depozitare a spiritului este cartea. „Depozitulde spirit“ se numeºte bibliotecã.
 3. Ideea cã edificiul uman depinde de calitateacãrãmizii din care e construit. Lumea poate fi decischimbatã prin modelarea spiritului, prin „ilumi-narea“ lui, aºadar prin cãrþi.
 Cãrþile ºi ideile depozitate în ele devin mijloacelede realizare a sintezei culturale ºi politice a uneicomunitãþi ºi, la limitã, a întregii omeniri. Naþiu-nile moderne aºa s-au nãscut: prin „scrisori groase“scrise de o mânã de oameni concetãþenilor lor ºiprin alþii mulþi, numiþi „profesori“, care „descifrausemnele iubirii umane peste veacuri“ (Sloterdijk).
 Proiectul umanist este un proiect „culturalist“având în centrul sãu cartea.
 Dezavantajul cãrþii, faptul cã trebuie deschisã(ceea ce, în pofida aparenþelor, implicã dupã cum
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 am vãzut un efort considerabil), o face vulnerabilãca metodã de acoperire a distanþelor dintre mem-brii unei comunitãþi. Astãzi distanþele dintre oameninu se mai acoperã prin „scrisori groase“, ci prinmedia, în esenþã prin aparate care pot fi „deschise“printr-o simplã apãsare de buton. Sinteza socialãnu mai e astãzi o chestiune de carte, ci de „navi-gare“ pe ecrane, fãrã riscuri ºi fãrã efort.
 Proiectul umanist pe care s-a întemeiat istoriaOccidentului a luat astãzi sfârºit. Locul dansuluicu o carte l-a luat channel surfing-ul, „zappajul“, ba-lansul pe internet, pe scurt dansul cu un ecran. În„lupta“ dintre carte ºi ecran, a decis fiinþa leneºãa omului.
 Sã vorbeºti despre carte ca despre o fiinþã vie.Altminteri cum ai putea-o iubi?
 În fond, gândiþi-vã ce se întâmplã cu cãrþile: ledorim, le avem, ne bucurãm de ele, ne plictisesc,le pãrãsim, le regãsim, ne pierdem în ele, le îngro-pãm numele în adâncul nostru ºi, dacã e nevoie,îl uitãm. Nu aºa aratã toate iubirile noastre?
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